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L E GATION DE FINLANDE Madrid, 7 :p : nä tammikuu ta 1930. 

:0 13/'30. 

Herra inister, 

Täten on minulla kunnia m~6täliittää 

raportt1ni n: 0 1/.30 t joka sisältää.: 

Kysymys :puutavaraintuonnin 

rajoittamisesta EspanJass&. 

Vastaanottakaa, Herra Ministeri , 

syvän kunnioi tuks eni vakuutus. 

K. Herra Ulkoasiainministeri 

H J. J. P r 0 0 0 p e, 
H e 1 s i n k i. 
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LEGATI O N DE F I NLANDE 

S U O EN LAHETYSTO 

Madridissa. 

As1ainhoitaja Orasmaan 

r aportti n': 0 1/1930. 

Kysymys PUU tavarain tuonn1n 

rajoittamisesta Espan.1assa. 

I 

Kirjoittaessani viimeksi, viime 

marraskuun 18 p:nä (kirjelmä. 682/121/29) otsikossa mainitusta 

asiasta saatoin ainoastaan ilmoittaa , että "Junta de Raciona

lizacion" valmisteli asiasta mie tintöänsä. 

J 

Käydessäni sitten saman kuun lo

pulla Barcelonassa koetin siell" ottaa selkoa tilanteesta. Ta

pasin ensin Norjan sikäläisen konsulin, tunnet~ puutavara-a

gentin H a n s T. )( ö 1 1 eri n. Olin yhdessä näyttelymme 

komisaarin, maisteri Miettisen kanssa hänen luonaan. Tein hä

nelle useita tilannetta koskevi a kysymyksiä, mutta niin rakas

tettavaksi kuin kaikki suomalaiset yleensä hra ~ller1ä kiit

tävätkin • eikä minullakaan ole tässä suhteessa valittamista, 

päinvastoin hän oli kaiken aikaa mitä ystävällisin - niin ei 

"n ainakaan tällä keITalla ollut halukas kertomaan mitään . 

Päinvastoin hän vältti antamasta mitään vastausta kysymyksiini 

hypäten sopivalla tavalla niiden yli. aisteri K1ettinenkin, 

Joka on aivan erikoisen hyvissä väleissä hra Köllerin kanssa, 

t en itse sain todeta, oli tästä. bänen esiintymisest· .. ·n ihmeis

sään. Sitten yritin tavata -Asooiacion Espanola de Importadores 
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de lla.deras" presiden t tili Sr. D. Jos e A r b 6 s' ta. JIän oli 

itse kuitenkin matkoilla, joten sain tilaisuuden puhua vain hänen 

yhtiö toverinsa Sr. K i n g u e l'in kanssa. Sr. l . kertoi laajas· 

ti :pä1väjärjestyksessä olevasta kysymyksestä "Juntan" töistä ja 

vakuutti moneen kertaan, että sen ehdotukset eivät millään tavoin 

tulisi vaikeuttamaan pohjoismaisen puutavaran tuontia Espanjaan. 

Siis samaan henkeen menevä selitys , jonka hra Arb6s itse oli vii

me syksynä Tukholmassa käydessään antanut Ruotsin Puutavarainvien

tiyhdistyksen puheenjohtajalle hra Ekmanille ja josta vapaaherra 

E. F. Wrede ystävällisesti oli minulle t iedoittanut. Ainoa henki

lö, joka siihen asti oli esillä olevien 9Junni telmien suhteen ol 

lut kaikista lohduttele\tsta lausunnoista huolimatta epäilevällä 

kannalla, oli Ruotsin lähetystön kau:p:paneuvos, hra Winqvist. 

Kun keskusteluni Barcelonassa ei 

tuonut esille mitään asiallisesti uutta ja ennestään tuntematon

ta, en katsonut tarpeelliseksi siitä erikseen tiedoittaa . Vain 

hra Möllerin ilmeinen haluttomuus vas tata kysymyksiini jäi kalva

maan mieltäni ja e:pä.ilemäl:in annettuja "lohdutuksia". 

Sen jälkeen 1 ·· din lomallen1. itä. 

sitten joulukuun loppupuolella tuli ilmi "Juntan" mietinnöstä ja 

eb4Dtuksista, siitä on lähetystön kanslisti maisteri Hjelt , jon

ka haltuun vanhan tavan mukaan oli asiainhOitajan poissaol~essa 

uskottu lähetystön juoksevain asiain hoito, yksityiskohtaisesti 

tehnyt selkoa Ulkoas:1a 1nmin1steriölle kirjelmässä n:o 745!l30/G9 

viime Jculukuun 18 p:ltä, joten ne ovat jo kotona tunnetut. Kiin

nitän tässä vain huomiota kahteen mietinnän kohtaan. 

ie tinnön 7: ssä. pykälässä sano taan: 

"Sallitut vuotuiset tuontimäärät (eril&1sta) puutavaraa ovat 

täysin riippumattomia toisistaan ja kukin niistä. vastaa ~tä. ni

mikettä tar1ffissa 1., :paitsi nimikkeet lOO:sta l03:ea:>. (Tavalli

nen puu lautoina Ja lanklruina paksuudel taan yli 75 mm., palkit 
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ja rungot sekä laivanrakennuspuu (Nimike 100) ; Sama lautoina tai 

lankkuinavahvuudeltaan 40 mm : stä aina 75 mm : iin (Nimike 101 ) ; 

Sama lautoina paksuudel taan aina 40 mm . (Nimike 102). Sama sor-, 
vattuna taikka uurrettuna (bobiin1t ) (N ike 103).), j oille yhtei-

sesti määrätään yksi tuontimäärä. Tuontimäärät , jotka tulevat o

lemaan voimassa ensimäisenä vuonna, määrä .. ··n ottamalla eri 

t ari f r i n imi k k e i t ä ja eri m a i den tuo n

t i a vas t aavien tuontien k e s k i a r v 0 t t u 1 1 i t i -

1 a s t 0 n m u k aa n v ii s i v u 0 t i s k a u t e n a 

1922- 26, ~aitsi nimikkeet 98 (rata!>Ölkyt ) ja 110 (paperipuu ) , 

Joille asete ttavaa tuontimäärää tullaan erikoisesti tutkimaan . " 

Pykälä 11 kuuluu seuraavasti :" fuutava~ 

rantuoja voi tuoda maahan korkeintain hänel le sallitun määrän 

tai 10 % sen yli. Ensimäisenä vuonna sallitaan kui tenkin 20 % y

litys. T ä m ä n m ä ä r ä n yli K a n san taI 0 u s 

m i n i s t e ri n e ri koi s e l I asu 0 s t u m u k -

s e lI a t u o t et u i s t a m ä ä r i s t ä 0 n hän e n 

m a k s e t t a v a t u 1 1 i a t ari f r i n 1 : sen 

s a r e k k e e n m u k aa n." 

Edellisen 7: n pykälän merkityksen on 

maisteri Hjelt j o edellämainitussa kirjelmässään selittänyt . Kyl 

mästi sen mukaan laskien me saisinme si is vi edä ESI>anJaan- 5,600 

standarttia n. 49,000 st:n asemasta, Ruotsi 78,600 standarttia 

87,000 st:n asemesta . Meidän vienti tappiomme olisi siis lähe s 

90 %, Ruotsin ei t äyteen 10 % (korjaan tässä edellisessä kirjel

mässä mainitun erehdyksen, kun oli mainit tu, et t ä Ruotsin kohdal

le tuleva vähennys olisi n. 32 %.) 
Niiden sanomalehdistössä julkaistujen 

tietojen johdosta, joissa osoitetaan kuinka puutavarantuonti 

Suomest Es:pe.njaan supistuisi melkein olemattomiin, on Sr. Arb6s 

Tastannut seuraavasti: "Te liaäätte, että ba1ttilaisen puutavaran 

1uonti tulisi kärsimään n. 200,000 m2:n vähennyksen Ja sanot te, 
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että eräÄn miet1.nnBn nukaan puutavaran1ll0jat eivät voisi tuoda 

maahan muuta kuin n. 22 ,000 m2 suomalaista puutavaraa niitä 

230,000 m2 vastaan, jotka Suomesta on tuotu Espanjaan viime vuo

den kuluessa; ja minä vakuutan ettei mikään edellä esittämänne 

ole totta. 

Te olette huonosti informoitu ja pe

rustelette väitteenne neikosti, mikä. ilmenee jo siitäkin, että 

tähän mennessä Junta ei vielä ole mä~rännyt mitään kiinteitä tuon

timääriä, koska ne, jos ne määr""ttäislln, olisivat alistettavat 

edel tÄkäyvän tutkimuksen alaisiksi, seikka , j ohon aikaisemmin o

len viitannut; emme siis ymmärrä, millä perusteilla p~äsette l as 

kemaanne 200 ,000 m2 vähennykseen. oiselta puolen , en myö skään 

ymmärrä, kuinka Te laskette tämän vfbennyksen, mä;" rätyssä ruhtees

sa, koskevan ainoastaan Suomen tuontia, kun Te aikaisemmin sanot- # 

te, ette. tämä vähennys koskee tuontia Bal tian maista ja tunnet-

tua on , ett~ Baltian tuonti ei tarkoita yksinomaan Suomea vaan 

myöskin Ruotsia ja koska kysymyksen ol lessa samasta tai saman

l aatuisesta puutavarasta sen tuontia ei voida koskaan käsitellä 

Jaoiteltuna ." 

Tämä Sr. Arbosin selitys on ilmeises

ti yptä otuudenmukainen kuin liä.nen antamansa ermakkotiedot "Jun

tan" kannasta. Sillä yhtähyvin kuin hän jo aikaisemmin oli yhte

nä "Juntan-mielipiteen luoJista selvillä si itä suunnasta, Jonka 

sen ehdorukset t ulevat saamaan, yhtä hyvin hän tämän julkaistes

saan (31/12) tiesi että ItJunta" oli nimenomaan ehdottanut jaon 

suoritettavaksi alkuperämaitten mukaan . 

Mutta tämä pykälä on sen tuontimaita 

koskevan mrkityksen ohella viel" sikäli merkillinen, että sen 

sisällyksestä oli ilmeisesti jo sovittu ennen kuin koko "Juntaa

aan" oli asetettu. Kuten Herra Ulkoasiainministeri ehkä muistaa , 

lähetin ensimäisen tiedon nykyisistä suunnitelmista viime heinä

kuun 17 p:nä (n:o 426/44~9), jolloin "El Debate· -lehden mukaan 
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kerroin, että oli puhetta suunnitelmista raj c + ~ puutavarantuon

ti puoleen nykyisestään vuosien 1922- 27 tuonnin perusteella . Nyt 

tenunin olen saanut tietää, ett" ministeri Gripenbergin kauppaso

pimusneuvotteluja koskevissa raporteissa usein mainittu Sr. 

G a r cia G u i j a r r 0 , jonka hallitus oli kutsunut "Juntan" 

jäseneksi hedelmäinviejien edustajana, oli neljän kokoaksen jäl

keen ilmoittanut, ettei hän aikonut jatkaa ty'6skente yään "'Juntas

sa", koska sen tulokset olivat ennakolta määrätyt . Tulos OSOittaa, 

että asiaa on ajettu aivan erinomaisen johdonmukaisesti ja päämää

rästä tietoisesti . 

Ei kuitenkaan aivan täydelleen . Vielä 

silloin kuin maisteri Hjelt oli ennen kirJelmänsä l~hettämistä 

ollut Ruotsin lähetystön kauppaneuvoksen bra Winqvistin puheilla , 

oli vallalla se käsitys, ett? pOhjoisma inen puutavara eli kuten 

sit" täällä kutsutaan "balttilainen puutavara" laadultaan saman

laisena kesiteltäisiin mietirillössä. yhtenä ryhmänä . Viime lauan

taina t .k . 4 p :nä ollessani tunnetun espanjalaisen puutavaramie

hen Sr. L a n t ero n luona hän minulle sanoi, että niin oli 

alkuaan ollutkin aikolWs, mutta että viime hetkessä mietintöön 

lisä.ttiin sana "alku:perämaa ". Varmenunaksi vakuudeksi hän vielä. 

näytti "Juntan" alkuper2isen mietinnön , j ossa t"tä mäi:'räystä. ei 

ollut. Kenenkä ansiosta se siihen tuli , ei minulla ole tietoa , 

mutta kenenkä vahingoksi se tapahtui, se käy selville edellisestä . 

En tahtoisi epeillä ketään, mutta tuntuu verraten omituiselta , 

että hra Winqvist joka silloin, samaten kuin minullekin aikaisem

min, oli luvannut asiassa Suomen lähetystölle yhteistyötä, ei ole 

sen jälkeen n 'yttäytynyt vilauksel takaan. Ja kui tenk1n esim. mi

nisteri Dan!elsson minulle nimenomaan huomautti, että hra Win-

, qvist on heidän tahollaan asian pääasiallisesti hoitanut. Sellais 

ta oli se luvattu yhteistyö asian kriitillisimmässä vaiheessa. 

Ja vielä, toinen kuvaava piirre . Sr . 

Don Å d r i a n P i e r a , joka erinomai sen suurella tarmolla 
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on jOhtanut oppositiota -Juntan" ehdotusta vastaan ja aina koros

taen tuonut esille etenkin sen Suomelle vahingolliset vaikutuk

set, n.1menomaan kertoi, että hra Winqvist oli vain kerran koske

ruksessa hänen kanssaan . Ja inulle taas lausui ministeri Daniels

son, että Piera on viime aikoina esiintynyt urettavasti. Sillä. 

taholla hänen toimintansa ei siis kohdannut mitään syrr.patioJa . 

Nämä ovat vain er·· i tä indisioi ta . 

Uutta minua ei ollenkaan ihmetyttäisi , vaikka l?ntisen naa uri 

maamme miehet t··ä1.lä olisivatkin koettaneet toimia omaksi hyväk

seen ja meidän vahingoksemme , s . llä sehän ei tapahtuisi ensimPis

tä kertaa . Sitähän edeltäjäni ministeri Gripenberg sai tuntes ai

kanaan kauppaso imusneuvottelujen aikana . 

itä pykäl ään 11 . tulee , niin ovat 

sen mä ··räykset kaikessa venyv··lsyydessään sitä laatua , että ne 

herättävät kysymyksen , eikö suunnitelma toteutettuna ole kauppa

sopimusten vastainen . Pohdin kysymystä m öskin minis teri Daniels

sonin kanssa, rutta hänkään ei voin t l ausua siitä. mitään ehdot

toman sitovaa mieli~idettä, vaan arveli sen ol evan tulkinnan va

rassa . Olen tahtonut tästä uolesta vastaisen varalta huomauttaa . 

Koetan ottaa siitä lähemmin selkoa . 

Palaan sitten esityksessäni kerto

maan t ilanteen kehityksestä . Sen jälkeen kuin maisteri Rjel t lä 

hett i v.k. l8:lle pä i ·· tyn kirjelmänsä, on Sr . Piera jatkanut 

työskent elyään -Juntan" mietintö·· ja sen kannattajia vastaan. Hän 

on luonut kokonaan uuden puutavarainruojain järjestön "Federacion 

Nacional de lmpartadores de maderas ." , jonka presidentiksi hänet 

on valittu, vastapainoksi -Juntan" kannalla olevalle vanhemmalle 

Järjestölle "AsOC1acion Bspanola de Importador.a de dera" , jon

ka puheenjohtajana on Sr. D. Jos~ Arb6s. Kun vanhassa järjestäss · 

on jäseniä 101 ja niistäkin osa jo nykyistä "Juntaa" kanmttavaa 

johtoa vastaan, on uuteen jo llmoittaururrut yli 300 Jäsentä. 
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Joulukuun viimeiseksi sunnuntaiksi v. k . 

29 p :ksi oli -Sr. Piera ku sunut koolle suuren vastalausekokouksen 

Madridin kauppayndistyksen saliin. Siinä tilaisuudessa hän piti 

voimakkaan ja usein suosionosoitusten keskeyttämän puheen "Juntan" 

ehdotuksia vastaan . Valitettavasti hänelle vain silloin sattu1 

meidän kohdallamme pahanlainen erehdys, j ota lähetystön t oimenpi

teistä huolimatta ei saatu korjatuks i siinä lentolehtisessäkään, 

j ossa puhe julkaistiin. H?n lausui nim . seuraavaa: 

"Suomi on yksi maista, jotka eniten 

kuluttavat espanjalaisia viinejä., :pitäen aina espanjalaista vii

niä ttalialaisia ja kreikkalaisia, kaikkia Välimeren viinejä ja 

vieläpä ranskalaista champanjaa.kin parempana . Suomessa tyhjenne

täi=\n useampi pullo Jerez-viiniä kuin useissa Espanjan maakunni ssa. K 

Toivotaan, että meidän vastustajamme 

eiv?t enään ehdi käyttää. tätä"lapsusta" hyväksensä ja meidän vahin

goksemme . 

Tällä kannalla olivat asiat , kun v .k . 

30 p :vän illalla palasin lomaltani Madridiin vålitettavasti lisäk 

si pahasti -ilustuneena. Seuraava päivä meni asioihin tutustumi

seen , mutta katsoin kuitenkin tärkeäksi päästä. mahdollisimman pian 

kosketukseen Sr . Pieran kanssa , koska hän johti virallista "tais 

telua" eille vahingollista "Juntan" ~et1ntöä vastaan . Paäsin 

hänen puheilleen uuden vuoden p"ivän illalla. Hän antoi minulle 

silloin lyhyen ja asiallisen kertomuksen toimenpiteistään, suunni

telmistaan ja toiveistaan . Sen nojalla lähetin sitten t .k . 2 p:nä 

Ulkoasiåinmin1steriölle seuraavan salas" hkeen: 

-1 Eilen Pieran luona . Optimistinen 

käymäns" taistelun suhteen. Odottaa tällä viikolla pääsyä Primon 

lUO, jolloin nähdään mihin suuntaan kriisi mahdollisesti ratkeaa . 

Ollut tänään Talousmin1sterin luona, joka luvannut ratkaisun 8 päi

vässä. Kuult uan1 informatiot ei tilanne mielestäni toivoton . Tais

t elu Juntaa vastaan tullut maksamaan paljon . Antanut ymmärtää toi -
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vovansa meiltä, ei Ruotsilta, taloudellista tukea. Pyydän harkitse

maan . LäheIIlI!lin kirjeessä." 

En katso tarpeelliseksi t " ss" yhtey

dess' kertoa keskustelumme kulkua , etenkin kun monet yksityiskoh

dat on j o kerrottu maisteri Hjeltin kirjelm8ssä. Härl vahvisti ne 

vain uudelleen täydentäen jollain uudella piirteellä. 

Sen sijaan on tarpeellista kosketel

la sähkeessä viimeksi mainittua asiaa . Minulle ei Sr . Piera mai 

ninnut s11t" mitään, vaan oli aikaisemmin puhunut tästä maisteri 

Hjeltille . Kuultu.m häneltä siitä aparaatista, jonka hän oli luo

nut ~sensa, niistä summista , joita sanomalehdet vaativat kir

joituksien julkaisemisesta - esim. eräs adridin lehdistä vaati 

l~yestä palstan artikkelista 3,150 pesetaa , siis yli 16 ,000 mk . , 

vaikka se sitten hinpan kalleuden takia jätettiinkin siinä julkai

sematta - ja ottaen huomioon , että hänen toimintansa on ainoa kei 

no, joka tä.llä hetkellä voi :pelastaa puutavara1mme aseman Espanjan 

markkinoilla, ja jos se menestyisi , niin on minusta eneDlI!län kuin 

luonnollista, että me olisimme osallisia hänen kustannuksissaan. 

Sanoin ainoa keino sen VUOksi, että 

nämä päivä-t ovat valitettavasti paljastaneet minulle kaikessa alas" 

tODDJudessaan, mikä kaikkivaltias herra korruptioni on edelleen 

tässä maassa Ja että sitä vastaan voi taistella vain sellaisen 

Joukkoliikkeeksi nostetun opposition aVUlla, jonka Sr. Piera on 

onnistunut nostattamaan. Että todellakin on kysymys joukkoli1k" 

keestä, osoittaa parhai ten se, että hän on vedonnut m~cs työlä1s

järjestöihin Ja ~åskin saanut heidän kannatuksensa. Kuka tietää, 

auttaako sekään. Ainakaan Järkev' :puhe i silloin merkitse mitään, 

kun useimpien herrojen mielipide, vielä.:pä niin korkealla etten 

j ulkea mainita, on rahalla määrättävissä. 

Sähkeesaä lu:paamaan! kirjett" en 

katsonut tarI>eelliseksi lähett;äl., sillä tilanne muuttui yhtä mit .. 

ta , vieläpä niin nopeasti ja yllätyksellisesti, etten ajoittain 
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ollut selvillä, mistä pitää kiinni . Ikävä kyllä en katso mahdolli

seksi edes tässä yhteydessä kertoa avoimeS!ti kaikkia yksityisseik

koja . aini tsen vain, että perjantai-aamuna saan ilmoituksen tar

jouksesta, joka hyväksyttynä olisi merkinnyt luopunista taistelus-

ta ja päivällä saan mim; haasteen, joka yllättää minut julkeudellaan . 

Ja illalla se muuttuu ehdotukseksi ja ilmoitukseksi, jonka toisen 

hylkään ja toinen lyö minut ihmetyksellä. 

Olip siihen asti ollut ]akoi t -

1ll sairauteni takia pysyttelemään sisällä. Tilanne DnlU ttui kui ten

kin jo niin krl1tilliseksi, ett" katsoin välttämättömäksi - maksoi 

mitä maksoi .. lähteä jälleen liikkeelle. Ainoa lohdutukseni oli 

tällöin se, että torstaina, 5 . 0 . t.k. 3 p :nä ei kansantalousminis

teri vielä ollut saanut virallisesti hJuntanM nietintää ja että 

ratkaisu ei siis voisi tapahtua vallan äkkiä. 

Vielä samana iltana onnistuin 

taI>8.amaan Hans Halsin lladridin konttorin johtajan hra Krabbe .. Knud

senin. Hänen mie lipi teensä .. omal ta kannaltaan asiaa katsoen .. ei 

ollut pess1.InUtinen. Hän huomautti erikoisesti, että kysymyksen 

olisi pitänyt r atketa jo ennen Joulua ja silloin se olisi ilman e" . 
päilystä memyt "Juntan" ~ön mukaan. Nyt oli tilanne toinen . 

Lisäksi :panin IOOrkille , että "Juntan" salainen mietintö oli hänelle 

jo aikoja ollut tunnettu, lllltta ei hän kuitenkaan , vaikka onkin 

täällä lukuisten suomalaisten sahojen edustajana, ollut ka tsonut 

asiakseen ennakolta m1n1ta siitä lähetyställe. Ja kuitenkin hän 

11mtee maisteri Hjeltin :paremmin kuin minut . 

Tiedustelin häneltä Sr. L a n-

t ero n mielipidettä erikoisesti sen vuoksi, että vapaaherra wre

de oli minulle erikoisesti suosittanut tätä tunnettua espanJalaista 

:puu tavaramiestä, vaikka en lyhyen Madridissa oloni aikana ollut 

vielä ehtinyt asettua yhteyteen hänen kanssaan. Tein tiedustelun! 

lähinnä san VUOksi, että. tiesin Sr. Lanteran olevan Sr. Pieraa lä

hellä, vaikka hän vielä muodollisesti kuu luulin vanhaan puutavara-

1mportöör~liittoon. 
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Hra Krabbe -Knudsen ei osannut antaa varmaa vastausta , mu ta lupasi 

avuliaasti opaSsa minut seuraavana päivänä Sr. Lanteron luo, si

käli kuin hän on kauIJUIlgissa ja voi ottaa vastaan. 

Lauantaina aamupäiv~ llä kuulin ensin

näkin, että "Juntan" mietintö mahdollisesti esiteltäisiin jo tiis 

taiDa. Samalla sain vakuutuksen siitä, että Sr. Piera j atkaa edel

leen hellittämätöntä taisteluaan. Sitten pääsin Ruotsin lähetti 

l ään ministeri Dan i e 1 s s 0 n i n luo . Keskustelu kulki 

etsimättä puutavara-asiaan . Itse olin aikaisemmin ollut s i tä miel

tä, että niin kauan kuin "Juntan" rid.etintä ei ole julkinen, en. 

voi sanomaleht1kir joitusteh perusteella tehdä asiasta virallist 

demarchea. Ja tämän kantani vahvisti ministeri Daniel sson oikeak

si. Itse hän oli jättänyt valtioslhteeristöön memorandumin ja o

mien sanojensa mukaan ohimennen muitten asioitten yhteydessä kos

ketellut kysymystä kenraali Primo de Riveran kan ssa, joll oin hän 

oli huomautukseensa saanut sen erinomaisen vastauksen , että. Jos 

se pä~tö s, jonka hallitus asiassa tulee tekemään , ei ole hyvä, 

niin ainahan sen voi :purkaa . Lisäksi kenraali Primo de Rivera oli 

lauswrut, että jollei "JuntantI ruielipiteen takana ole verraten yk

simielinen kaDJlatu , niin ei hän haluaisi asiaa ratkaista . :U:uuten 

hän piti hyvin Vä" lIBhdollisena, ett" hallitus nykyisissä olo

SUhteissa, jolloin sillä on niin paljon mu1ta huolia, voisi vab

vis taa "Juntan- ehdotuksia . Ministeri Da.n1elssonin muuten verraten 

optimistisen kannan saatoin hyvin ymmärtää, sillä - kuten edelli

sestä jo on selvinnyt - ehdotettu suunnitelma ei olisi lopullises

t1 tullut merkitsemään Ruotsille m1 tään merki ttä:vää vien tl tappio

ta. 

11 tap" vällä tapasin sitten Sr. 

L a n t ero n . Hän otti johtaja Krabbe- Knudsenin ja minut erin

omaisen ystävällisesti vastaan. Hänen kantansa ei poikenrrut edel

lis1stä . 1U hänkään pitänyt "Juntan" ebiotuksien hyväksymistä mah

dollisena. Lis"ksi hän perusteli kantaansa sillä, että. Kansanta-
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l ousminister1 kreivi del 0 sAn des, joka kysymyksen 

lähinnä ratkaisee, oli hänelle nimenomaan lausunut, ettei hän kan

nata r atkaisua, j osta olisi seurauksena hintain nousu· kuten täs

sä tapahtuis1 - tai joka muuten kahlehtii kauppaa, sillä sitä hän 

ei kannata . Tiedusteluuni, onko hän itse puhunut asiasta Kansanta-

10usm1nisterin kanssa , vastasi hän kiel t ävästi , mutta lisäsi, että. 

tämä on kyllä opinionista selvillä, luovuttaen minulle samalla e

rään tälle jätetyn "Juntaa" vastaan kohdistetun memorandumin . Kes 

kustelussa kävi muuten selville, että juuri Sr. Lantero antoi Sr . 

Pieran julkaistavaksi ensimä1sen "Juntaa" vastaan tähdätyn kirjoi 

tuksen, jonka pä"motiveeraus koski kokonaan sitä epäedUllista ase 

ma&., johon Suomi "Juntan" suunnitelmien johdosta j outuisi. Käyn

ti tämän hienon liikemiehen luona oli minulle erittäin miellyttä

vä elämys. Wåiden keskustelujen perusteella lähetin sit ten Ulko

asiainministeriölle seuraavan salasähkeen : 

· 2 Neuvotellut puutavara-asiassa 

Ral sin täkäl g i sen j oh taj an Knudsenin, tunne tAln e spanj alai sen puu

tavaramiehen Lanteron , Buotsin ministerin Danielssonin kanssa . Ei

vät pidä tilannetta nousseen oppositionin takia erikoisen uhkaa

vana. Kun "Juntan" l ausunto salainen , en pidä virallista demarche 

mahdollisena , mutta aiJon ensi tilassa jättää Valtiom1nisteriöön 

memorandumin, j ossa esitän ehdotukset meille suhteettoman epäedul

lisiksi . Piera odottaa tietoa osanotosta kustannuksiin tiistaiksi . 

Suoritus kysymykseen vain asian ratketessa myönteisesti . Summaa 

en voi vielä ilmOittaa, mutta peri aatteellinen suostumus meille 

tärkeä. " 

Tämän Jälkeen ei ola asiasta kuulUIRlt 

mitään muuta uutta, kuin että eiliset l ehdet osoittivat Sr. Pie

ran saaneen uuden lii t tola1sen. Barcelonan "Ooopera ti va Importa.

dora de madEn~as" ja sen presidentti Sr. D. J a i m e Gil & • 

b e r t R u i 0 h on nim. julkisesti asettunut hänen puolelleen . 

Lii tän raporttiini jäljennöksen Ulko

as1a1np··åsihteerist.6ön ja mahdollisesti Kansantalousm1nisteriölle 
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huomena J ' ttämästäni memorandumista. Ilman ohjeita en katsonut mah

dolliseksi lausua 51 icii. enempää näiss·· olosuhteissa . 

Madridissa, tammikuun 6 p:nä 1930. 

P .S. Edellisen täydennykseksi vielä muu-

tama sana. 

Tänä aamuna iirehdin heti Ulkoasiain

pääsihteeristöön j Uttämään memorandumian • Olin antanut maisteri 

Hjeltin käänt~ sen espanjaksi paremmin t ehotakseen sekä kirjoit

taa siitä kaksi originaalia , toisen ppä sihteeristöä , toisen Kan

santalousministeriä, kreivi de los Andesia varten. 

Ulkoasia1n~äsihteeristös8ä pyrin Ja 

pä" ,sin ensin kenraali Primo de Riveran kabinettipp"llikön, kreivi 

de Bailenin puheille. Esitin hänelle asiani ja pyysin häntä toi

mittamaan memorandum1n1 konseljin presidentille. Hän vastasi, että 

hän voi kyllä sen tehdä, mutta että kenraali palauttaa sen ilman 

muuta pääsihteeri Sr. Palaciokselle. Hän selitti heti kysyvänsä, 

voisiko Sr. Palacios ottaa minut viipymättä vastaan. Tiedustelin 

vielä, olisiko epäkorrektia, Jos jättäisin itse, huomioon ottaen 

asian kiireellisyyden , toisen kappaleen memorandumistani henkilö

koh asesti kreivi de los Andesille. Hän vastasi minulle kie~tä

västi näyttäen minulle Kuninkaallisen asetuks n , joka estää - kan

sainvälisen tavan mukaan - muita hallituksen jäseniä ase t tumasta 

suoraan yhteyteen diplomaattien kanssa . issionini oli siis: sikä

li epäormis tunu t . 

Hetken odotettuani pääsin sitten Sr. 

ealacioksen luo . Selitin hänelle asiani ja sen kiireellisyyden 

ja jätin memorandum1ni. Hän avasi paperini huudahtaen .. ilmeisesti 

hyvillään - heti:"Sehän on espanjaksi !", lukien sen sitten huolel

lisesti lävitse. "Se on hyvin selvä, minä toimitan sen heti krei

vi de los Andesille" , lausui hän . Näytti siis siltä, että asia 

ja esittämäni näkökohdat eivät kohtaisi vastustusta ja jarrutusta 
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aina.ka.a.n ulkoasiainpäåsihteeristösBå. 

En tahtonut kuitenkaan jättää memo -

randumini toista kappal etta käyttämättä. Tuntien espanjalaisten 

virastojen hitauden arvelin, että hyvistä lupauksista huolimat t a 

voi viip .. jonkun aikaa, ennen kuin kre2lrt de los Andes saa pape

rini virallista t ietä. Ja tällä hetkellä ei asiamme s ietänyt het

kenkään viivyttelyä, vaikka Sr. Palacios vakuuttikin minulle, et

tei tänä iltana olisi konseljin istuntoa, vaan mahdollisesti vas· 

ta huomena . Sen vuoksi päätin toimittaa memorandumini kansanta

lousministerille aamiaisaikana ep··virallisesti hänen yksi tyisa

suntoonsa. Kir joi tin nimikortilleni muutaman kohteliaan sanan ja 

låbetin maisteri Hjeltin matkaan. Vasta hänen palattuaan olin rau· 

hallinen, sillä s1110~ olin vakuutettu, että paper1n1 oli a 10issa 

joutunut oikeisiin käsiin. 

Illalla kuulin vier· pari informa

tiota. Toisen mukaan oli asiasta loppiaisena puhuttu hovissa (Sr. 

Echevarrietahan on Kuninkaan henkiystäviä), j olloin oli esitetty 

se mahdollisuus, että ratkaisu lykä ··än siksi, kunnes oppositio 

on väsähtänyt ja pannaan "Juntan" ehdotukset sitten voimaan. Tai 

tavasti laskettu veto. Toisen mukaan oli agenttien lähetystö ol

lut ministeri Danielssonin lu~ vakuut tamassa valvo~sa joka ta

pauksessa Ruotsin etuja! 

Tällä kannalla on asia nyt. Batkai

su on ilmeisesti lähellä. Jännitys jatkuu . Onhan kysymys vientim

me koko olemassaolosta t···· lä. Se lohduitus on kui tenlcin olemassa 

ratkaisun viipyessä, että. olkoot mä.är ·ykset mil:naiset tahansa, tä

män vuoden myyntiä ne eivät voi koskea , eivätkä pääse sitä häirit

semään. Se siis ainakin on voitettu ja saatu aikaan. 

1la.drid1ssa, tammikuun 7 p :nä. 1930. 

_~ __ .-..'f 
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P. 

puutavara tuonnin rajoittamisesta . 

sanomalehdistössä on ollut äskettäin 

er"itä tietoja "Junta de Rac ionalizacion de la Produccion Yallerera 

• y de su Industria ' n" H •• Hallitukselle jettämästä mietinnöstä, Jo

ka koskee m. m. puutavaraintuonnin r ajoittami sta Espanjaan . Tämän 

johdosta pyytää Suomen l ähetystö kunnioittavimmin kiinnit t ä" huo

miota seuraaviin kohtiin. 

lUetinnössään on "Junta de Racionali 

zacion" m.m. esittänyt kullekin maalle vanvistettavaksi tuontimää

rän, joka vastaisi v. 1922-26 keskimääräistä tuontia. 

Ensinnäkin tämä merkitsisi sitä, että 

Suomesta ja Ruotsista tuotavaa puutavaraa ei käsiteltäisi yhtenäi-

• senä ryhmänä, vaan erikseen alkuperämaan mukaan . Kuitenkin tämä puu

tavara on laadultaan aivan samanlaista, kuten jo ammattimiesten sil

le antama nimitys "balttila1nen puutavara" osoittaa . Tästä johtuisi 

pBäasiallisesti kärsimään Suomi, kuten seuraavasta käy ilmi. 

Toiseksi "Juntan" rajoituksen pOhjaks i 

ehdottama ajanjakso asettaisi Suomen erikoisen epäedulliseen ase

maan. Suomen Hallituksella oli kunnia solmia kauppasopimus H •• Hal

lituksen kanssa v. 1925. Suomen vienti Es~aan pääsi siten normaa

listi keh ttymään vasta v. 1926, siis samana vuonna, johon "Junta" 

päättää rajoituksen :poh.1aksi asetettavan ajanjakson. Eikä edes v. 

1926 Suomen puutavarantuonnin Espanjaan voida 1m. tsoa saavuttaneen 



• 

• 

2. ) 

LEGATI O N DE FINLANDE 

luonnollista la.ajuuttaan, sillä tuonti Suom;)sta on sen jälkeen vuosi 

vuodelta kohonnut, osoittaen että suomalainen puutavara on Espanjas

sa suosittua. Laiksi vahvistettuna MJuntan" ehdotus kuitenkin JOhtai

si siihen, että Suomi menettäisi kokonaista 90 % puutavaratuonnistaan 

ESpinjaan , :Eb.lotsi ainoastaan 10 %. 

Lisl.ksi Juuri nyt vahvistet tWla tietäi

si MJuntana ehdotus suurta häiriötä. puutavarakau:palle, sillä tähän 

aikaan tavallisesti on kauppakontrahtien teko Jo aloitettu. 

Lä.betystö on vakuutettu siitä, että jos

ehdotettu toimenpide hyväksytääm., tulisi se erikoisen epäedullinen a

sema, johon Suomi siten asetettaisiin, epäilemättä herättämään Suo

messa ikäw.ä huomiota, se merkitsisi suurta häiriötä, pysähdystä ja 

taka-askellta Suomen ja ESpinjan väliselle kaupalle, joka juuri viime 

vuosien kuluessa on saatu onnellisesti uudelleen elpymään j a jOUa mo

lemminpuolisten suhteiden lujittuessa ja syventyessä olisi mitä par

haimmat edellytykset edelleen kehittyä ja laajentua. 

l4adr1d1ssa , tammikuun 7 1> : nä 1930 • 
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LEGATl O N DE FINLANDE lIadr1d1ssa, tammikuun 13 :p :nä 1930. 

N:o 25/.30. 

Herra 1n1star1 - - ----- - -- .- _ ... _--

Täten on minulla kunnia ~otäliittää 

raporttin1 n:o 2/30, joka sisältää: 

Kysymys ]Uutavaratntuonnin 

raj01ttamisesta Es:panjassa. 

Vastaanottakaa, Herra inister1, 

syvän kunnioitukseni vakuutus. 

K. Herra Ulkoas1a1nm1 n1 star1 

H J. J. P r 0 0 01>&, 

H e 1 8 1 n k 1. 
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E LIHETYSTÖ. 

a d r idi s s &. 

Asia1nhoi taj a Orasmaan 

raport t1 n : o 2/1930 . 

KySymyS puu tavara intu onnin 

raJoittamisesta Espanjassa. 

<E' ."1'> I ') 
I <, ---

Jatkona edelliseen, kuluvan kuun 

7:lle pä~vättyyn raporttiini pyydän kunnioittaen saada esittää 

Teille, Herra inisteri, seuraavaa : 

Päättäessäni edellisen raporttini 

oli olemassa se mahdOllisuus, että "Junta de Baoionalizac1on1n" 

mietintö lähipäivinä es1tel täisiin ja ett'· Hallitus ratkaisis i 

kantansa sen ehdotuksien suhteen. 

T .k . 9 p :Tcin aamulehdissä olikin 

s1 tten pieni uutinen virallisen lehden "Gaceta de Yadridin· vii.

meksi ilmestyneen nwooron s1sällyksestä. ja siinä m.m. tieto si1-

tä, ett" Hallitus oli :päättänyt hajoittaa "Juntan" Ja asettaa 

sen tilalle kansallista metsäta,loutta. valvovan komissionin. Lä

hetystön edellisen viikon lopulla saamat tiedot odotettavissa 

olevasta ra tkaisus ta oli va t siten osoi ttau 1Iuneet jotakuinkin 

tarkoiksi, sillä paljonhan e1 ratkaisu tiistaista ollut lykkäy

tynyt . Slhkötin uutisesta viipymättä. Ulkoasiainm1n1sterialle. 

Vaikka uuden komissionin tehtävis

U ei vielä silloin ollutkaan tarpempaa tietoa - kOe virallisen 

lehden numero ei D1a. vielä silloin ollut ehtinyt lähetystö&l _ 



• 

• 

2 . ) 
LEG ATI O N DE FINLANDE 

011 hetl enslnäkemältä kultenkin llmelstä, että pää t ö s 

m e r k 1 t s 1 "J u n t a n" v a s t u s taj 1 e n, 1 ä h 1 D -

n ä Sr. P 1 e r a n 11m e i s t ä voi t t 0 aja 0 1 1 

s 1 1 s sam a 1 1 a m e i 1 1 e m yön tel n en . A 1 -

n a k i n t 0 1 s tai s e k s 1 011 s 1 t e n 1 u 0 -

vuttu ajatuksesta ryhtyä hallituk .. 

sen d e k r e e t e i 1 1 ä r aJo i t t a maa n puu -

t a v a r a i n tuo n t i a E s p an jaa n. J ase 

vaara,joka uhkaai meidän koko pää

vientiämme tänna,oli tällä kerral-

1 a tor j u t t u. Kuten jo edell" huomautin, oli voitto ensi. 

sijassa Sr. Pieran, joka aivan hal~naisella j a hellittämättömällä 

tarmolla oli Kaiken aikaa ajanut kantaansa • Mutta vähäksi el ole 

arvioitava myöskään Sr. Lanteron osuutta. Jo se seikka , ett" hän 

puutavaraimportöörien lilton entlsenä ~es1dentt1nä asettui Sr. 

Pieran taakse auttaen häntä lisäksi tledoillaan , oli tietysti täl

le suurena tukena . Olen vakuutettu siitä, että Sr. Lanteron kan

taan vaikuttl suurelta osalta hänen ilmeisestl suurl kiintymyksen

sä SUomeen. ltä lähetystön osuuteen asiassa tulee, niin en l uule 

sen olevan J1Brkityksetön.. Se yhtämitt.ainen klinteä kosketus Sr • 

Pieran kanssa, Jossa lähetystömme, a i n 0 a n a täällä oleTis

ta, on ollut , on kannustanut häntä talstelussaan. Eikä lähetystön 

virallinen vetoomus Kansantalousministeri'ön ole kaikesta päättäen 

myöskään ollut tehoton. Toisella puolella oli vastassa niin vai

kutusval talsia 1lO1mia, että ratkalsu ollsi hyvinkin "iD1nut olla 

toisenlainen. Näyttää siltä, että vain sen ly,kkäys oli meidän pe

las tuks emme , sillä se antol mahdollisuuden toimia. 

Uusl asetuS' +) sisältää pääasiassa 

-------------. --
+) jsetus on kyllä päivätty t.k. 7:lle, mutta on asla rat

kaistu kui~nk1n tode~öisestl Yasta seuraavana :päivänä, sillä 
vielä mytShään saman päivin lltana oli Kansantalousm1n1steri krein 
tie 108 And8S soittanut Sr. Pieri.lle ja onnitel ut häntä saawtt _ 
JII8llsa voiton johdosta. 
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seuraavaa: 

~utamin kohteliain sanoin selitetään 

vanhan -Juntan" suorittaneen tehtävänsä ja määrätään se hajoi tet

tavaksi. Sen tilalle asetetaan uusi MJunta", jonka tehtävänä on 

tutkia Espanjan ja sen siirtomaiden J;luutavararikkauden luomista ja 

suojelua silmämääränä maan kauppataseen paran~en.+) Puutavara

kauppiaiden, harjoittavatpa he kauppaa kotimaisilla tai ulkomai

silla puu avaroilla, lunastettavaksi määr"tään erikoinen vuotuis

maksulla lunastettava valtakirja, j osta saadut tulot käytetään 

maan metsätalouden hyväksi, sitten kun "JuntanM kulut on niistä 

vähennet ty. (Sr . Pieran ehdotus). Lisäksi se sisältää luettelon 

"Juntan" jäsenistä ja annetaan sen toimintaa koskevi Wiäräyksiä. 

Lii tän vaJ;laan suomennoksen asetuksen 

sananmuodosta raporttiini. 

Uuden komissionin kokoonpanossa he

rättää huomiota, että siihen on, tappi 0 stall huolimatta, nimit etty 

m.m. edellisen hajoitettavaksi määrätyn ·Juntan" jäsenistä Sra. 

Pardo ja Nicolas, jotka molemmat ovat olleet sen mie tint~ä sanele

massa. Heitä on lähinnä ehkä siten tahdottu hiukan hyvittää; toi

saalta on kovasti ihmetelty , että es1m. Sr. Nicolas on suostunut 

enäin tämän jälkeen siinä jäsennyyttä vastaanottamaan. Tähän jä

senyyteen oli Sr. Pierakin he t ' kiinnittänyt huomiota , pyytänyt 

J;lUheilleJ;lääsyä kansantalousm1nisterin luo ja esittänyt tyytymät

t~myytensä kom1ssianin kokoonpanoon tarJoutuen samalla itse edus

tamaan siinä vastakkaista kantaa. Samasta asiasta on hän sittemmin 

kirjoittanut my'åskin kenraali Primo de Riverall • On olemassa hyviä 

toiveita siitä, että hänen tarjouksensa myöskin otetaan huomioon. 

Siitä. voi ensjrmJUc1n olla seurauksena Br. Nicolaksen ero komissio

Dista Ja sehän olisi asialle vain eduksi. Lisäksi Sr. Pieran mukana 

---._-----~------.--

+) Tässä yhteydessä on syytä. huomauttaa, että. erään es
panJalaisen puutavaralehden äskettäin jUlkai semitn tietojen mukaan 

~spa,nJa saa vuos!ttain OIIIasta maasta n. 100,000. Ja siirtomais
taan n. 30 • 000 m l1\lll tavaraa. 
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olo takaisi meille kom1ssioniss suopea mielialan - mikäli se tulee 

kysymykseen - samalla kuin lähe yställä olisi siten tilaisuus olla 

wau oourant- tilanteesta . 

T.k . 10 ~:~ illalla olin kutsunut 

Sr • Pieran ja Lanteron luokseni . Illan kuluessa esittivät ~olemmat 

herrat ~uutavarakau~~amme edustuksesta t ····llä eräitä huomi01 4 
, 

joita en katso mahdolliseksi vaitiollen sivuuttaa , varsinkim kun 

ne elimellisesti liittyvät tähän kysymykseen samalla täydentäen 

niitä tietOja, joita minulla on ollut kunnia Herra Ulkoasiainm1-

nisterille lähettää viime syksynä agenttikysymyksestä • 

Sr. Lantero huomautti , että täällä o

levilta agenteilta ei ylimalkaan saa suomalaista puutavaraa muuta 

kuin pyytämällä, Johon Sr. Piera lisäsi, ettei aina silloinkaan . 

Hän kertoi kahden agentin vastanneen, kun hän kysyi suomalaista. 

puutavaraa, että miksi ostaisitte suomalaista puutavaraa , kun ne 

Ja ne ruotsalaiset laadut ovat aivan yhtä hyviä . Sr. Lantero lausui 

mielipiteenään , että ehkä muutamien ruursahoJen edustusta lukuun

ottamatta, olisi suomalaisten syytä keskittää myyntinsä ynden suu

ren oman agentuur1l1ikkeen käslin , jolla ollsi pääkonttorinsa Hel

singissä ja haarakonttorl drid1ssa - siis samalla tavalla kuin 

Hans Hals on täällä toimintansa järjestänyt . 

Toivoisin hartaasti, että nämä Es

panJasta saapuvat viestit vähitellen auttaisivat meidän vientiliik

kei tämme näkemään, että niiden nykyisessä edustuksessa on täällä 

paljon korjattavaa. Ellei aivan odottamattomia yll"tyksiä satu, 

on tilanne meille tiillä hetkell" lisäksi eri ttä.1n edullinen . Sr. 

Pieran johdossa oleva uusi, suuri puutavara1m~ortöörien järjestö 

on meille 9.l08ioll109O. Hän ja Sr. Lantero buomauttivat lisäksi 

molemmat, että vanhan järjestön helmikuussa pidettävä vuosikokous 

tulee olemaan varsin ielenkiinto1nen, sillä silloin siitä nähti-
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västi tulee erollll18.6Il luomattava määrä jäseniä liittyäkseen uuteen. 

Tämä ~uutavara1m~ortöörien Ja kauppiaitten uusi järjestäytyminen 

turvaa aivan kokonaan uudet myyntimahdollisuudet suomalaiselle puu

tavaralle, mutta vain sillä edellytyksellä, että edustuksen pitää 

silloin olla sellaisissa käsissä, jotka myöskin tahtovat t~6sken

nellä sen hyväksi. Ja tätä meille harvinaisen edullista tilannetta 

ja mielialaa olisi mielestäni nyt käytettävä. vientimme tehostami

sen hyväksi. 

Samalla sain kuulla sen t ärkeän 

tiedon, että Neuvostoliitto valmistautuu cyös Espanjan markkinoil

le. Sen puutavaraedustusta varten on nimittäin jo ostettu kolmatta 

miljoonaa pesetaa maksanut vanha palatsi , johon sijoitetaan sen 

myyntikonttori . Tämän uuden ja vaarallisen kil~ilijan tulon tän

ne pitäisi entistä selvemmin osoittaa meidän puutavaraliikkeillem

me , että jotain olisi tehtävä , jotta voisimme t äällä edes säilyt

tää tähän astisen asemamme eikä jättäyt ä välinpitämät tömästi kah

den vihollisen armoille. 

adridissa, tammikuun 13 p:nä 1930. 
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Kunink. Ase tus 

n :o 11. 

Puu tavara~uotannon ja sen Teollisuuden 

Järjestelykomitea (La Junta de Racionalizacion de produccion llade

derera y de su Industria) on t Äyttänyt sille uskotun tehtävän, mi

tä korkeinta kunnioitusta ansaitsevalla tavalla , kuten saattoi o

dottaa sen jäseniltä heidän suuren a antuntemuksensa takia puuta

vara-asi oissa. Koska se on J'·ttänyt mietintönsä, jonka tarkoitus 

oli 71eisesti opastaa Hallitusta sill~ tiellä, jota sen on seurat

tava täll ä kansall isen elämän hyvin tärkeällä alalla j& koska 0 

kuultu sen keskuudessa annetut yksityiset lausunnot on käynyt 

välttämättömäksi suuremman tehokkuuden ja nopeuden saavuttamisek

si antaa t älle Komitealle yksinkertaisempi kokoonpano , mikä vastaa 

si tä uutta vaihetta , josta sille uskotut asiat tulevat kehittymääno 

Tämän Johdosta 

H . }d . Kuningas (jota Jumala varjelkoon) 

on nähnyt hyväksi määrätä: 

Kuninkaallisella Asetuksella 31 p:ltä 

heinäkuuta asetettu Puutavaratuotannon ja sen Teollisuuden Järjes

telykomitean tehtävä julistetaan " ttyneeksi ja sen sijaan luo

daan "Kotimaisen lletsätaIouden VaI vontakomi t e " (Junta Inspeotora 

de la lIoonouda lladerera Nacional), j oka on myöskin rii ppuvainen 

tästä ministeriöstä Ja joka saa seuraavat tehtävät ja kokoonpanon. 

Tämän Juntan tehtävänä. on t utk niitä 

tOimenpiteitä, Jotka johtavat Esp4Il.1 an j a sen alusmaiden :puutavara-
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r-1kkauden ja -teollisuuden luomiseen ja suoJeluun, meidän kauppa

taseemme parantamiseksi, seuraten tässä tarkoituksessa niiden 

tuotteiden hintojen kehitystä tuotantopaikasta kulutukseen silmä

määränä niiden halventaminenj kerätä tarpeellisia tietoja kansal

lisesta ja ulkomaisesta puutavarasta niiden kUlutuksen välisen 

suhteen järjestämiseksi , laatujen, alkuperän Ja luonteenominai

suuksien muk n; verrata edellä mainittuja tietoja maamme metsä

alueen nykyisen Ja tulevan tuotannon kanssa. Juntalle annetaan 

myöskin tehtäväksi toimittaa tiedonantoja tälle ministeriölle sa

maten kUin suorittaa ne muutkin tehtävät, jotka Halli tus näkee 

hyväksi sille uskoa tarkoitusperiensä täyttämiseksi. 

Kotimaisen Metsätalouden Valvonta

komitea päättää sen asia- tai valtakirjan sisällyksestä, j oka tu

lee yleisesti vaadittavaksi vapaan puutavaraintuonnin ja -kaupan 

harjoittamista varten ja tämä ministeriö antaa tämän valtakirjan 

edelläkä.yn ~ tä -puutavaramerkin" lunastusta vastaan, mikä maksu 

suoritetaan vuosittain sen asteikon mukaan, joka määrätään sekä 

puutavarantuonti-kauppiaille että niille, Jotka tekevät kauppaa 

kotimaisella puu tavaralla , aina suhteellisesti myyntimäärien mu

kaan. Ne summat, Jotka kertyvät tästä puutavaramerkkien myynnis

tä, asetetaan tämän ministeriön välityksellä Maatalousministeriön 

käytettäviksi metsävarojemme rikastuttamiseksi , sitten kun niistä 

on vähennetty Juntan ylläpitoon tarpeelliset varat. 

Kotimaisen etsätalouden Valvontako

mitea on kokoonpantu seuraavista henkilöistä. : Sr. D. Octavio Elor

rieta (Valtion 1letsäviraston Jlli,ätirehtaöri), Presidentti; D. Enri 

que llaokay, Jletsähallituksen edustaj a, Varapresidentti; D. Leopol

do Pardo, Kansantalousm1n1steriön edustaja; D. Gonzalo Orehuet ja 

D • .&ntonio del Oanrpo, Kaatalousm1n1steriön edustajie.; D. Fernando 

Na(jera, 1letsätieteellisen tutkimuslaitoksen edustaja; D. Fernando 

Nicola(s, D. Juan Ä. Perez Urruti ja D. Jesus llartinez Oarrecher , 
PUUt&varateollisuusmiehiä avustavina Jäsen1nä; Sihteerinä tulee 
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toimia D. Fernando Najera. 

Juntan on alistettava 20 päivän ku

luessa tämän min1steriön hyväksytt ":väksi, toimintaansa varten tar

:peellinen ohjes"äntö. 

Kuninkaallisesta määräyksestä ilm01-

tan tämän Teille. 

1la.dr1d1ssa, tamm1' "un 7 :p:nä 1930. 

El Conde de los Andes . 
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, tEGATlON DE FINLANDE Madridissa, tamm1kuun 20 :p:n" 1930. 

N:o 60/'30. 

Täten on minulla kunnia m~ötäl1ittää 

ra:porttini n:o 3/30, joka sisältää: 

Barcelonan näyttelyn lo:pettajaiset. 

Vastaanottakaa , Herra 1tin1steri, 

syvän kunnioitukseni vakuutus. 

K. Herra Ulkoas1a1nm1n1ster1 

H j. J. P r 0 0 0 :p ~. 

H e 1 s i n k 1. 
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8U OMEN IlIrETYsro 

Madridissa. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n :o 3/1930. 

Barcelonan"'·pä.yt telm 

10pettaJai set . 

Kuten Ulkoasiainmi isteriölle l"het

tämässäni sähkeessä ilmoitin tiedoitti Espanjan Ulkoasiain pää

sihteeri virallisesti Barcelonan kansainvälis en nä.yttelyyn osal 

lis ~uneiden maiden lähetystöjen pääl i~öille, että näyttelyn vi

ralliset 10pettaJaiset' ova t t.k . 15 p : l~ä ja että H .. Kuningas 

tulee olemaan 10pettaJai sissa läsnä. Varsinaista kutsua ei siten 

lähetetty. Että lähetystöpäälliköiden läsnäoloa kuitenkin pidet

tiin suotavana, osoittaa se, että ennen matkalle l ähtöäni Ul ko

asiainpä"sihteeristöst2 tiedusteltiin osanot toani, jolloin lUnis

te-'iön vastauksen saatuani voin vastata myöntävästi. 

Varsinaiset juhlallisuudet eivät täl

lä kerralla olleet yhtä l oistavat kuin avajaisissa. Kuninkaalli

sesta perheestä oli läsnä vain kuningas. Diplomaattikunnasta oli 

allekirjoittaneen lisäksi mukana Belgian ambassadööri, Sveitsin 

ja Ruotsin lähettiläät, Norjan, Tanskan ja Rumanian asiainhoita

jat sekä Ranskan kauppa-attasea, koska asiainhoitaja Thierry 011 

sairauden takia estetty saapumasta. Lisäksi 011 läsnä Ranskan 

kaupl)alIl1n1ster1 Flandin. Virallinen päättäJäisjuhla oli keskiY1ik

kana pä1villä kansal11spalatsin suuressa juhlasa11ssa. T11a1suu-
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dessa puhuivat näyttelytoimikunnan puheenjohtaja markkiisi de Fo

rOnda, Baroelonan "alcalde" (pormestari) parooni de Viver ja ken

raali Primo de Rivera, laatukilp~ilulautakunnan puheenjohtaja 

markkiis j de Figols luki ki lpailujen tulokset, s.O. kullekin maal

le tulevien palkintojen lukumäärän kuninkaan ojentaessa kunkin 

kilpailuun osaaottaneen maan komisaarille palkintolautakunnan pää

töksen. Akti päättyi siihen, että kuningas muutamalla sanall a j u

listi näyttel kansainv··lisenä päättyneeksi, minkä. j älkeen hän 

tuli tervehtimään l äsnäolevia lähetystöjen päälliköitä . Illalla 

oli sitten Baroelonan a lcal den ja näyt telytoimikunnan puheenjohta

jan tarjoamat päivälliset n . 600 kutsuvieraalle Barcelonan pörs 

sisalissa. 

Minun tehtäväni Baroelonassa ei kui

tenkaan p"ättynyt tähän, sillä vielä oli j aettava Tasavallan Pre

sidentin näyttelyn johdosta myöntämät SUomen Valkoisen Ruusun kun

niamerkit, jotka Ulkoasiainministeri valtuut ti minut antamaan, 

vaikka en ollutkaan vielä voinut neuvotella Espanjan viranonais 

ten kanssa meidän vastalistastamme. 

Merkit sain perjantai-aamuna Barce

lonaan, jolloin tein niist·· virallisen i lmoituksen näyttelytoimi

kunnan ]Uheenjohtajalle markkiisi de Forondalle. Samalla t ieduste

lin häneltä, mitä jakotapaa hän piti suotavim:pana. Hän kertoi tois

ten joko saattaneen merkit kunkin kotiin tai jättäneen ne hänelle 
Ui' . J. ''-1< II'. ,{t. ,. .. '/-å4· .. 

jaettavaksi. Mainitsin silloin ajåtelleeni , sitä vastaan, että oli-

sin kutsunut hänet, :parooni de Viverin ja kaikki mukana olevat 

varsinaiset näyttelytoimikunnan jäsenet luokseni hotelliin kii ttääk

seni heitä samalla yhteisesti ja siten antaakseni merkkien jaolle 

hiukan juhlallisemman leiman. Otin mukaan ainoastaan nämä, sillä 

en tahtonut sekoittaa jakoon herroja Galindoa Ja Fritsohiä, joilla 

ei ole ollut mitään virallista osuutta näyttelyssä. Ja lisäksi, 

niin mielelläni kuin olisinkin Dihnyt konsuli Talaveran vieraanani 

tässä. tilaiSUUdessa, oli m1mlD vaikeata :pyytää. häntä mukaan, kun EIl 
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ollut onn.1stunut saamaan hänelle ehdottamaan.1 komentajamerkkiä ja 

kun jotkut vastaavassa yhteiskunnallisessa asemassa olevat henkilöt 

täten joutuivat saamaan korkeamman merkin kuin hän. Markkiissi de 

Foronda hyväksyi mielihyvin ehdotukseni lausuen pitävänsä sitä hy

vin onnistuneena. Samalla sovittiin, että jako toimitettaisiin seu

raavana p"ivänä klo. 3. Riensin sitten alcalden, parooni de Viverin 

luo ilmoittaakseni henkilökohtaisesti hänelle myonnetystä kunnia

merkistä ja kutsuakseni hänet jakotilaisuuteen 

KutsuaD.i olivat noudattaneet kaikki 

muut paitsi parooni de Viver, joka lähetti terveisensä valittaen, 

että hän oli vilustumisen takia estetty saapumasta. Läsnä oli li

säksi komisaarimme ma.1steri Lauri lliettinen ja arkkitehti Harry 

Röneholm. Tervehdin vieraitant lyhyellä puheella samalla kiittäen 

kaikkia siitä suopeudesta, vieraanvaraisuudesta ja avusta, jota he 

kaiken aikaa olivat osoittaneet näyttelyn Suomen osastoa kohtaan. 

Markiisi de Foronda vastasi kaunopuheisesti ja sydämellisesti kiit

täen heidän kaikkien puolesta siitä huomaavaisuudesta ja kunniasta, 

mikä siten oli tullut heidän osaksensa. Tuntui siltä, että olin o

sunut oikeaan 3l0rittaessani merkkien jaon tällä tavoin • 

Ennen tätä tilaisuutta olin jo henkilö- , 

kohtåisesti jättänyt merkit konsuli Talaveralle ja herroille Galin

do ja Fritsoh. Olin erittäin iloinen saadessani tehdä tämän, sillä 

niin hyvin konsuli Talavera kuin Sr. Galindo olivat vaivojansa 

säästämättä avustaneet ministeri Gril>8nbergiä m.m. vuoden 1925 

kauppasopimusta koskevissa vaikeissa neuvotteluissa ja siten tuli 

korjatuksi se seikka, että, he tämän jolldosta tapahtuneessa kunnia

merkkien jaossa olivat jääneet osattomiks1. Sr. Fritsoh taas kon

suli Talaveran läh1mpä.nä. m.1ehenä. on aina ollut lähetystölle ja -wli

meksi näyttelyllemme suurena apuna. Li1kutettuba kaikki kolme 

kiittivät kuIm1anosoituksesta. Tämä huomaavalsuus oli jälleen 0-

miansa lujittamaan suhteitaDJme heihin ja tällä hetkellä ovat hyvät 

Ja horjumattomat ystävät meille Es~assa Jälleen tarpeen puutava-



• 

• 

4.) 

LEGATlON DE FINLANDE 

ra-kysymyksessä. aiheutuneiden vaikeuksien takia. Erikoisesti näiden 

kolmen herran vilpitt5mästä ystävyydestä maatamme kohtaam sain taas 

tälläkin matkallani omakohtaisia kokemuksia, joista kerron toisessa 

yhteydessä. 

Jättäessäni Barcelonan lauantai-iltana 

olivat purkaustyöt osastossamme jo hyvässä vauhdissa. Osanottomme 

tähän näyttelyyn, joka toistaiseksi vielä. jatkuu kansallisena, on 

siten päättynyt. N"åyttelyn ·sinisten pilarien- kaunis sali on kun

nialla edustanut Barcelonassa maatamme. Erittäinkin sen puutavara

ja paperiteollisuutta koskeva osa on ollut näyttelyssä aivan ai

nutlaatuinen. Joitakuita huomautuksiahan osastomme jOhdosta voisi . 
tehdä, mutta ne .10htuvat seikoista, joille näyttelyto1mikunta ei 

ole 'VOinut mitään. Näyttelymme olisi m.m. ehkä saanut olla hiukan 

rikkaampi, täydellisemmin kuvastaen maamme tuotantoa, kuten monen 

muun maan osastot, mutta sehän JOhtui näytteilleptUl1joista. (En 

tarkoita kuitenkaan sillä tavoin kuin otsd., Jonka näyttelyn ur

heiluosastossa oli keskeis1mmä11ä paikalla luonnollista kokoa ole

va o~emattaman ruotsalaisen suur-pikaluistelijan pronssipatsas). 

X]ä1lemättä olisi näyttelymme taiteellisesti onnistunutta järjes

telyä. ollut. omiaan korostamaan, jos olisimme, kuten monet muut 

maat, vo1meet peittää matoilla hallin lattian. Jo käytävämatot oli

s1vat merkinneet -paljon. Mutta rahoja 011 niukast1 ja niin saatiin 

tyytyä s1ihen, että nekin vuokratt1in vain avauspäiväksi. +) Vaja

va1suuks1sta huolimatta saamme kuitenkin olla tyytyväiset. Olemme 

kunnialla puolustaneet paikkaamme muitten ma1tten rinnalla. 

Jladr1dissa, t~ 20 p:Dä 1930. 

+) 
Katkallan1 sain kuulla, että es1m.-köyhäJ.le- Unkarllle 011 

osanotto tullut maksamaan lähes 600,000 pesetaa, pyöreästi sanoen 

D. :5 m1lJ ocmaa markkaa. 
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L EGATlON DE FINLANDE Vadrid, 

N:o 91/.30. 

HeITa Mini stari, 

Cc 

Täten .on minulla kunnia myatäliittää 

raportt1ni n:o 4/'1930, joka sisältää: 

Ne~yotteluJa puutavara-asiassa Barcelonassa. 

Vastaanottakaa, HeITa Ministeri, sy

vän kUnnioitUkseni vakuutus. 

K. Herra Ulkoasiainministeri 

H J. J. P r 0 0 0 p " 

H e 1 s 1 n k i. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ. 

adridissa . 

Asiainhoitaja Orasmaan 

r aportti n:o 4/1930. 

Neuvotteluja ~u tavara-asiass~ 

Barcelonassa. 

Käydessäni Barcelonassa näyttelyn 

lo:pettajaisissa kä.ytin tilaisuutta hyväkseni asettuakseni koske

t ukseen my6skin eräitten puutavaramiesten kanssa . Kun näi ssä kes · 

kustel uissa tuli esille t i e toja, jotka osal taan t ä.ydent·o:vät ai

kaisemmin lähettämiäni tiedoituksia äskeisistä puutavaraintuon

tia koskevista suunnitelmista, osaltaan valaisevat sitä kulis

sien takaista :peliä, jota tässä kysymyksessä on harjoitettu, kat

son olevan syytä niitä selostaa. 

telymme komisaari, maisteri 

Tullessani Barcelonaan kertoi näyt

iett1nen, että muutamaa pä1~ ai-

kaisemmin oli Barcelonan puusep]ä1nyhdistys pitänyt kokouksensa. 

johon hän oli kutsuttuna ottanut osaa. Yhdistys oli lausULut. 

että ajatusta rajoittaa puutavaraintuontia EspanJaan tukee Sr. 

Arb6s, mutta että heidän sympatiansa asiassa ovat täydelleen 

Suomen puolella. On tilanteelle varsin kuvaavaa, että
V 

samaten 

ku~ .usteri Hjelt Madridissa 011 ainoa ulkomaalainen uUden 

puutavara-tederatsionin perustavassa kokouksessa samalla tavalla 

maisteri Miettinen 011 ainoa Ulkomaalainen, joka oli kutsuttu 
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tähän Baroelonan :puuse:p:päin kokoukseen. Tfunäkin osaltaan kuvaa, 
että Suomi, kuten minulla to sessa yhteydess" on ollut kunnia Her
ra Ulkoasiainministerille huomauttea, on ollut tämän taistelum 
vai he issa tä~llä etualalla. 

Torstai-aamuna t .k . 16 :p:nä sain 
ensiImäkin tilaisuuden keskustella :pitempään konsuli T ala v e
r a n kanssa. Hän ja hänen lähin miehensä Sr. F r i t s c h ker
toivat, että jo ennen saa:pumistani oli Sr. Arbos, :puutavaraintuo
jien liiton :presidentti, soittanut Talaveran konttoriin tiedustel
len tuloani ja vihaisena selittänyt, että minä j ättämällä asiasta. 
w:protestin" Ulkoasiainpääsihteeristöön olin tehnyt suoraan vahin
koa maalleni. Selitin heille, etten ollut Jättänyt mitään protes-

'----- --tia, ainoa s taan kiinni t tänyt as i anomaisten huomiot& sanomalehdissä 
olleitt en tietojen nojalla "Juntan·· suunnitelmiin, j otka hkasivat 
tuhota vientimme Es~aan. Sa~alla annoin heilLe kuvauksen tilan
teesta, jotta he, ollen siitä selvilLä, voi sivat :paremmin auttaa 

minua sen seuraamisessa Barcelonasta käsin. ol emmat herrat antoi-
.... t minulle sit ten :pi enen luonnekuvauksen Sr. Arb6s' ista, jonka 
kanssa konsuli Talavera on liikesuhtei ssa. Tunnustaen kyllä hänen 
kykynsä .1 a tarmonsa he kuitenkin huomauttivat, ettei heillä ole e
rikoisen suurta luottamusta häneen, sillä hän liikkuu ja toimii, 
kuten Sr. Fritschin sanat kuuluivat, "niinkuin käärme." 

Seuraavana :päivänä olin sitten Sr. 
Å r b 6 s in luona hänen konttorissaaa:) Keskustelumme kesti n. 
1 l/G 1llntia. Oikeastaan minä. kuuntelin hänen vihaisen sävyistä 
hy'6kkäystä itseäni vastaan Ja "Juntan" mie tinnön :puolustelua. Sen 
verran sain suun vuoroa, että selitin oman menettelyn! :perusteet. 
Hän selitti ja selitti, mutta yhtä vähän minä, kuin näyttelymme 

+) 
Oikaisen tässä väärän tarkistus tiedon mukaan ru:portissani n:o 

1/30 olleen maininnan, että Sr. llinguel olisi Sr. Arb6s'in liike
toveri, pitää olla Sr. F e r r e r. 
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kamisaari maisteri Miettinenkään , joka oli kanssani , olimme tul
leet sen nojalla yntään viisaammiksi hänen todellisesta kannastaan. 
Hän vakuutti, ettei hänen liittonsa ouut 8AI)..aJa~ taka.t;l8-, 
ett" tuonti raj.oi tettaisiin alkuI>9rämaid§m !!lue.an. ~e voi olla ----_ .. -
t otta, mutta se ei oikein ole sopusoinnuss,: s~n innon kanssa mil
lä hän aikaisemmin ja viimeksi nyt puolusti "Juntanll mietintöä. 
Edelleen hän vakuutti, että t i lanne ei ole ollenkaan muuttunut sen 
.1 älkeen kuin hän toukokuussa puhui asiasta ministeri Gripenbergin 
ja vapaaherra Wreden kanssa. EpäilemLttä nyttemmin, kun flJuntanll 

mietintö on pantu :pa:perikoriin on sianlaita niin, mutta käsittä
mättömäksi jäi -,äi te, jos sen ajatell aan tarkoittavan " Juntan" 
mietinnössä esitettyjä suunnitelmia ja tilannetta, jollai seksi se 
olisi muodostunut, jos ne olisi hyväksytty. Niin usein kuin Sr . 
Arb6s vakuuttikin rakastavansa suoruutta ja avointa peliä, ei hän 
kuitenkaan suostunut antamaan minulle sanojensa vahvistukseksi 
memorandumeistaan yhtään jäljennöstä kuten esim . Sr . Piera ja Lan
tero. MYdhemmin sain tOdeta, etteivät minun selityksen! olleet te 
honneet häneen ja että hän vielä samana päivänä pidetyssä Barcelo
nan puutavaraintuojien kokouksessa oli arvostellut I!lemorandumini 
jättämistä. Siihen hän kyllä oli saanut vastauksen. Mutta siitä e
nemmän myöhemmin. 

Keskus telun kuluessa Sr. Arb6s kos · 
ke tteli myös eräst" seikkaa, joka tukee sitä, mitä jo aikaisemmin 
olen tämän asian yhteydessä agenttiennne ja Ruotsin suhteesta mei
hin esittänyt. Hän kertoi nim., e)tä Ruotsi ja etenkin eräs skan
dinaavinen agentti oli to~armokkaasti meitä vahingoittaak
seen ja että Ruotsi oli näyttelyn avajaisten jälkeen kaikin tavoin 
koettanut hävittää sitä edullista vaikutusta, jonka näyt telymme ja 
esi1ntym1semme avajaistllaisuuksien yhteydessä olivat jättäneet. 
Tarkempia tietoja hän ei kuitenkaan ollut halukas jättämään. Edel
leen hän kertoi, että ollessaan syksyllä Ruotsissa puutavaramiehet 
kehoitt1vat häntä kiireesti :palaamaan Barcelonaan voidakseen aset-
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tua yhteyteen ulkoasiainministeri Tryggerin kanssa, joka Ruotsin 

Viikon takia oleskeli siellä. Sen hän tekikin. Ja kahdesti hän sai 

ilmoi tuksen, että Trygger halusi puhua hänen kanssaan, mutta että 

Möller yhdess" Ruotsin virallisten edustaj ien kanssa oli tehnyt 

sen tyhjäksi. Koetin saada hänet lausumaan erikoisesti jotain kon

suli . llerin kannasta, sillä nykyiset epäilykseni olivat j""lleen 

eräiden huomioiden j ohdos ta vahvistuneet. Hän tyytyi kuitenkin 

vain lausumaan, että hänen käsityksensä mukaan konsuli Mö llerin 

kannan määräävät yksinomaan taloudelliset näkökohdat; Jos hRnellä 

on enemmän hyötyä ruotsalaisista edustuksistaan, toimii hän lä

hinnä Ruot~1n hyväksi, päinvastaisessa tapauksessa valmis kannat

tamaan Suomea . 

Nykyinen tilanne ei häntä ollenkaan 

tyydyttänyt. Erittäinkin hän piti epäonnistuneena sitä , ettei hä

nen liittonsa ollut uudessa ko isionissa edustettuna.+)Hän sanoi 

jättäneensä tästä memorandumin kenraali Pr· 0 de Riveralle ja vaa

t10eensa itselleen ja kahdelle muulle liittonsa jäsenelle :pääsyä 

uuteen ko ssioni1o. Kenraali oli vastannut, ettei mikään estä li

säämästä sen Jäsenmäärää. Hän vakuutti edelleen kaikella tarmolla 

tulevansa edelleen valvomaan liittonsa etuja . 

Lauantai-aamuna tapasin Sr. G a .. 

1 i n don , yhden niistä barcelonalaisista puutavarantuojista, 

jotka aikoinaan oliva paljon tehneet kauppasopimuksemme hyväksi 

ministeri Gripenbergiä avustaen. Keskustelu oli erikoisen mielen" 

kiinto1oen Jo yksistään sen avomielisyyden ja suoruuden takia, 

jolla Sr. Galindo selitti kysymystä tahtomatta edes :peittää tai 

kaunistella niitä päämääriä, joita kysymystä ajettaessa on koetet

tu tavoitella. 

+) 
Uuden Juntan jäsenistä Sr. Nicolås nim . ei kuulu liittoOIa ja, 

kuten jo aikaisemmin on kerrottu, Sr. Pardo on kokonaan taas hä

nestä riipp.lvainen. 
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Sr. Galindo kertoi ensiksi, että 
puu tavaratntuonnin raj oi t tamiskysymyksess · uutavaraintuoj ien liit
to ei ollut "Juntan" mietinn1:issä olleen alku:perämaa-periaatteen 
kannalla , vaan että se oli otettu mietintöön Sr. Nicolas ' in vai
kutuksesta . Ja Sr. Nicolas oli taasen saanut k ikki ohjeensa kon
suli . lleril tä, j oka viime vuosina oli rahoi ttanut hänen horju
vaa li1kettänsä. Täss·· sai siten &loraan vahvistuksenaa Sr • .A;r

bosin esittämät viittaukset ja omat epeilykseni. Sitten Sr. Galin
do kertoi , että alunperin , kun kysymystä lähdettiin ajamaan , oli 
tarkoituksena est ää uusien importöörien ilmaantumista puutavara-
arkkinoille. Toisin sanoen pyrittiin näiden järjestelyjen avulla 

takaamaan nykyisille puutavarantuojille er äänlainen monopooliase 
ma. Mutta puutavarantuojain 11i ton kanta oli kuitenkin , mitä puu
tavaraintuonnin raJ oitukseen tulee, että se olisi ollut säännös 
teltävä vyöhykeittäin, siten nimittäin , että Itämeren maa t (Euot
si irukaanluettuna), Adritnmeren maat , Amer iikka j .n . e . muodostai
sivat kukin oman tuontialueensa, j oille ku takin vuotta varten 
vahvistettaisiin oikeus tuoda Espanjaan määrätty standarttimäärä 
puu t avaraa. "JuntassaW oli kui tenkin oll ut Sr. Nicolas ' in kannal
la tarpeeksi vaikutusvai taisia voimia ja niin oli hän saanut tah
tonsa läpi. Huomattuaan minkä suunnan sia näin oli saanut Sr. 
Galindo sanoi nyttemmin asettuvansa puolustarr~n vapaata kauppaa . 
Lisäksi hän kertoi Sr. Arbosin edellisenä il t ana Barcelonan puuta
varaimport5Drien kokoukse sa ankarasti arvostelleeniplomaattien, 
lähinnä minun, sekaantumistani asiaan, mutta e tä hän ja jotkut 
muut ' olivat buomauttaneet, että. sehän oli luonnollinen Ja ainoa 
mahdollinen toimonpide meidän vientioikeuksiemme turvaamiseksi. 
Oli erinomaisen miellyttävää todeta tämä. Sr. Galindon lausunto. Se 
oli sitä arvOkkaampi, kun se oli annettu välit mästi ja ennen kuin 
minulla oli ollut tilaisuus puhua asiasta hänen kanssaan. Se kuvaa 
samalla hänen suoraa ja suopeata suhtautumist~an meihin. 

Yy~emmin kuulin., että Sr. Gal indo 
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oli my·skin näyttelyn lo:pettajaisten aikana esi t tänyt kirjallises
ti ielj _)iteens" asias a kenraali Pr 0 de Riveralle huanauttaen 
m. ID . samasta kuin Sr. Arboskin, että on tärkeätä 1'llutavaraintuo
Jain 11i ton saada oma edustajansa uuteen komissiani1n. Edelleen 
mainittiin liiton ehdokkaana Sr. Gal1ndo, Jota äskettäin on ehdo
tettu Barcelonan :puutavarakamarin presidentiksi. 

Ennen lähtöäni Barcelonasta tapasin 
myöskin konsuli ~ller1n. En kuitenkaan tahallani kosketellut 
1'llutavara-asiaa hänen kanssaan, sillä en tahtonut uudelleeo aset
taa tätä 70 vuotiAsta, vanbaa ystäväämme tilanteeseen, joka hä
nestä varmaan olisi tuntunut :piinalliselta. Hänen kannanottonsa 
tuntuu edelleen niin arvOitukselliselta, kun muistaa, että hän 
siinä määrin auttoi ministeri Gri:penbergiä kau:ppaso:p1musneuvot
teluissa, että hänenkin nimensä oli niitten joukossa, joille mi-
nisteri Gri:penberg olisi suonut Valkoisen Ruusun muistoksi la :pie
neksi kiitokseksi heidän silloin maallemme tekemistä. palveluksis
ta, Valitettavasti Jäi ministeri Gri:penbergin ehdotus silloin huo
mioon ottamatta .. Sanoin valitettavasti siitä syystä, että olen mo
lemmilla Barcelonan matkoillani itse saarrut todeta, kuinka suuren 
arvon konsuli Köller antaa näille muistoesineille Ja että, Jos 
ministeri Gri:penbergin ehdotus olisi hyväksytty, olisi konsuli 
UBller luullakseni saanut ensimä.1sen dekorationsa Suomesta. Vasta 
viime keväänä hän nim. sai Norjan Olavin K II, marraskuussa hän 
mäytti minulle ulkoasiainministeri Tryggerll tä saamansa sähkeen, 
Jossa ilmoitettiin hänen saaneen - ilmeisesti hyvin ansaitun -
Vaasan K II Ja viime matkallan1 hän Jilleen näytti minulle lladri
dist& saamansa sähkeen hänelle myannetystä Espanjan llerito Civil1n 
K I:stl.. Vaikka olenkin ma1n1nnut tlstä seikasta, en sille tahdo 
antaa sen Slurempa& merkitystl.. )(utta Jos konsuli valler on tien
nyt, kuten mimm on syytä epäillä., että hänelle oli v. 1926 ehdo
tettu suomalaista kunniamerkIc1i &ikä hän sitä saanut, niin ei ole 
mahdotonta, ette1kC5 hän ole ottanut si tI. kii ttlmättamyyden osoi-
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tUkseksi, jonka seuraukset siten mahdollisesti tuntuvat tässäkin 
asiassa. 

Ti anne on siis sellainen, että mo
lemmat ~utav~tuojain järjestöt ovat uuden "Juntan· asettomisen 
jälkeen kineet sen jäseniksi. Asiaa ei kuitenkaan oltu viel~ 
ratkaistu, kun eilen tapahtunut ~tr1tuksen ero yhdellä iskulla 
muutti kokonaan tilanteen uusien miesten joutuessa käsittelemään 
asiaa. Ja todennäköisesti uuden komissionin t~6hön saattanee nyt
temmin suhtautua senkin vuoksi hyvin rauhallisesti, että sen ehdo
tukset j ou tuva t - niin on sanottu - cortesin käsi tel täviksi eikä 
päätas niin muodoin enään riipu vain muutaman miehen ielivallasta 
eikä siitä, millä tavalla kukin asiasta ki1nnostettu piiri tai yk
sityinen asiansa heille esittää, puhumattakaan muunlaisesta "vaiku-I, 
tuksesta. 

Kun lehdissä on ollut osaksi er
heellisiä osaksi puutteellisia tietoja tästä kysymyksestä. ja kun 
lähetystön lähettämien tietojen nojalla ei lehdille ole annettu 
siitä lyhyttä selostusta, liitän sellaisen tätä tarkoitusta var
ten raportti1ni • 

lLadridissa, tammikuun 29 p:nä 1930. 

P.S. Sen j älkeen kuin edellä oleva 
oli jo kirjoitettu tuli Sr. Arb6s tänään tapaamaan minua. Sävy oli 
tuntuvasti muuttunut. Liekö siihen 'Viaikuttanut se, että. hän tiesi 
minun puhuneen asiasta m~os Sr. Gal1ndon kanssa. Tällä kerralla 
hän selvensi lausuntoaan sikäli, että "Juntan· elldotukset. eivät 
olisi merkinneet meille ~raa, jos hänen liittonsa olisi saanut 
ratkaista 1uont1määrl.t. Huomautin hänelle, että se oli kuitenkin 
vain mahdollisuus enkä minä voinut hyvässä uskossa Jä.ttä~ sen 
varaan mitään tekemättä, sillä m1nun oli otettava huC!lD1oan myös 
toiset mahdollisuudet, ja, kuten hän itsekin on selvillä, näillä 
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oli liiankin paljon tukea toteutuakseen. Lopuksi hän selitti ja va

kuutti ymmärtä.vänsä minun toimenpiteeni, mutta ei Ruotsin menette

lyi, kun se ei ole to1minut yhteisymmärryksessä 1mportöörien liiton 

kanssa, vaan juoni tellut sen selän takana. Tällä keITalla jo hänkin 

mainitsi, vahvistaen SrI Galindon minulle antaman tiedon, että kon-

Slli Völler on ollut ainakin näkyväinen ·spiritus rector- taistelus---- --
sa meitä vastaan p.lutavara-asiassa. lfuuten mimlsta tuntuu, että _ .. - - . ..,... 
häntä. eIlimnilin suututtaa koko asiassa se, että -Juntan- mukana meni

vät myttyyn alku:peräiset monopoolisuJIlIlitelmat ja ne kun olivat jo 

niin lähellä toteutumistaan. Siitä kai minuunkin kohdistunut när

kästys. Kuu on ollut hänelle enemmän tai vähemmän sivuseikka. llai

nitsemista ansaitsee vielä eräs pieni kuvaava detalji. Hän sanoi 

siinä tapauksessa, että hän tulee uuden -Juntan- jäseneksi, tule

vansa tekemään kaikkensa tämän to1minnan jarruttamiseksi. 

Suomennan tähän lopuksi hänen t.k. 

28 kansantalousministerille läbettämäm såhkösanamansa, josta lähe

tystö sattumalta sai jälj~iksen, vieläpä ennen kuin se oli asian

amåisen vastaanottajan käsissä: 

·Kansantalousministerille • 

28 pzDä tammikuuta Barcelonasta. 

Kokoontuneina Barcelonan Puutavarakamari (Owra 

Sindical de Maderas de Barcelona), puutavarateollisuuden harjoitta

jat, p.lutavaran kauppiaat Ja tuottajat, Madridissa toimivan .Asocia

oion :Kspafiola. de Importadores de Ka.deran j-senet ja kannattajat, 

:pyytävät Teidän Ylhäisyyttänne liittämään Kansallisen Ketsätalouden 

Tarkastuskomiteaan sanotun Asociaoion Espanolan ehdottamat edustajat 

:pyytäen yksimielisesti vapaan pJ.utavaraintuonnin jatkumista. He ano

vat kunnioittaen Teidän nhäisyyttänne siirtämään mainitun Tarkas

tuskamit8an ohjesäännön, samaten kUin kaikkien sen mahdollise8t1 te

kemien ehdotuksien hyväksymisen toistaiseksi, kunnes Asociaoion :Ks

]aDola tulee esittimään Komitealle syynsä aUdienssissa, jonka he o· 

vat :pyytlneet Teidän Ylhä1syydeltänne. Teidän Ylhäisyytenne oikea-
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mielisyys on meille takeena kohtuullisen toiveemme ottamisesta 

huomioon. Sydämelliset tervehdykset.-

On merkille pantavaa, että Sr. Arb6s 

tässä säbkeessä.än siinä mainittujen piirien ja järjestöjen nimessä 

asettuu vapaan puutavarantuonnin kannalle, omaksuen siis saman 

mielipiteen, jonka Sr. Galindo minulle esitti Barcelonassa. Minulle 

ei hän tästä nyt omaksutusta kannasta puhunut vielä mitään. Se tu

lee ehkä esille huomena, jolloin vielä tapaan hänet. 

l4adridissa, tammikuun 30 p:nä 1930 • 
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SUUNNI'IELMAT RJUTA VABAINTOONNmRAJOITTA1USESTA 
----------------------------------------------

ESPANJASSA IWmNNElT. 
----- ----------------

Otsikossa mainitusta Suomen vien

tiäkin läheisesti koskevasta kysymyksestä olemme saaneet seuraa.,ia tarkem

pia tietoja • 

Kysymys puutavaraintuonnin rajoit-
, -

tamisesta Espanjaan on muodossa taikka toisessa ollut jo pitemmän aikaa 

päiväJärjestyksessä. • . Allrua.an sen herättivät Espanjan metsäteollisuutta 

harrastavat piirit pari vuotta sitten siinä muodossa, että Espanjan puu

tavaratulleja olisi koroitettava ja että olisi perustettava erikoinen 

huol tokomi tea valvomaan ulkomaisen puu tavaran tuontia. Ehdotus ei saanut 

hallituksen hyväksymistä, mutta sen sijaan syksyllä 1928 asetettiin eri

koinen komissioni valvomaan metsäteollisuuden sekä kotimaisen että ulkO

maisen puutavaran kulutuksen ja tuonnin etuja. Vähän sen jälkeen kävi sel-

• -nlle, et tä oli myeskin olemassa suunnitelmia jonkinlaisen monopoolijär

jestelmän aikaansaamisesta puutavarakaupan alalla Espanjassa. Suunnitel

man tarkoitus oli rajoittaa jollain tavoin maassa toimivien puutav~a

importöörien lukumäärä. 

Sen jälkeen ei asiasta pitkään 

aikaan kuulunut mitään, ennenkuin viime heinäkuussa eräs madridilainen 

lehti julkaisi uutisen, jonka mukaan suunniteltiin erikoisen säännöstele

vän komissionin asettamista, joka saisi tehtäväkseen rajoittaa EspanJan 

puutavaraintuonnin vuosien 1922-1927 pohjalla puoleen nykyisestään. 

Vielä saman kuun lopulla asetet

tiin tämä. komissioni, Joka on tunnettu niJIlellä -Junta de Bacionalizacion 

de la Procluccion Jladerera y de su Industr1&- eli suomennettuna -Komitea 

PuutavaratuotaDnon Ja sen Teollisuuden JIrJestelyl. varten-. -Juntan- a

settamista koskevassa ase~sess. lausuttiin m.m., että sen tehtävlni 
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olisi harjoittaa pysyväistä kontrollia, jakaa puutavaramäärät sekä eh. 

dottaa tOimenpiteitä kotimaisen tuotannon tai kulutuksen hyväksi sekä 

tutkia ja tehdä ehdotuksia sellaisiksi toimenpiteiksi, jotka - tarkoi~

taen maan kauppataseen parantamista, kuitenkin niin, ettei kulutus jou

du kärsimään - ovat omiaan suojaamaan ja kehittämään maan puutavararik

kauksia ja -teollisuutta. Toimenpide ei siis millään tavoin ollut Yhtey

dessä :pesetan laskun kanssa, kuten jossain yhteydessä on väitetty. 

Kesti kuitenkin kauan aikaa ennenkuin 

·Junta de Baoionalizaoion- sai ehdotuksensa valmiiksi. Vasta viime jOu-

• lukuussa se allekirjoitti mietintiSnsä., joka sisälsi m.m. ne tunnetut eh

dotukset, jotka hyväksyttyinä olisivat merkinneet Suomen puutavarain

vienn.in supistamista melkein olemattomiin EspanJassa. "Juntan- ehdotuk

set nostattivat todellisen sanomalehtisodan. Ja lisäksi sen mietintöön 

tyytymättömät puutavaramiehet, Sr. Don Adrian Pien - joka juuri suu

rella tarmolla oli jo~tanut taistelua "JuntanM ehdotuksia vastaan - etu

nenässä perustivat uuden puutavarakauppiaiden lii ton, Federaoion Naoio

nal de Impartadores de Yadera, vastapainoksi vanhalle järjestölle, Aso

oiaoion Espanola de Importadores de Yadera, joka oli asettunut kannatta-

• maan "Juntan- ehdotuksia, koska ne lu]&sivat sen, mihin jo aikaisemmin 

oli pyrittykin, nim. puutavarain tuojein lukumäärän rajoitukseen, s.o. 

t1lanteeseen, joka nykyis1lle suurimmille puutavarain tuojille 011si 

taannu t j onk1nlaisen monopooliaseman • 

Kolmisen viikkoa taisteltiin mietinnöstä 

ennenkuin hallitus vihdoin tammikuun 7 p:nä. teki asiasta päätöksensä. 

Uudessa Kuninkaallisessa Asetuksessa määrätään "Junta de Baoiona11zaoion

haj01tettavaks1, koska se oli tehtävänsä tehnyt ja sen tilalle asetetti1D 

p1enempi kotimaisen metsätalouden valvontakom1tea. Asiallisesti P!ltös 

on tulkittava niin, !I8ttä. -Junta de Raoionalizaoionin- ehdotuksia ei oltu 

hyväksytty Ja että ainakin tIllä kerralla oli siten luovuttu ajatuksesta 

ryhtJl. S§lrmastelemUn puutavarainttlontia Espanjaan. S1ten oli my5skin 

torjuttu se vaara, joka uhkasi &loman pmtavarainvient11 tIhän maahan~ 
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LEGATION DE FINLANDE 
drid, helmikuun 1p:nä 1930. 

Herra 'Ministeri , 

Tät en on minulla munnia myötäliittää 

raporttini nlO 5/1930, joka sisältää : 

Matkani Lissaboniin Ja mandolliset 

kauppasopimusneuvottelut Portugalin kanssa. 

Vastaanottakaa, Herra Ministeri, sy· 

vän kunnioitukseni vakuutus. 

K. Herra Ulkoasiainministeri 

H J. J. P r 0 0 0 p e, 

H e 1 s i n k i. 
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SUmmN LAHETYSTO 

Madridissa. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n:o 6/I930. 

~~~~!_~!§g'22~iin_J' 

~~~!!!!!~_!!~~~!!~~!

~!~!~~~~!~~_~2~~~6!!!~ 

!~~!41 

.. --- ,-~ 
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Kuten Herra Ulkoasiainministeri tietää, ei 

minulla vielä ole ollut tilaisuutta matkustaa Lissaboniin jättääk

seni valtakirjani ~ Bikäläiselle ulkoasiainministerille. Kesällä kir 

jo i tin aBias~a yksityisesti Ulkoasiainministeriön Herra Kanslia

päällikÖlle, vapaaherra Yrjö-Koskiselle, huomauttaen, että mieles

täni oli parasta ensin tehtä Madrid selväksi s.o. tehdä Tierailu-.. 
ni täkäläisten lähetystöpäälliköiden luona, mihin minulla tuli ole

maan tilaisuus vasta syksyllä heidln paluunsa Jälkeen Madridiin, 

Ja lähteä Lissaboniin vasta lomani Jälkeen seuraavan TUoden alus

sa. Siltä varalta, että hän pitäisi parempana toisenlaista ohjel

maa, pyysin vaataavia ohjeita. Kun niitä ei ole tUllut, olen kat

sonut, ettei ehdottamaani suunnitelaaa vaataan ole ollut mitään 

mulstuttam1sta. 

Kun sitten nlkyi tietoja siitä, että Espan

Jan ~ingas vastaisi huhtikuussa Portugalin presidentin tänne lo

kakuussa teke.ään vierailuun, olin ajatellut ajan Ja kulujen sää.· 

timisekei tehd& oman matkani niin, että se sopiai yhteen tlmän 
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kanssa. Nyttemmin on kuitenkin sattunut seikkoja, Jotka pakottafte

vat luopumaan tästä ajatuksesta Ja kiiruhtavat lähtöäni Lissabo

niin. 

Olin jo lähettänyt tiedot Portugalissa viime 

'uolukuun 31 plnä voimaansaatetusta tullitariffista (kirjelmA nao 

66/30 v.k. 23 p: Itä ) sikäli kuin ne koakevatmeidän vientiartik

keleitamme, kun sain v.k. 26 ~Inä Ulkoasiainministeriön sähkeen 

aaiasta ja tiedustelun, mitä olisi tehtävä. Vastasin tähän heti 

ilmoittaen, että tulleja on korotettu Ja että olen suunnitellut 

matkaa Lissaboniin. Enempää en voinut sanoa paikallisia olosuhtei

ta tuntemattomana, Kuten lähet tämästäni kirjelmästä käy selville, 

on korotus ollut yleinen Bekä mlnimi- että malcsimitariffeissa, 

jllkimäisessä kuitenkin monin verroin suurempi, josta ne maat, 

ten Suomi, joilla ei Portugalin kanssa ole kauppasopimusta, j ou

tuvat enimmän kärsimään. 

Lissabonista saamieni yksit~iskohtaist.n 

tojen nojalla voin lis.ksi ilmoittaa seuraavaa •. 

Konsuli W a n g kertoo tullinkorotuksen Jo 

vaikuttaneen häiritseTästi Suomen Ja Portugalin väliseen kauppaan. 

Niinpä Lissabonin suurin puutavarafirma, Bernardino Fos. & Ribero 

oli käynyt hänelle valittamassa täten syntynyttä tilannetta. Kai

ni t tu toiminimi oli syys-lokakuussa ostanut Kemi O.Y.:ltä I300 m
3 

lankkuja ja Heteähallitukselta I200 mJlankkuja laivattavaksi heti 

ensi avovedellä, mutta uuden tullitariftin aiheuttama n. I700 

punnan korotus asettaa kyaymyksenalaia.kai, voiko toiminimi py

ayä sopimukseasaan. Konsuli Wang lisää, että kysymyks.ssloleva 

toiminim1 on huomattavasti yli miespolven säänn611iseati ostanut 

auomalaiata puutavaraa asettaen len ruotsalaiaeD edelle ja ettl 
. ' 

olisi valit.ttavaa, JOI ...... menettlisi aellaisen oltaJan. Kuu-

ten Suomen ;sema uotl1~ rinnalla oli Ii hyTl, siIli RuotIi ei voi 

tarjota yhtl lev.ltl puutavaraa kuin Suomi, mikl on yksi niitl 

~----~--~~~~.--------~P .yitl, Joitt.n nojalla suomalaiselle 

-- -
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~'usija. Omasta puolestaan konsuli Wang kehottaa minua kiirehti

mään tuloani Lissaboniin sekl yrittämään saada aikaan sopimus Por

tugalin kansaa huomauttaen, että ulkoasiainministeriössä on uutta 

Tlkeä ja kun vanha Tihollisemmekin S 0 a r e s ... ............-. .. 
on poissa, ei hän luulisi sopimuksen aikaansaamista niinkään mahdot 

tomaksi kieltolaista hUOlimatta, koska Portugali on joku aika sit

ten tehnyt sen Turkinkin kanssa "der var like daarligt stillet Born 

os overfor dette land". 

Myöhemmin hän vielä kirjoittaa, että hän on 

yhdessä edellämainitun toiminimi Bernardino Foe. & Riberon omista

jan, herra 0 s c a r Kai a n kanssa Jo ryhtynyt valmistamaan 

maaperää, jotta kysymys neuvotteluista voitalliin heti Lissabon!in 

tultuani ottaa esille. Hänen sanojensa mukaan herra Maialla on hy

vät suhteet niissä piireissä, Jotka käsittelevät kauppasopimusky

symyksiä, joten tällä kerralla olisi ehkä enemmän mahdollisuuksia 

kUin aikaisemmin saada aikaan sopimus Portugalin kanssa. Mutta 

asia olisi hoidettava nopeasti en~enkuin ehtii tapahtua henkilö

vaihdoksia ulkoasiainministeriössä. 

Tämän nojalla lähetin v.k. 31 plnä Ulkoasi 

ainminieteriölle seuraavan lähkeen; 

16 Wang ilmoittaa tilanne erikoisen suotuisa neuvottelu

ja sopimuksen solmiamista varten etop kiirehtii tuloani 

ebsi tilassa ennen kuin tapahtuu muutoksia ministeriössä 

ellei esteitä lähden tiistaina aluksi tarkastan maape

rää Itop siltä varalta Wangin tiedot oikeat pyydän kii

reellisesti ohjeita koska arkistostamme en löytänyt ai

kaissmmin annettuja stop edellyttäen osoittautuu mahdol

liseksi ei vain deklaratio vaan kauppa meri sopimus odo

tan ehdotusta ensi tilassa viittaan kirjelmä.mme 176/27 

Tlllaiselta näyttää siis tilanne konsuli 

Wangin mukaan Lissabonista katsottuna. Alun toista viikkoa sit

tsnhla sielll lisäksi tapahtui hallituksen vaihdos kenraali Do-
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mingos d Costa Oliveiran tullessa pääministeriksi Ja kapteeni 

~~ nando Brancon tullessa ulkoasiainministeriksi. Uudesta ulko

asiainmi ni steristä ei konsuli Wang maininnut mitään erikoista, 

Joten tuntuu siltä, että hän Ja herra "ia asettavat toiveensa 

toisiin miehiin. Bln lausuu vain että kaikki ovat tyytyväisiä 

siihen, että OliTeira Salasar Jäi edelleen rahaministeriksi. 

KirJelmässään nao 176/46/27 toukokuun 14 p:ltä 

1927 on ministeri Gripenberg esittänyt var J in tarkkaan sopimus

ta tehdessä varteen otettavat seikat. Jos tyydytään vain deklara

tiolla, mistä hän on liittänyt edellämainittuun kirjelmäänsä 8h~ 

dotuksen, järjestämään Suomen ja Portugalin väliset kauppasuh~ 

teet, olisi mielestlni sen kohtaan 3 kuitenkin liitettäTä sanat 

"sp&oialit&s portugaises", samaten kuin v.1925 tehdyssä Suomen 

Ja Espanjan Tälisen sopimuksen art. 30, osoittamaan, että por

tugalilaiset erikoisTiinit ostetaan vain sieltä. Suotavampaa tie

tysti olisi saada aikaan täydellinen kauppasopimus, johon Por

tugalin korkeat laivamaksut huomioonottaen olisi otettava mukaan 

merenkulkua koskevat määräykset. Er i ttä in kii to l linen olisin s&&

dessani tänne täydentävää tilastoaineistoa, sillä viimeksi tän

ne saadut pää tYTät TUoteen 1926 sekä tietystikin sähkeessä pyy~ 

tämäni ohjeet. 

Te tunnette Ja muistatte varmaan, Herr~ Kl nis

teri, edeltäjäni lukuisista ' tätä asiaa koskevista raporteista, 

mita vaikeuksia suotuisan ratkaisun tiellä on Lissabonissa aikai 

semmin ollut. Tällä hetkellä OTat mahdollisuudet saamieni tie

toJen mukaan parantuneet. Ja m\ nä olen vakuutettu siitä, että 

Lissabonissa oleTa konsulimme, herra Otto Wang , joka kunniakon

suliksi on suurella tunnollisuudella koettanut täyt tää tehtävän

sä, on kaikesta pää ttäen oleva minulle ensikertalaisena siellä 

8uureksi aTUksi parhaansa mukaan tukien minua tehtävieni suorit-

tamisessa. 
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Tavatessani tänään Sveitsin täkäläisen Ja 

myBs Lieeabonissa akreditoidun lähettilään ministeri S t u u t z

in sain häneltä muutamia hyviä neuvoja, joitten toivon auttavan 

minua saamaan valtakirjani jättötilaisuuden mahdollisimman nope

asti •. Se oliBi eri ttäin onnellista, eilä 8i ten ei minun siihen 

tarvitsisi haaskata, kuten siellä joskus on sattunut, Tiikkomää

riä odotukseen voimatta tehdä virallisesti mitään asiamme hyväk

si. 

Yaditdissa, helmikuun 1 p:nä 1930. 
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N:o 157/30. 

HeITa in~Jteri, 

Täten on min lla kunnia myötäliittää 

ra 0 tt1n1 n:o 6/1930, joka sisältää: 

Primo de R1 veran ero Ja suunnan muu-

tos EspanJ assa. 

Vastaanottakaa, HeITa !tin1steri, sy

vän kunnioituksen1 vakuutus. 

K. Herra Ulkoasiainministeri 

H J. J. P r 0 C 0 ~ ~, 

H e 1 s i n k 1. 
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SU OllEN LÄHETYSTÖ • 

lfadr1d.issa. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n:o 6!L930. 

Primo de R1 veran ero .1 a 

SUunnan muu tos EspaW ass§.. 

b I~ ~ - . ( 
~~, 

7.) • ) l ; 

- ,,----

I 

. -

Valitettavasti inun on ollut 

pakko muiden kiireellisten t öiden takia lykätä r aportin laati-

minen Espanjassa äskettäin tapahtuneesta diktatuurihallituksen 

erosta tuonnemmaksi. Sen yksi yiskohtaiseen kuvaukseen ei enään 

ole Syyt8, sillä Primo de Riveran vallasta luopuminen on jo e

sitetty verraten tarkkaan kotimaisissa lehdissäkin. Eräitä reu

namuistutuksia voinen ehkä n~inkin myöhään vielä kuitenkin .eh

dä. 

Vielä viime kesänä, kun kenraali 

Primo de Rivera antoi Kansalliskokoukselle uuden perustuslaki

ehdotuksensa ja samanaikaisesti ilmoitti aikovansa täydentää 

Kansalliskokousta tarjoamalla entisille hallitusten ja cortesin 

lII'esidenteille y.m. sen jäsenyyttä ja siten myös yhteistyötä 

diktatuurihalli1uksen kanssa, katsottiin hänen asemansa sattu

neista vaikeu,sista huolimatta vielä verraten lUjaks1.+) Pidet

tiinhän :perustuslak1ehdotuksen esittämistä merkkinä siitä, että. 

+) 
Viittaan m.m. ministeri Gripenbergin raporttiin n:o 
249/28/'29. 
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kuningaskin, jonka tiedettiin olleen vanhan, v:den 1876 perustus

lain muuttamista vastaan, oli lo:pulta tai:punut diktaattorin tah

toon. Ja vielä syyskuussa, kun tuli kuluneeksi kuusi wotta Pri

mo de Riveran vallankaa:p:pauksesta, hän sai vastaanott kuninkaal

ta hyvin ys täv,olliseen ja y11s tävään sävyyn l aaditun onn.ittelusäh

keen. Kaikki näytti s iten olevan varsin hyvässä kunnossa. Todelli

suudessa oli hänen asemansa kuitenkin alkanut jo silloin huomat

tavasti horjua. 

Primo de P. iveran kannalta oli ilmei

nen erehdys, että hän ant oi sanomalehdille jotakuinkin täydellisen 

va:pauden lausua mielipiteensä uuden :perustuslakiehdotuksen jOhdos

ta. Siten hän :p~ästi :poliittiset intohimot val loilleen ja antoi 

va:paasti arvostella ainakin tätä toimen:pidettänsä. Samalla kuin 

lusi :perustuslakiehdotus sai osakseen m ~haavan arvost elun, samal

la kävi selväksi yleinen kai:puu säännöllisten :perustuslaillisten 

olojen :palaamisesta. Toinen erehdys oli vetää vanhat :päälliköt 

näyttämölle- tarjoamalla heille :paikkaa Kansalliskokouksessa. Nä

mä saivat siten erinomaisen tilaisuuden tehdä itsensä jälleen huo

matuiksi sekä intrigoida hallitusta vastaan . ja lo:puksi yliolkai

sesti ilmoittaa, että he kiittävät kunniasta istua Kansallisko

kouksen jäseninä. Kolmas erehdys oli hallituksen toimen:piteet :pe

setan laskun estämiseksi. Oli jo alunperin ilmeis.tä, että yritys 

taistella 300 milj. :pesetalla kansainvälistä keinottelijajoukkoa 

vastaan oli ilman muita ja riittäviä toimen:piteitä. pesetan kurs

sin turvaamiseksi epäonnistunut toimen:pide. Lisäksi tuli vielä 

10:PlUsyksyllä oikeusjuttu ent. :pääministeriä Sanohez Guerraa vas

taan. Jälleen annettiin tilaisuus :poliittiseen demonstratioan 

sen sijaan, että hänet Olisi, kuten ilmeisesti kesällä suunnitel

tiin, ilman muuta vapautettu, kun häntä ei kuitenkaan uskallettu 

tuomita. Se oli heikkouden osoitus. 

Seuraukset alkoivatkin ennen :pit-

kiä nIkyä. Bnsimäisenä Kansalliskokouksen istuntojen lykkääminen 
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vii kosta viikkoon. Hallitus horjui kilpaa sen ja pesetan kurssin 

kansQ.a. LisiH:esi tuli tyytymättömyys muutamiin hallituksen jäse

niin. Jo marraskuussa ennen lomalle l ähtääni puhuttiin aivan y

leisesti osittaisesta hallituspulasta. Ja tun päästiin joulukuu

hun alettiin pu ua yleisesti kriisistä ja nimetä henkilöitä, 

jotka mahdollisesti tulevat muodost~aan uuden hallituksen. 

Tamm1kuun c lussa oli tilanne halli

tukselle mitä. huonoin. Eräs tapaamani ulkovaltain l[hettlläs lau

sui siitä, että niin paljon hyvää kuin Primo de Rivera ollkin maal

leen tehnyt, tekee hän nyt yhtä paljon vahinkoa pysymälI·· vallas

sa; pesetan kurssin romahdus vle häneltä lopunkin kannatuksen, 

sill~. hinnat nousevat Ja kaikkialla kuulee kansankin jo syyttä

vän 5ii t fi yksinomaan häntä. Viimeiseen saakka hän kul tenkin koet

ti pelastaa asemaansa. Keinot vain olivat kaikkea muuta kuin 

luottamusta herättäviä. Toisella hetkellfi hän puhui erostaan, 

toisella peruutti erohubut, laati toimintasuunnitelmia lähintä 

puol ta vuotta varten Jättäen samalla kaikki epätletoisiksi sli

tä, mitä. sen jälkeen seuraisi, sanalla sanoen yhtä. horjumista 

puoleen ja toiseen. Vielä. kerran hän kohtalokkaan tammikuun ku

luessa sai sentään kokea, ettei hän kaikesta huolimatta ollut 

menettänyt suosiotansa. Tarkoitan Barcelonan näyttelyn lopetta

.1aisia. Kahdesti hän jou1lli siellä sellaisten suosionosoitusten 

kOhteeksi, että yksin kuninkaankin osaksi tulleet kättentapu

tukset olivat heikkoja niiden rinnalla. Mutta se oli varmaan 

myöskin viimeinen kerta. Ei kulunut kahta viikkoakaan kun hän 

lopulta huomasi asemansa kestämlttömyyden. 

Ero ta!)8.htui rauhallisemmin kuin 

oli odotettu. Esimerkkinä siitä. millaisia ta!)8.htumia täällä. odo

tettiin voin mainita, että englantilainen kolonia oli Jo tammi

kuun alussa saanut kehoituksen levottomuuksien sattuessa siirtyi 

suurllhetystansä turviin. V.k. 28 p:vän illalla Ja seuraavana 

päivinä ajelin kaupungilla tutustuakseni tilanteeseen. Olihan se 
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tavallisesta poikkeava. Kuninkaallinen palatsi vahvasti vartioi

tu, tiheät aseistetut poliisipatrullit kaduilla ja väkeä taval

lista enemmän liikkeellä. illään huomattavalla riemul la ei hal

lituksen vaihdosta lrui -tenkaan tervehditty ja linnalle pyrkivät 

mielenosoittajatkin huusivat: "Alas Berenguer! Eläkö6n tasaval

ta 1". Seuraavana p"ivänä. oli kenraali Primo de Riveran asunnon 

edustalla ollut häntä vastaan kohdistettu mielenosoitus. 

itä on sanottava sitten uudesta 

hallituksesta? Merkitseekö sen valtaan tulo muuta kuin miesten 

vaihdosta? 

On sanottu, ettei tapahtunut halli

tuksen vaihdos merki tse mitään suunnanmuu tosta. Kenraali seuraa 

kenraal ia , eikä muuta. Ja sellainen on ollut "tavallisen espanja

laisen miehen- arvostelu tilanteesta. Näennäisestihän se niin 

onkin. utt se seikka, ett ä uusi hallitus on vannonut skoll1-

suutta maan perustuslaille, osoittaa kyllin selvästi sen pyrki

mystä palata säännöllisiin oloihin . Ja t ältä. pohjalta on myöskin 

ymmärrettävä se yleinen tyytyväisyys, Jolla sanomalehdistö ot ti 

~staan uuden hallituksen. Puolueet muodostuvat parhaillaan ol

lakseen valmiit vaalitaisteluun, mikä myöskin osoittaa, että ak

tiivisten poliitikkojen piirei5s" katsotaan suunnan muuttuneen 

ja että nykyinen hallitus edustaa vain väli tilaa ennen cortesin 

kokoontumista. 

Uuden hallituksen päämiehen vaali 

taas osoittaa, että kuningas itse kävi lopulta asioihin käsiksi. 

Oliko "l8.ali ormistunut vai ei, 5ii tä ollaan eri mieltä. Erikoi

sen suosittu ei kenraali Berenguer laajoissa piireissä liene. Ja 

vaali osoittaa ainakin sikäli huonoa psykologiaa, että Marokon 

sodan päättäJän seuraajaksi tulee mies, j oka Marokon tapahtumien 

vuoks1 Joutui sotaoikeuden eteen. Hänet kyllä. vapautettiin, mutta 

syistä, Joista eivät ainakaan laajat piirit ole tietoisia, joten 

hin si1s edelleenkin kantaa edesvastuun silloisista tapahtumista. 
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Hyvin in:formoidulta di:plomaattiselta taholta nimittäin kuulin, 

ett·· kenraali Berenguer oli toiminnassaan seurannut kuninkaan 

yleisesikunnan ohitse antamia ohjeita. Tästä oli seurauksena, 

että hän oli antanut a.nooijan edetä vahvistamatta kylliksi huo

lellisesti vallattua aluetta, jolloin r1.ff'it :p:' .. ivät :pahasti yl

lättämään armeijan. Näin ollen olisi Berepguerin tuomio kohdis

tunut välillisesti kun.inkaaseen. Hänet erotettiin vain armeijas

ta ja - nimitettiin kuninkaan sotilaskabinetin ja henkivartios,

ton :päälliköksi. Nyt hän jälleen toimii kuninkaan erikoisena 

luottamusmiehenä • 

Hall ituksen kokoon:pano ei myös

kään lopulta muodostunut sellaiseksi kuin odotettiin. onet tun

netut poliitikot, jotka aluksi mainittiin ministeriehdokkaina, 

jäivät siitä lo:pul ta pois ja jälelle jäi enemm~n tai vähemmän 

toisen asteen miehiä. Vielä Dn huomattava, että tuskin kukaan 

heistä edustaa mitään määrätty·· poliittista :piiriä. Nykyinen 

hallitus vastaa siten lähirmä toimitusmin1sterlstÖi. 

Tilanne on tällä he tkellä varsin 

epämäär··inen. Cortesin vaaleista ei hallitus ole ilmoittanut 

vielä ~tään varmaa. Se näyttää :päätyökseen lähinnä ottaneen 

hallituskoneiston plhdistamisen diktatuuriajan miehistä ja edel

lisen hallituksen :päätösten peruuttamisen. Sitä menoa jatkaen 

ei kuitenkaan asiat :palj on :parane. Monet suuret kysymykset odot

tavat nopeata ja tarmokasta :puuttumista asioihin, lähinnä tie

tysti valuut~a-kysymys. Uuden hallib.lksen 1llltua valtaan J;>a.I'ani 

pesetan kurssi hetkeksi osoittaen kuitenkin jälleen heikkenemi

sen oireita. Toinen tärkeä ja vaikea kysymys, jolla voi olla var-

1111 laajakantoiset seuraukset on es:panJalaisten viinien vienti 

Ranskaan. Ranskassa on nim. tullut voimaan laki, joka kieltää 

sekoittamasta ulkolaisia viinejä ranskalaisi1n Ja niitä sellai

sina maasta viemästä. Tämä merkitsee Es:panJan vi1ninvienn1n :py

sähtymistä Banskaan. Se ei ole mikään 'Vähä,Pätainen asia, sillä 
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näitä viinejä on sinne viety vuosittain n. 300 milj . pesetan ar

vosta. Espanjan v11ninviljelijöiden keskuudessa val11tseekin sen 

j ohdos ta suuri huol es tuminen ja Ranskan kauppasopimusta on vaadi t

tu irt! sanottavaks1. Tämän kysymyksen takia kävi Ranskan kaup:pa

ministeri Flandin tammikuussa Espanjassa, mutta silloin ei kysy

mystä vielä saatu sovittua . 

Valitsijajoukkojen kannasta on täl

laisessa maassa vaikea lähteä ennustelemaan mitään. Kuvaavaa kui

tenkin on, että Primo de Riveran puolue Union Patriotica on kuu

lemma mukaan menettänyt hänen eronsa jälkeen jOukoittain jäseniä • 

Kehenkä he liittyvät, on vielä epätietoista. Tulevaan johtajaan 

tOdennäköisesti, mutta hänestä ei ole viel" varmuutta. Näennäi

sen rauhallisuuden alla kytee myöskin vallankumouksen ajatus. Ei 

ole puuttunut kuningashuoneeseenkaan kOhdistet'b.lja arvosteluja 

ja tasavaltalaiset eivät 31inkaan ole my'oskään toimettomina. 

Lissabonissa, helmikuun 11 p:nä 1930 • 
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JI: 0 J C 2/ JO . 

Herra ll1nisteri, 

. i 1 

~ '. ,t 7. . . . 
l.{ {. . ?kJ " 

; . 'j o 

'7 
Täten on minulla kunnIa my~äliittää ra-

porttini nlo 7/1930, Joka slsältääa 

PuutaTaraintuoJaln liitto ja kys~s puu

tavaraintuonnin supistamisesta Espanjassa. 

Vastaanottataa, Herra Kinisteri, syvän 

kunnioitukseni Takuutus. 

~ Herra Ulkoaalalnainlatari 

H J. J. P r 0 C 0 P " 

H e 1 a 1 n k 1. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

Jladridissa. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n:o 7/1930 • 

~~~~!~~~!~~~~J~!~_~!!~~~_i~ 

!~~lSl~_~~~~~!~~~!~~~2~~!~_2~

~!~~~!~!!~!_~~~!~~!22!~ 

Kuten jo Ulkoasiainministeriölle t.k • . 

6 p:nä lähettämässäni sähkeessä ilmoitin, on Espanjan puutavarain

tuoJain liitto nyttemmin yleiskokouksessaan pää~tänyt asettua kan

nattamaan puutavarain vapaata tuontia. Lyhyt sähke vaatii erinäi

sissä suhtei s sa muutaman sanan t äydennykseksi tästä t ärkeä stä pää 

töksestä • 

Edellisessä, puutavara-asiaa koskevas

sa raportissa esittämäni oletus sr. Arbosin suhteen osoittautui 

oikeaksi. Ollessaan toisen kerran luonani hän nimittäin myönsi 

asettuvansa nyttemmin myöskin kannattamaan puutavarain vapaata 

tuontia. Siten oli samalla pahin este tämän meille niin huomatta

van ratkaisun tieltä pOistettu, sillä viimeseen saakka sr. Arbos, 

vielä Baroelonassa Ollessani, koetti puolustaa vanhan "juntan" 

rajoitueeuunnitelmia, ymmärtääkseni lähinnä niihin l äheisesti 

11i ttyvi en monopool1suunni telmien takia. Päätöksestä 011 seurauk

sena, että odotetusta liiton hajoamisesta ei tullutkaaa mitään. 

Niinpä aikaisemmissa raporteissa mainitsemani liiton ent. presi

dentti, er. Lantero, otti takaisin erohakemuksensa~ 

Sähkeessänl mainitsin myös liiton minul-
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le lausumasta tunnustuksesta. Sain si itä ensiksi tiedon sr. Ga-

lindolta. Hän kertoi lisäksi, et t ä samassa yhteydessä oli päätet

ty Ruotsin Madridin-lähe tti lääll~sittää tyytymättömyys hänen tO i 

minjaane& puutavara-asiassa.Ennen lähtöäni koetin saada aeiaan 

vielä varmennuksen ar. Lanterolta. Hän kertoi, että sen suuntai

nen päätöe oli kyllä tehty, mutta myöhemmin päätöksen sanamuotOa 

tarkistettaeeaa sitä oli kuitenkin tuntuTaeti miedonnettu, joten 

,iihen ei Jäänyt muuta kuin valittelu siitä, että sr. Arb&s, lii

ton presidentti, ei ollut eaanut tilaisuutta puhua asiasta ulko

asiainministeri Trysserin kana.a. Mltä tämä valittelu itseasiassa 

merkitsee, se selviää edellieestä raportistani. 

Täällä sain sitten vastaanottaa puutavarain-
• 

tuojain liiton kirjeed, Jonka rohkenen kunnioittaen saattaa Her-

ra Ulkoasiainministerin tietoon. Se kuuluu suomennettuna seuraa-

Tast1 : 

H. Y. Suomen Asiainhoitaja. Madrid . Kunnioitettu ys

tävä, Teidän ja Teidän maanne tyydytykeeke1 on minulla 

mieluista tiedoittaa Teille, _ttä espanjalaisten puuta

varantuojain Madridissa t .k. 1 p:nä pitämä kokous, jos

sa oli läsnä lukuisia edustajia sen sisaryhdistykeistä, 

c~ara Sindioal de deras Barcelonassa Ja POhjois-Es-

panjan Puutavarayhdistys Bilbaossa, päätti edel l äkäyneen 

jonkun aikaa sitten päiväjärjestyksessä olleita asioita 

koskeneen ajatusten vaihdon jälkeen seuraavaa: Kääntyä 

H.Y. Suomen Madridissa olevan Iinisterin ja Parooni de 

Wreden, Suomen Sahanomietajayhdistyksen presidentin, puo

leen kiittäen heitä mielenkiinnosta, Jolla he olleissa 

olosuhteissa ovat toimineet yht.ieymmArryke.ssä meidän 

liitto ... kan •• a, .nsinmainittu antaen s.lityksiä, jot-
, 

ka kokous katsoo täysin ~ik.ut.tuikei. Läh.ttää mainitul-

le yhdistyk.elle tiedoksi meidän jä •• nt .... ja johtokun

t .... niadlu.tt.lon. EUDnioitta~ln T.idän J. Arb&s. 
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Kirjeen johdoata on vain 8anottava, että 8en 

siaällys poikkeaa varain oleelliaeati liiton aikaiaemmin omakeu

maata kannasta, kuten minulla on aikaiseBadn ollut tilai8uus Her

ra Ulkoaaiainminiaterille kertoa. Sellaisena ainakin kuin 8r. Ar

b~s aikaieemmin liiton kannan e8itti, ei 8e ollut sopusoinnuesa 

minun kantani kansaa. 1lutta kun loppu on hyvä - mistä tämä kirJe 

on oealtaan my~ todistuksena - on kaikki hyvin. Kohtalon iva. 

vain, että een on allekirjoittanut juuri er. Arb6s, joka vielä 

muutama päivä sitten arvosteli toimintaani kokonaan toieella ta-

Talla. 

Kirjelmä, joata lähinnä saan kiittää maamme hy

viä ystäTiä ars. Galindoa ja LaDteroa, osoittaa ,mikä merkitys t ä 

kAläisieeä ammattlmiespiireissä on päättyneelle taistelulle an

nettu. Ja eamalla ee on miellyttävä tunnuetus min~lle siitä, että 

minäkin olen Toinut Jollain tavoin my~äTaikuttaa ja olla osalli

.ena maamme kauppaa vaetaan tehtyjen kohtalokk.itten aUUDnitelai

en tuhoamise"aa. 

Lissaboniss., helmikuun 12 plnä 1930 • 
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LEGATIO N DE FINLANDE Lissabonissa, hel !kuun 14 p :nä 1930. 

: 0 176;':30. 

- - _ .. _-,-._---.---...........- -

Herra Ministeri, I 1 

Ohellisena myötäliitän kunnioit

taen raportti ni n :o 8/1930, ' joka sisältää: 

Portugalin tullitariftia koskeva tiedoituksen1. 

Vastaanottakaa , Rerra lUnisteri , 

syvän kunnioitukseni vakuutus. 

-

K. Herra Ulkoasiainminister1 

H j. J. P r 0 0 0 p " 

HeI s i n k 1. 
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StT OMEN LÄHETYSTÖ. 

Madridissa. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n : o 8/1930. 

Portugalin tullitarirr1~ 

koskeva tiedoitukseni . 

f ) 

A " 

.\ ' (0 
~~------- ------

Pyydärl viel~ kosketella muutamall a 

sanalla Portugalin tullitariffin korotusta koskevan tiedoituk

seni vii ymi st" , koska inua sen johdosta on eräissä ko tiInai 

sissa lehdissä arvosteltu perin 11keämielisesti . Teen sen sa

malla täydentä"' seni Ulkoasiainministeriölle enet telys täni 

antamiani sel ityksiä, koska erinäisistä s ' istä en s~hkeessäni 

t tonllt sanoa sen enempää. 

Tullessani keskellä vuotta dridiin 

minun t"ytyi edellyttää, että ne infonna. tio-välineet, jotka lä

hetystölle tuli Portugalista - kuukausittain ilmestyvä. kauppa

tilasto ja Ulkoasiainmin~qteriön kau)ö .inen informatiojulkaisu 

- oli kaikki, mitä sieltä oli tarpeelliseksi katsottu, minkä li

säksi konsuli Wang usein lähetti täydentävi" tietoja . Outona 

Ja vielä niissä erinomaisen rikkinäisissä. olosuhteissa, joissa 

lähetystö toimi koko edellisen vuoden loppupuoliskon - niistä 

12hemmin lempana - en osannut tarpeeksi tarkata tätä p.lolta 

läbetyst'n toiminnassa. Saadessani sitten konsuli Wangin tul

likoroitUksia koskevan kirj een kiinnitin huomiota siihen, että 
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Em ollut lähetystössä nähnyt Portugalin virallista lehteä "Diano 

do Governoa". Ryhdyin ottamaan selkoa asias ta j a tuloksena oli to

teaminen, että v. 1928 lehti oli kyllä tullut lähetystölle, mutta 

ei aikaisemmin eikä sen jälkeenkään sitä oltu lähetystQlle tilattu. 

Minulla ei niin muodoin ollut mahdollisuutta saada tietoja aikai

semmin , etenki n kun Es:panjan puutavarakysymys ja sen seuraaminen 

woden vaihteessa vei jotakuinkin tarkkaan aikani, j oten dridin 

lehdissä asiasta mahdollisesti ollut pieni uutinen ei sattunut sil

miini. Tänne tultuani selitti konsuli Wang taas, että vakuutettuna 

siitä, että lähetystöllä oli tlDiario do Governo" ei hänkään aikai

semmin tullut kiinnittäneeksi huomiotani asiaan. 

Tyytyessäni lähettä~n sanotut tie

dot kirjelmässä otin lis"ksi huomioon, että suomalaisen puutavaran 

suurin ostaja Portugalissa,toiminimi Bernardino, Filhos & Ribeiro, 

oli jo edellisenä syksynä tehnyt ostosop1muksensa. Kun suurimmat 

kaupat - vastaten n. 75 % edellisen woden myynnistä - siten jo o

li kuluvaksi vuodeksi päätetty katsoin, että yksityistiedoituksen 

perilletulo muutama p"ivi m~hemm1n ei mil vr'n tavoin voinut olla 

haitallista, koska kaupat pääasiallisesti tehdään ulkomailla ole

vien agenttien välityksellä eikä enään voinut olla sanottavan suu

rista m~"ristä kysymys. Jo tehtyihin kauppoihin taasen ei tiedon

annon saapuminen voinut vaikuttaa mitään, sillä niitten voimassa

pysyminen on kokonaan riippuvainen siitä, saadaanko kauppasopimus 

aikaan vaiko ei. ÄSial'1 painopiste oli mielestäni sillä hetkellä 

Lissabonissa ja sen vuoksi pyysin konsuli Wangilta tarkempia tie

toja tilanteesta ja mahdolli31udesta päästä neuvottelemaan s1iU 

Portugalin hallituksen kanssa. Saamieni tietojen nojalla lähetin 

sitten Ulkoasiainm1n1ster1ölle sähkeen v.k. 31 p:nä. 

Minua voidaan ehkä vielä moittia 

sii täkin, etten ole aikaisemmin käynyt L1ssabonissa • Vaikka olen

kin Jo Herra Ulkoasia1nm1nisterille edellisessä Portugalia kOske

vassa raportissani huomauttanut, miten olin aikani ja matkani suun-
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nitellut, pyydän vielä saada kunnioit taen mainita seuraavaa. Otin 

l åbetystön vastaan heinäk. 1 p:nä. Jo sitä ennan oli lähetystön 

ainoa kanslia-apulainen pyytänyt saada lähteä lomallean saman hei

näk. 1 päivän il tana. Kiel sin sen, mutta kun edel tä.j änikin suosi t

ti hänelle lamaa, koska matka koskisi m.m. samalla hänen EspanJas

sa edustamaansa liikettä, lupasin, että hän saisi l ähteä niin pian 

kuin tilanne sen sallii ,. ottaen huomioon, että hänelle ei aikai

sempina vuosina ollut lomaa myönnetty. S.k . 19 p:nä l ähetystö 

maan t avan mukaan siirtyi kesäkuukausiksi San Sebastianiin ja e

loka 4 p:nä hra Hjelt lähti lomalleen palaten takaisin syyskuun 

16 p:nä. Runsaan kuukauden Es:panjassa oltuani sain siten hoitaa 

lähetystöD.ilman minkäänlal&ta apua, jota edeltäjäni aikana el, 
s/ 

sikäli kun minulle on kerrottu, ollut koskaan tapahtunut. Syy kuun 

lopussa lähetystö palasi takaisin Madridiin, mutt a jo lokakuun 

7 p:nä hra Hjelt Ulkoasia1nm1nister ~n sähkeen nojalla matkusti 

Barcelonaan ollakseen mukana näyttelyn laa tuki lpailussa palkinto

tuomarina palaten matkaltaan s.k . 20 p :n··. Jälleen sain ol la kak

si viikkoa ilman apulaista. Sitten aloitin diplomaatt ikunnan saa

vuttua Madridiin vierailuni lähetystöp····l lik' iden luona. Marrask. 

20 p:nä lähdin itse käymään Baroel onassa näyttelyä katsomassa ja 

s.k. 25 p:nä - Ulkoasiainministeri-n myöntä~ luvan nojalla -

lamalleni, jonka Espanjan puutavarakysymyksen tultua kriitillisek

si lyhensin vii teen viikkoon. Tuskin täml. "'taistelu" oli päätty

nyt ja minä saanut sitä koskevat tiedoltukset valmiiksi, kun oli 

lähdettävä Barceloonaan mäyttelyn 10pettajaisl1n. N"å1ssä olosuh

teissa en olisi ainakaan omasta mielestäni voinut jättää lladrid1a 

etenkin kUn minulle etukäteen sanottiin, että mahdollisesti sai

sin odottaa viikon, ehkä pidemmInkin ajan ennenkuin saisin tilai

suuden edes jä.ttää valtakirjanl. 

Olen katsonut tarpeelliseksi esit

tää Herra Ulkoasia1nm1n1sterille edellä olevat yksityiskohtaiset 

tiedot silti. varalta, että Portugalin matkani Jossain yhteydessä 
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joutuisi vielä arvostelun alaiseksi. Minua vnidaan ehkä moittia 

s1.itä, että en pyytänyt tärme kanslistin loma-ajaksi sijaista. Uut

ta pidin silloisissa olosuhteissa käytännö11isempänä koe1taa tulla 

toimeen omin neuvoin San Sebastianissa olevan varakonsulimme apuun 

ja neuvoihin turvautuen, kuin ruveta opettamaan tilapäisapu1aista 

töihin ja olosuhteisiin, jotka itsellenikin kuukauden maassa oltu

ni olivat vielä jotakuinkin vieraat. 

Lissabonissa, helmikuun 14 p:nä 1930. 
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LEGATION DE FINLANDE Lissabonlssa, 16 p :nä helmikuuta 1930. 

N:o 177/.50. 

Herra Mini steri, 

Täten on minulla kunnia myötäliittää 

raportt1nl n:o 9/.50, joka sis"ltää: 

1. Matkani Lissabon11n ja alustavat neuvottelut 

kauppasopimuskysymyksestä. 

2. Käynt1n1 Presidentti Oarmonan luona. 

Vastaanottakaa, Herra Ministeri, sy

vän kunnioitukseni vakuutus. 

K. Herra Ulkoasiainministeri j 

H J. J. P r ~ 0 0 p " 

H e 1 s i n k i • 

• 
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LEGATlO N D E FIN LANDE 

BO OMEN LÄHETYSTÖ • 

~adrid issa. 

Asiainhoitaja Or as aan 

raportti n :o 9/1930 • 

Ms. tkani Lissaboniin Ja 

alustavat neuvottel ut kaup

pasopimuskysYmyksestä. 

9 
() 

/1)· '$0 . 
1 . 

Vaikka ol enkin Jo sähkötei tse lähet

t "nyt tärke immät t i edot alustavista neuvotteluis tani t "äll ä. 

kauppasopimuskysymyksestä; pyydän vielä seuraavassa saada esit

t ää Te i lle, Herra Mi ni steri, l yhyen katsauksen oleskeluuni ja 

t oimenpi t eisiini Lissaboni ssa • 

Saavuin t "nne t .k . 5 p:n~ il t ap"i-

vällä.. Lähdin vi el ä samana p"iv" .' tapaamaan konsuli Wangia 

saadakseni häneltä suullisen kuvauksen ti l anteesta. Tässä tilai 

suudessa ja my'6hemmin tavatessani konsuli Wangia hän esitti :pää

asiallisesti seuraavaa: 

Tilarme on sikäli aivan poikkeuksel

l inen, että. toiminimi Bernardino Fos . 8: R1beiron johtaja i nsi-

n; eri Osoar Maia suurimpana täJC l äisenä suomal a i sen puutavaran 

ostajana on innostunut auttamaan meitä j a saamaan aikaan kauppa

sopimuksen Suomen j a Port ugalin välillä. Asialle on suureksi e 

duksi, että hänen :perheensä vanha tuttava hra Antonio Maria 

d'Oliveira Bello on hallituksen edustajana ulkoasiai nmi niste

ri5n taloudellisessa neuvostossa, jOka vastaa meidän traktaatti

kondteaamme. EL-a Bello valmistaa neuvoston hallitukselle Jätet-
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tä.vät lausurmot ja on hänen sanoi 11 ansa ratkaiseva erkitys. Tässä 

kysymyksessä hra Bello portugalilaisia traditioneJ a noudattaen 

tahtoo tehdä kaikkensa tukeaksensa herra Maiaa , joka on naimisissa 

hänen vanhan ystävänsä edell"ma1ni tun t o1minimen edellisen omista

jan tyttären kanssa. Jos sopimus saadaan aikaan - ja siitä konsuli 

Wang 1llntui olevan vakuutettu" saadaan sii t" kokonaan kiittää 

näit" kahta herraa, jotka jo ovat valmistaneet maaperää suotuisak

si asian kä.sittelyä. varten. Tiedustelin häneltä. muita he iHSltä, 

Jotka voisivat tukea minua yrityksissäni esittäen eräit:: edeltäjä.

ni raporteissa mainittuja nimiä. Rän kehoitti minua vakavasti 

välttämään tällä kerralla ~autumasta muihin huomau t taen ensik

sikin, ett'· jos se tulisi esim. hra Bellon tietoon se vain hor

juttaisi hänen luottamustaan meihin ja toiseksi, että hänen mie

lestään ei olisi nyt seurattava aikaisempaa taktiL~aa mobilisoi

da mahdollisimman :palj on henkiI" itä sopiDlusta vaatimaan, koska 

Suomen puutavaraila ei täkäläisillp markkinoilla ole samaa asemaa 

kuin Espanjassa, jossa tämä taktiikka oli menestynyt hyvin . Paras

ta on luottaa nykyisiin suhteisiin ja viedä asia lävitse niin vä

hin äänin kuin mahdollista. Sellainen oli hänen k"sityksensä ja 

neuvonsa minulle paikallisia olosuhteita tuntevana. Samalla hän 

kertoi, että hra Maia ja hän olivat etukäteen sopineet, että seu

raavana aamuna saisin salaisesti tavata hra Belloa. 

Kuten jo tätä tapaamistani koskevassa 

salasähkeessäni n:o 20 Ulkoasiainministeriölle ilmoitin, otin mu

kaani Suomen Ja Espanjan välisen kauppasopimuksen saad.akseni kuul

la, mitä hra Bellolla olisi sanottavaa meidän v11nipykä1istämme, 

sillä seQän tulisi ratkaisemaan, pääsemmek6 ollenkaan alkuun. Kes

kustelu oli mitä rohkaisevin eikä minulla sen suhteen ole edellä

mainitun sähkeeni lisäksi mitään lisättävlä. 

Nyt oli vain tärkeintä saada muodol 

lisuudet suoritewiksi ja llUstä. käsiksi valm1staviin neuvottelui

bin Ulkoasiainministeriön herrojen kanssa. Iltapäivällä ajoin kau" 
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kana keskikau~ungilta olevaan Palacio das Necesidades'iin, jossa 

Ulkoasia1nministeriö sijaitsee. opeasti pä"sin kansl iapäällikön 

ambassad"öri T e i x e i r a deS a m p a y o'n puheille. Esi

,·tin hänelle suullisesti pyyntöni saada tavata Herra Ulkoasiainmi-

nisteri B r a n c o'a voidakseni jättää hänelle valtakirjani. 

Hän lupasi yst"vållisesti viedä pyyntäni perille. Tapasin vielä 

ministeri' n a:pulais:protokollap'''~ ll1kön hra P i n t 0 F e r r e i

r a'n. Toistin hänelle ~yyntöni lisäten, että olisin erittäin kii

tollinen, jos voisin suoriutua muodollisuuksista mahdollisiruman 

pian. Toivomukseni t"yttyi no:peamrni kuin osasin aavistaakaan , 

sillä jo :perjantaina t.k. 7 p :nä aamupäivällä sain ilmoituksen , 

että Ulkoasiainministeri Branco ottaisi minu t vastaan vielä samana 

~ivänä klo. 5. Ilmeisesti käytini Portugalin Madridin-ambassadöö

rin luona oli ollut hycdyksi, sillä sattumalta sain sitten minis

teriössä. kuUlla, että hän oli sähköttänyt tulostani . 

Käyntini Ulkoasiainministeri 

F e r n a n d 0 B r a n e o n l uona - hän on Portugalin entinen 

monivuotinen laivastoattashea Lontoossa - jätti hyvin miellyttävän 

muiston. Otettuaan vastaan valtakirjani sekä i nisteri Gri~enber

gin rapellikirjeen, jonka samalla hänelle jätin, hän piti minulle 

lyhyen puheen lausuen minut tervetulleeksi Portugalii • Sitten 

hän puhui - aivan kuin provosoiden - omasta politiikastaan, että 

nykyisenä taloudellisen ex:pansionin aikana on pyrittävä ensi si

jassa kehittämään kauppasuhteita. Huomautin siihen, että - kuten 

hän ilmeisesti hyvin tietää. - Suomen ja Portugalin väJ.l11ä ei ole 

kau~:pasop1musta Ja että yksi tärkeim~iä tehtäviäni olisi koettaa 

myötävaikuttaa sellaisen aikaansaamiseksi, Johon hän vastasi puo

lestaan mielellään allekirjoittavansa sellaisen kehoittaen minua 

puhumaan detaljeista ministeriön kansliapäällikön ja kaupallisen 

osastopäällikön kanssa. Kii tin häntä hänen ystävällisistä sanois

taan lisäten, että minulla on oleva mieluinen velvollisuus kertoa 

niistä hallitukselleni. 

Samalla kerralla sain vielä ti-
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laisuuden tavata ministeriön kaupallisen osastopäällikön ministeri 

F r a n c i s c 0 A n t 0 n i 0 0 0 r r e i a'n. Virastoaika o

li jo s1110in päättymässä, joten sovimme tapaamisemme seura~vaksi 

iltapäiväksi. Siitä olen tiedoittanut jo verraten yksityiskohtai

sesti salas·ohkeessäni n: o 22. Hän buomau ti, ett·· asiallani on 

vaikutusvaltaisia puolustajia tiedustellen samalla, olenko tavan

nut bra Belloa. Koska hra Bello oli nimenomaan pyytänyt, etten 

kertoisi olleeni neuvotteluissa hänen kanssaan, vastasin kuullea

ni nimeä mainittavan. Lupasin antaa hänelle ensi tilassa kaikki 

viin1maita koskevat sopimukse e. 

Alku näytti siis varsin toivehik

kaal ta. Kohtelu oli ministeriössä mi tP ystävällisintä. Eikä minua 

suinkaan kohdeltu sellaisella kyynilli ellä yliolkaisuudella, jol

la edellinen kaupalli sen osaston pä··llikkö hra Ol i vei r a 

S 0 a r e s oli ministeri Gripenbergin tavall isesti vastaanottanut. 

Yöllä sunnuntaita t.k. 8 p:vää vas 

taan sain sitten mi nisteriö salasähkeen :0 8 ja siinä objeet 

lähimpiä toimenpitei täTIi varten. Maanantaina tapasin uudelleen 

bra Bellon, jolle kerroin keskusteluistani Ulkoasia1nministeriös

säe Hän pyysi minulta samalla Banskan, Italian ja Espanjan kaup

paamme koskevat tilastot. Samoin olin uudelleen inisteri Oor

reian luona jättäen hänelle kauppasopimukssllme mainiten samalla, 

että lähillflivinä voisin hänelle j ättää ~~4i.n ehdotuksemme. 

Keskiviikkona t.k. 12 p:nä pyysin 

sitten uudelleen kansliapäällikk ambassadööri Teixeira de Sam

payon puheille jättääkseni hänelle virallisesti ehdotukseDJne. Va

litsin tämän tien, koska Ulkoasiainministeri Branco oli kehoitta

nut minua puhumaan asiasta myös hänelle ja sain täten siihen erin

omaisen tilaisuuden. Hän huomautti, onko tarpeellista, että jo nyt 

jätän ehdotukseni virallisesti, koska - kun olosuhteet eivät Suo

messa ole muuttuneet - olisi ehkä parasta epävirallisesti sOllia 

neuvottelupobJast&. Kerroin hänelle neuvotelleeni jo tästä min1s-
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teri Correian kanssa ja että tämä ei ole tehnyt huomautuksia sopi

muksemme periaatetta, mutta kylläkin eräitä pykäliemme yksityis

kohtia vastaan. H~n otti sen j~lkeen ehdotukseni vastaan, luki sen 

läpi kiinnittäen huomiota Ranskalle tavallisten viinien suhteen an

nettuun etuoikeutettuun asemaan ja luvaten jättää sen viipymättä 

Ulkoasiainministerille. 

Olin ottanut mukaan jäljenn' ksen 

ehdotuksestani jättääkseni sen yksin tein ministeri Correialle. 

Tullessani hänen kabinetti1nsa esitettiin minulle samalla minis

teriön taloud .llisen toimiston päällikkö ministeri, tohtori T h o-

m a sRi b e i rod e e 1 1 0, joka - kuten sitten kuulin -

oli aikoinaan palvellut Portugalin Pietarin-lähetystössä ja tunsi 

vähän maatamme. Sain pian huomata, ett·: so1'1 uksemme oli ollut pu

heena ennen huoneeseen tuloan1. Annoin jäljeDni'ksen sopimusehdotuk

sestani ministeri Correialle. Silloin tohtori ello näytti minulle 

jäljenn·~stä siitä. nootista, jolla Portugalin hallitus oli ilmoitta

nut ministeri Gripenbergille jouluk. 8 p:nä 1926 , ettei se ryhdy 

neuvottelemaan kanssamme kauppasopimuksesta niin kauan kuin kiel

tolaki on meillä. voimassa lisäten, että nyt minä tulen uudelleen 

esille saman ehdotuksen kanssa vaikka tilanne ei olekaan Suomessa 

sen jälkeen muuttunut. Vastasin tuntevani nootin kylläkin hyvin, 

mutta :puhuneeni asiasta Herra Ulkoasiainministerin kanssa sekä 

sopineeni ministeri Correian kanssa neuvottelupohjasta, j onka tä

mä läsnäolleena myönsi. Jäätyämme kahden kesken ministeri Correia 
• lupasi valmistaa ensi maanantain kokoukseen vastaehdotuksensa se-

kä tekevän :parhaansa asian hyväksi . Tässä yhteydessä hän uudelleen 

vii ttasi siihen, että meilr· on liikemiespi1reiss· voimakkai ta 

kannattajia. 

inusta näytti siltä, että tobtori 

Mello on mahdollisesti edelleen vanhalla kielteisellä kannalla ja 

että hän toivoisi kysymyksen käsittelyn lykkäytymistä. Siihen viit

tasi m.m. my'"6hemm1n eräs hänen lausuntonsa, kun hän :puhui siitä 
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.. 

mahdollisuudesta, että maanantain kokouksessa ei kysyruystä ehdit

täisikä2D käsitellä ohJel~ ulkopuolella olevana. utta samalla 

hän kuitenkin lisäsi, ett" Ulkoasi ainministeri itse toivoo sen 

tulevan käsitellyksi. Katsoin tarpeelliseksi saattaa kaiken varal

ta näm" tohtori ellon ep"ilykset herr.a Bellon t ietoon. 

Loppuv1ikko meni sitten herra Bellolle 

lupaamieni tilastojen valmistamisessa. Hänen pyynnöstään laadin 

virallisen tilaston nojalla katsaukset Suomen ja Ranskan väliseen 

tuontiin ja vientiin pälluoldttain, määrät ja arvot huomioonot

taen, vuosilta 1921·28. Samoin Italian ja Espanjan kaupastamme 

vuosil ta 1924-28 sek" Portugalin kaupastamme vuosi 1 ta 1921-28 

ja niiden lisäksi viel" suuren m·· .. rän yksityisiä tuontlartikke· 

leita koskevia tilastoja lähinnä niistä tavaroista, j oista Portu

sai on ja voi olla kiinnostunut. 

Vastaanottaessaan tilastoni ei herra 

Bello millään tavoin ep"illyt, etteikö kysymys tulisi huomenna 

esille ja käsi tellyks1. Täll" hetkellä uskallan saamani vaikutel

man nojalla uskoa, että niin todella kåy. Ratkeaako se sitte 

my<;'nteiseen suuntaan vaiko ei, on toinen asia. äin pitkällä. me 

emme kuitenkaan tähän saakka ole täällä viel" koskaan olleet. 

Vielä muutama sana niistä kahdesta 

miehestä, jotka ovat ottaneet asiannne täällä käsiinsä. Hra Maia 

on nuori Brasiliassa syntynyt portugalilainen, saanut kasvatuk

sensa Englannissa suorittaen insiDÖöritutkintonsa Lontoossa. Hän 

tekee erittäin miellyttävän vaikutuksen ja on väsymät t "'mästi aut· 

tanut minua, milloin olen tahtonut p .... stä yhteyteen herra Bellon 

kanssa. Hänen johtamansa liike on vanha ja hyvin arvossa pidetty 

sekä perhe kaikesta päättäen hyvin varakas - varovaisesti sanot

tuna. Herra Bello taas, liikemies hänkin, on vaatimaton, mutta 

ilmeisesti suurta arvonantoa nauttiva vanha herra. Ollessani tä

nään hänen upeassa yksity1spalatsissaan Lissabonin pääbulevardin 

Avenida da Liberdadin varrella sain hämmästyksekseni todeta, että 
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hän on samalla huomattava tiede les, mineralogi . Hän näytti minul 

le suuret, portugalilaista m1neralogiaa koskevat, erinomaisesti 

järjeste tyt kokoelmansa kertoen, että t iede on hänen leponsa ta 

val isen :pä1vä.tyan päåtyttyä. 

Yleisvaikutelmani Lissabonista on 

tuntuvasti ennakkokäsi tyst" parempi. EsiIn . Ulkoasiainministeriössä 

kaikki ovat olleet minulle erittä~ avuliaita ja täsmällisesti ja 

nopeasti on ainakin tähän asti annetut lupaukset täytetty . Ja y

leensä kaikki tapaamani henkil" t ovat olleet vaatiltlattomia ja 

miellyttäviä. Tuntuu siltä, että Ulkoasiaimllinisteri Branco oli 

oikeassa lausuessaan minulle: "11e olemme j o kauan olleet tasaval ta

laisia sekä aina liberaaleja ." Sellainen on todella se vaikutelma, 

jonka olen saanut n"iden p~"ivien jälkeen Lissabonista. 

Lissabonissa, helmikuun 16 p :nä 1930 • 
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SU Ck.;:EN LÄHETYSTÖ. 

dridissa . 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n :o 911930 • 

K"yntirp. Presidentti 

Carmonan luona. 

Käydessäni Ul~oasiainm1nisteriössä 

tiedustelin protokollapäällilC l tä, tohtori F e r r e i r a 

d ' A 1 m e ida 'lta olisiko minun mahdollisesti paikallis

ten ta ojen mukaan k"ytävä kirjoittamassa nimeni Tasavallan Pre

sidentin, kenraali C a r m 0 n a n p~iväkirjaan . Hän 1 pasi 

ottaa asiasta selvää luvaten antaa vastauksen m7chemmin . Sit

temmin h~~ ilmoittikin ensin suullisesti ja sitten kirjalli

sesti, ett~. Presidentti Oarmona ottaa minut vastaan yksityis

audienssille lauantaina t.k. 15 p:nä klo 1/2 4 vanhassa kunin

kaallisessa AJuda-palatsissa. 

Vastaanotto tapahtui siten eilen. 

Fresidentti Carmona otti minut vastaan erittäin ystävällisesti 

lausuen mirru t tervetulle aksi Lissaboniin • Hän huomautti Fortu

galin tuntevan suurta swmpatiaa Suomea kohtaan käFntäen sitten 

puheen Venäj;in kysymykseen. Hän lausui, että heidän täälr kau

kana on niin vaikea ymmärtää vallankumouksen jälkeisiä. tapahtu

mia Venäjä.l.lä. Ja että koko kysymys vaikuttaa hänestä suurelta 

mysteeriolta. Edelleen hän tiedusteli meidän poliittisia olo

suhteitamme Ja kODlllWlistikysymystämme, jolloin sain antaa hä-
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nelle tietoja sekä omista oloistamme ett·· suhteistamme Neuvosto

lii ttoon. Hän tuntui erikoisesti kiinni ttäneen huomiota lulrutai

dottam1en pieneen lukumäärään Suomessa. Vastaanotto, joka kesti 

n. 10 minuuttia päättyi siihen, että Presidentti Carmona lausui 

olevansa aina valmis vastaanottamaan minut, jos katson asioissa

ni tarpeelliseksi kääntyä hänen puoleensa. 

Lissabonissa, helmikuun 16 p:nä 1930. 

-

I 
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Herra inisteri, 

Täten on minulla ia ruyötälii t .... 

raporttini n : o 10/1930, joka sis81tää: 

Kau paso~imusta koskevat neuvottelul1i Lis

boassa. 

Vastaanottakaa , Herra inisteri , sy

"n kunnioi tukseni vakuutus. 

• K. Herra Ulkoasiainministeri 

H j . J. P r 0 0 0 ~ 4, 

H e 1 s 1 n k ~. 
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ro OMEN LÄHETYSTÖ • 

Madridissa. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

r aportti n:o 10/1930. 

Kauppasopimusta koskevAt 

neuvotteluni L1sboassa. 

Täydennyksenä otsi kossa ainittua 

asiaa koskeYiin sähkeisi1ni pyydän kunnioittaen saada kertoa 

Teille, Herra Ministeri, seuraavaa: 

Päättäessäni edellisen kuluvan 

kuun 16 :lle p" vätyn raporttini oli tilanne seuraava. Edellisenä 

keskiviikkona oli n jättänyt saamieni ohje i tten mukaan l aatimani 

sopimusehdotuksen ulkoasiainministeriöön. Siellä oli minulle i l

moitettu, että m1 1steriön tal oudellisen neuvoston kokous on seu

raavana maanantaina .1a että ehdotukseni mikäli mahdollista istun

non ohjelman ' l kopuolella olevana koetetaan saada jo silloin kä

sitellyksi. 

Kuten jo olen ilmoittanut, käsitte-

li neuvosto ehdotuksemme maanantaina. tta niin helposti ei se 

luistanut kuin oli ollut syytä. olettaa. lUnisteriön taloudellinen 

toimisto ei ollutkaan lupauksestaan huolimatta valmistanut sitä 

käsittelyä varten ja se koetettiin näin ollen saada lyk"tyksl 

seuraavaan istuntoon. Sähkeissäni ja edellisessä rapartissani e

sittämäni hra Bello pelasti tilanteen. Hän nimittäin selitti tut

k1neensa ja valmistaneensa kysymyksen esittäen ehdotuksen valmis-
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tamieni tilastojen nojalla . Hän sai myöskin tahtonsa lävitse. Ehdo

tus käsitel tiin. Ensi!llei set artiklat, TIl .m. kolmas artikla, jossa 

Suomi sitoutuu ostamaan portugalilaiset erikoisviinilajit laillis

ta kulutusta v te~ , hyväksyttiin . +) Sen si,1aan neljäs, tavallisia 

viinejä koskeva artikla aiheutti vakavaa vastustusta. Eniten oli 

ollut fiänessä. viininviljelijäin edustaja, hra Luiz Gamao LOI>I>upy

kälät menivät läpi ilman muuta. Ulkoasiainministeriössä minulle 

seuraavana p"ivänå annettu tieto siitä, että neuvoston enemmistö 

oli ollut nel.1ättä artiklaa vastaan, ei ollut kuttenkaan aivan 

tarkka . Hra Bello kertoi :Um. minulle , ett" puheen.1 ohtaj a (kaupal 

listen asiain päällikkö ministeri Correia) ei päästänyt kysymystä 

äänestykseen , tta että t odennäköisesti vastustajat olisivat ää-

nestyksessä saaneet ene istön . 

Olin tuntuvasti huolissani Bans

kalle myönnetyn etuoikeutetun aseman herättämästä mielialasta ja 

sen seurauksista, sill" olin keskustelujeni nojalla vakuutettu 

siitä, että vastaehdotukseen tulee siitä jotakin. Huomautin talou

dellisen toi.m1ston päälliktslle, tohtori ellolle, kuinka asialli

sesti vähäp"töinen koko kysymys on viitaten käsillä olevien tilas

tOjen mukaisiin tuontinumero1hin. H"n vastasi heidän olevan tästä 

täysin tietoisia, mutta että se on heille prinsiipp1kysymys. Odo

tin siis sen mukaista vastaehdotusta. Tiedustelin viele hra Bel 

lolta, mitä voisin tehdä antaakseni tämän yksityiskohdan suhteen 

tietOja, jotka voisivat vaikuttaa asian hyväksi. Hän pyysi minua 
. ~ 

olemaan levollinen ja usko (p~nospuksen harjoittamisen hänen huo-

leksean. Pyysin häntä kuitenkin siltä varalta, että vastaehdotus 

tulisi olemaan hyvin jyrkkä, laatimaan oman, riittävän pyoreän eh-

+) . 
Vastaehdotuksesta jätettiin kuitenkin pois siirtomai a koskeva 

suosituimmuus suomalaisille tuotteille . )(y6hemmin - kut en jo olen 

Jlnisteriölle ilmoittanut - onnistuin saamaan so imukseen määräyk

sen, jonka mukaan suoma aisille tuotteille Portugalin siirtamaissa 
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dotuksensa, jotta olisin voinut virallisen vastauksen saatuani eh

dottaa sen sille uudeksi vastaehdo~seksi . Siihen hän suost i kin . 

Saman viikon maanantaina olin ol

lut ensi visiitilläni or,jan asiainhoitajan Koorenin luona . Tämä. 

naapurimaan edustaja ansaitsee erikseen oman ka ittelinsa . Hän ot

ti heti puheeksi ka asopimukse e kertoen olleensa aikaisemmin 

siitä keskustelussa hra Correian kanssa ja saaneensa sen käsityk

sen , että Portugal on nyttemm va i s tekemä8n sopimuksen ans 

samme. Hän lisäsi olevansa huvitettu asiasta ja omasta olestaan 

t oivovansa , ett" onnist uisin en aikaansaamaan. Ibmetteli hiukan 

hänen erinomaisen suurta kiinnostustaan kysymyk een . y()hemmin o

lin pakoitettu ka tselemaan sitä lisäk i kokonaan t oiselta näkökan

nalta . 

Oli lauantai- iltana .iuuri lähte

mässä hänen luokseen päivällisille, kun tohtori ello saapui tuo

den vastaehdoruksensa. Ehdin silmätä sit" vain sen verran , että 

huomasin sen tuntuvasti lievemmäksi kuin olin odottanut . Illalla 

otti isänt" minut erikseen huomaut~aen , että hän on saanut sellai

sia t ietoja ministeriössä, että neuvotteluni ovat viime p"ivinä 

menneet huonosti ja että minä tuskin saan ml tään vastausta taikka 

saamani vastaus on s orastaan kielteinen. Hän ihmetteli mielialan 

muutosta , koska neuvotteluni alkupäivinä olivat sujuneet hyrtn . 

'aini tS'in hänelle vain saaneeni juuri ennen läh ,. äni vastaehdotuk

sen, mutta että en ollut ehtinyt viel". siihen tutustua . Lupasin 

hP-nen toivomuksensa mukaisesti tull a hänen luoksensa uudelleen 

seuraavana p"ivänä.. Tein sen ottaen huomioon, että edeltäJäni o

li aikanaan samasta asiasta usein neuvotellut hänen kanssaan . 

on tattu sama kohtelu kuin muittenkin maitten tuotteil~e. 
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Olin jo aikaise in saanut ku

vauksen hra Koorenin luonteesta ja hänen suhteistaan , läh.innä 

Ruotsin täkäläiseen ~ääkonsuliin Hanseniin ,+) Otin kaiken tämän 

huomioon keskustellessani hänen kanssaan sunnuntaina . Hän valitti 

ensinnäkin, ettei hän toivomuksensa mukaisesti voinut tutustuttaa 

minua kaup~akamarin kunnia:presidenttiin hra Gomez'iin, joka on ai

kaisemmin ollut suo~a asiallemme , mutta joka nyt sairauden taki 

ei ole voinut olla mukana asiaa käsittelemässä. Samasta hra Gomez

ista oli onsuli ang minulle nimenomaan lausun t , että on onni, 

ettei hän tällä kerralla asiaa käsiteltäessä voi olla likana neu 

vostossa l Edelleen hän t oisti edellisen? i ltana mainitsemansa in

formatiot lisäten kuulleensa ne er··äl tä ministeriön johtavista 

miehistä. Sain ~yytämättäni :b.yvHi neuvoj a, kuinka minun olisi a

siaa hoidettava , kenenkä. puoleen minun olisi käännyttävä , kysely

jä, olenko puhunut kenenkään neuvoston jäsenen kanssa - johon tie

tysti vastasin kiel tävästi - j . n . e . Kuuntelin ja kiittelin valit

taen , että ensi kerralla kaupungissa käydessäni .ja ilman suhteita 

olin heti joutunut hoitamaan tällaista kysymystä . 

Varovaisuu teni osoi ttau tulkin 

~ian oi.keaan osuneeksi. Tavatessani . • ~ari ~··i .... lIlyonemmin 

ins1nö~ ri Vaian, hän kertoi Ruotsin ~äkonsulin n°· tä.neen hänelle 

ministeri Danielssonin kirjeen, jossa ~yydetään tarkoin seuraamaan 

oleskeluani täällä sekä ilmOittamaan, millä tavalla neuvotteluni 

edistyvät. Vielå~ ~if·konsuli Hansen oli ksintein lisännyt ihmet

telynsä siitä, etten ollut enemmän kosketuksessa Norjan asiainhoi

tajan kanssa! Hra Koorenin minulle osoittama yst··vällisyys ja 

kiinnostus asiaan johtui siis s11 tä, että hän olisi voinut hankkia 

+) Kaini tsen vain esimerkkinä, että lUin Lisboaan tultuaan oli ensi 

kerralla ollessaan konsuli Wangin luona ~yytänyt saada nähdä kon

suli liangin meille lähettämät tiedoi tukset! Tähän ~yyn , ön konsuli 

Wang 011 vastannut jyrkästi e:pääväst1. 
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mahdollisen tarkko,ja tietoja neuvotteluistani Ruotsin Madridin lä

hettiläälle . Eilen illalla sain :panna merkill e , että. hän oli minun 

suhteeni :pettynyt . Ja tänään hän puolittain vahingoniloisesti oli 

sanonut maisteri Hjeltille, ettei meidän oleskelumme t ·· .. l ä enään 

tulekaan hänen tietojensa mukaan olemaan :pitkäaikainen . 

Jotain :per ää oli kuitenkin hra 

Koorenin antanissa t i edoissa mi nisteriössä. vallitsevasta mielia-

l asta . Olin ensinni:ikin itse annut merki lle , ett " etenki n tohtori 

ello :puhui vas t aehdotukses t a varsin :pes imistisessä e" i l aj issa 

ja yrityksistäni huolimatta en :päässyt osasto:pä.?lliklC Correian 

:puheille . Insinööri ian tiedot vain vahvistivat ne itä. Hän ker -

toi ni m. hra Bellon :panneen viikon l o:pulla asiat ministeri' ssä to

lalleen. Millä tavalla, siitä en vielÄ ol e saanut muuta tietoa 

kuin että todennäköisesti so:pimuksen vastustaj at olivat vie18 ker

ran koettaneet saada kantansa h omioonotetuKsi. Heistä suurisui-
> 

simman hra Gaman oli hra Bello myös onnistunut sill& kerralla tal-

tuttamaan . Ja erinP i si stfi merkeistä voin :päättää , että "n on ol 

lut mukana uovaama sa vastael1 otusta eikä h' in niin uedoin myös

kä.än val mistanut i nulle l u:paamaansa oma' e dotustaan . Sitä ei e-. 
nään tarvittu. Vast ehdotus ol i laadittu mahdollisimman sovinnolli-

seen otoon asettamatta siihe muuta k ensatiota kuin eräitten 

viinimerkkien tunnustam ' nen ortugalil aisiksi erikoislajei ksi . 

Edellä oleva vaa , että yksis .... 

kau:pallisen ä"llikön vaihdos ministeriössä ei ole viel ä ratkaise

vasti vaikut tanut eduksemme osoittaen +is8ksi, kuinka er inomaisen 

suuri tuki minul la on ollut bra Bellossa . Luottamuksel l a olen voi

nut neuvotella henen kanssaan . Hän on ottanut huomi oon huonautuk-

seni ja tehnyt puolestaan kaikkensa , otta so:pimus saataisiin ai 

kaan . Ja samalla se osoittaa oikeaksi konsuli Wangin ieli:piteen, 

ett" so:piruus syntyy nyt , jos se ollenkaan syntyy ja ett .. :parasta 

on luottaa hra Bellon apuun toimien kaikessa hil aisuudessa ja 
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lähtemättä suurin elein teke .. " rOI>agandaa so.11 uksen hyväksi 

. ja etsimä"n tukea "suomilta ja saarilta tl
• 

S"hköttäess" i vastae dotuksen 

Ulkoas1a1nm1n1steriölle lisäsin samalla, että se oli elestäni 

odottamattoman suopea . Tei se sillä perusteella, että oli epäi

lemätt" onnellista , että tavallisia viinej" oskevat ehdotuksemme 

kohdat oli jätetty kokonaan pois eikä niitte tilalle oltu pantu 

mitään vastaehdotusta . Siten vältetään - jos vastaehdotus hyväk

sytään - huo ion kiinni ttäminen tähän vaikeaan kohtaan ja samalla 

sopimukseen siinä suhteessa kohdistuva arvostelu. ykyinen tilan

teemme tunnustetaan ja ainoa kompensatio mikä vaaditaan, on merk

kisuojeluksen vaatiminen porton ja madeiran lisäksi kahdelle por

t galilaiselle eril{oismerkille. Ja muuten ehdotus rakentuu mol em

minpuoliselle suosi tuimmuudelle. Edullisemm1l1a ehdoilla emme voi 

sopimusta Portugalin kanssa ajatel la , emme nyt emmekä myöhemmin

kään, kun , kuten myöhemmin jo olen ilmoittanut , sek" Unkari että 

myöskin Puola ovat tunnustaneet viime syksynä. allekirj oittamis

saan sopimuksissa samat merkit ortu lilaisiksi erikoisl ajeiksi. 

Lisboassa , helmikuun 26 p :nä 1930 • 

.. < 
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Herr a nister1 , 

T" ten 0 . 111u11a ia tl ·t"liitt~" 

ra orttini n :o 11/1930, joka s1s~nt··" . : 

Kauppa 0 llt sneuvotte1u t Lis oassa . 

Va taanottakaa , Herra 

vän kunn10i tulcseni vakuutus . 

s e 1 , y -

~ - --

K. Herra Ulkoas1a1nm1n1ster1 

H j. J. P r 0 C 0 P ~, 
I 

HeI s 1 n k 1. 
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SUOMEN L4HETYSTÖ 

Madridi ssa. 

Asiainhoitaj a Orasmaan 

r aportti n :o 11/1930 . 

Kauppasopimusneuvotteluista 

Lisboassa. 

\ 

, \.. II , .'-, \ •. _on 

Seuraavassa koske ttele vielä ly

hyesti kauppasopimusneuvottelujani Lisboassa, otka sitten 

johtivat sopimuksen allekirjoittam.iseen t .k . 8 p :nä, kuten 

minulla jo on ollut kunnia sähkeessäni lJl.lwasiainministeri öl

le tiedoittaa. 

Sain Ulkoasiainministeriön sähkeen, 

joka sisälsi vastauksen Portugali ahdotukseen perj antaina 

v.k . 28 p :nä iltapf. ivällä niit1 myöhään, etten enfi :':n sinä ~i

v~zll:i voinut ryhtyä sen johdos t a t o ' e11pi teisiin. Edellise .. 

p"ivänä olin kuitenkin ollut ulkoasiainminis t eri Brancon luo

na jättäm" sä. h;:inelle Suo en kartaston. Hän otti silloin pu

heeksi sopimusneuvottelumme tiedustellen vastaustamme. Huomau

tin hänelle odottavani va tausta seuraavana p"ivänä il tapäi-
~ 

välIä, jolloin hän pyysi minua puhelimessa so imaan tapaami-

sesta lauantaina. Lauantaina iltap"ivällä - on nimittäin o

tettava huomioon , että t äällä aletaan ty6t ministeri ssä vas

ta klo . 2 päivällä jatkuen sitten klo. 7 - 8 illalla - pääsin 

sitten hänen puheilleen jättäen hänelle vastauksemme kirJal-
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lisesti. Hän oli siitä hyvillään kehoittaen minua t oimimaan nopeas

ti, Jotta sop s voitaisiin allekirJoittaa mahdollisimman pian. 

P~ivä.llä olin jo tav ut insinr- öri 

Maian kertoen h~nelle Portugalin ehdotukseen annettavasta vastauk

sesta ja pyytäen h~ntä samalla mainit emaan siitä herra Bellolle.+) 

Sunnuntai-aamuna tuli hra Bello tapaamrun minua otelliin kertoen 

käyneensä l auantaina ministeriösså minun J~'lkeeni ja sopineensa mi

nisterin ja kaupallisen osastopäällikön, ministeri Oorreian kanssa , 

ett" kysymystä ei enää. alistettaisi uudelleen taloudelliseen neu

vostoon, vaan v0itaisiin se allekirjoittaa niin pian kuin teksti 

on lopullisesti valmis. Hän lisäsi , ett~ siten vältet?än parhaiten 

kaikki mahdolliset ik"vyydet ja viivytykset. Lisäksi hfin pyysi mi-
1· 

nua puolestani valmistamaan tekstin mi t". pikemmin sitä p empi. 

Vastasin etW si tfi silmällä pitäen ja huomioonottaen että maanan

taina j a tiistaina olevien karnevaalip"ivien vuoksi , jolloin viras 

t ot eivät toimi, olin pyytänyt tohtori Mellon luokseni tiistaiksi. 

Siihe~ess" val istin teksti 

saamani vastauksen kaisesti ~toon . ~äytin se sitten tiistaina 

tohtori ellolle jättäen siitä samalla kappaleen hänelle. Hän kävi 

sen lfi.:pi tekem"ttä mitään huomautuksia . Sovittiin vain siit-, että 

seuraavana p" vP...nä, k 'vis I e yhdess" läpi ort' alllai sen ja r ans

kalaisen tekstin. TälUJin 11" odottamatta teki ne t"ydennys- ja 

muutosehdotukset, joista. sitt ~ sählCteitse ilmoitin Ulkoasiainmi

nisteriölle. Valitin llpnelle, ett" ne tulevat vasta nyt , jolloin 

hän - kuvaavaa kyll~ - huomautti, että vika on yksin hänen, sillä 

+) Tlll' in kertoi insin"&-i Vaia p~äkonsuli Hanse in näyt t eneen 

hänelle uuden Uadridista saamansa kirjeen, jossa ministeri Daniels

son pyytäl toistamiseen tietoja neuvotteluistani. 
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häl ei vastaehdetusta l aatiessaan ajatellut ja edett~1ut, että saa

taisiin aikaan ml t·· .. n se imusta kertaen niihin ai keihin antaneesa 

siitä m. TIJ . Nerjan asiainhei t ajalle sensuuntai sen vasta~sen . LU];la

sin alistaa h~nen täydennysehdetuksensa halli u selleni sek" keet

tavani kiirehti"' vastausta mahdellisimman pian . Sen jÄlk en k~vin 

viel~. hdessä maisteri Hjelti n kanssa le i er galinki elisen t ks

tin, 1111di eli varsin t · peellista, sill~ muutamissa kehdin r sko. 

l ai sen tekstin tulkintaa ei eltu sueritettu t arpeellisella huelella 

Ja tarkkuudella. Kerj aukset etettiinkin ~i en vert ee • 

itä se iImlksen kieliin tulee, niin 

siine suhteessa ertu alilaiset petevat Jankinl aista suuruudenhul

l uutta vedeten .m. siihen, ett" he eva t En l anni Ja Ranskan j""l

keen maailman kelmanneksi suurin s1irtemaaval t a kun J ",tetään eu 

vestoliitte huo ieenettamatta. JO' aikaisellID. in 11n terjunut ajatuk

sen, ett" sa i rnuksessa maini ttaisiin mi t· .. · kielistä. Kun sitten 

ahjeitteni mukaisesti esitin, ett~ allekirjait stil aisuudessa neet

tien vaihdella sevittaisiin, että tulkinnan tullessa kys Iykseen 

ranskalainen teksti elisi siteva, näin, ettei se heit~ mielly tä

nyt, mutta eivät he kuitenkaan asettuneet sitä vastaan. Samalla 

sain vielä kerran kerastaa, että sepimuksen tekstissä. ei pUhutp 

m1 tä.än kielistä. 

Omasta puelestani keetin te d" par

haani, jotta sepimus tulisi valmiiksi hyvissä ajein. JO' kerran 

n~itten viikkejen kuluessa puhuttiin ulkeasiainministeri Brancen 

eresta hänen ja kaikkivaltiaan finanssiministerin Oliveira S la

zarin ~lillä sattuneiden erimielisyyksien takia. Se elisi ellut 

asiallemme e]äilamättä vahi geksi, sillä ulkea iainministeri Bran

cO' eli henkil'kehtaisesti suepea asialle es1 intyen esim. kaikkialla, 

missä elen jeutunut hänen kanssaan kesketukseen, IDi a kehtaan erit

täin my-6tämielisesti. Olin veinut todeta, että hän itse kiir hti 

ratkaisua. Ja hänen virkamlebensi, lähinnä tehteri Malle, buemaut

tivat minulle muutaman kerran, että ministeri itse tahtee, et~ se-
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pimus saadaan aikaan. Lis"ksi oli mimh otettava huomioon eräs 

seikka, j ~sta minulle erikoisesti huomautettiin, nim. että. mitä 

enemmän ~ 3ia pitki*tn s1t? useampi henkilö siihen sekaantuu j a 

sitOO enemmän portugalilaiset l öyt··.vät siin" lIorj a ttavia kohtia ja 

tekevät uusia täydennysehdotuksia viivästytt"en s i ten kysymyksen 

l opullista ratkaisua. 

Tyr t äni va ikeutti vielä skin 

se , että jouduin yksityiskohdis ta neuvottelema n inisteriön t a

loudell-isen toimiston päällikön, 58-vuotiaan tohtori 'ellon kans 

sa , joka on meidän vanhan vas tustajamme ntise ) ka pallisen osas

topäällik~n hra Soar eksen hyvä ystävä.. enkilökohtaisesti hän kyl-

1" kaiken aikaa esiintyi eri 0 aisen kohteliaasti ja iellytt"väs

ti, n~tta neuvottel ujen kul uessa vain vahvistui ensi vaikutelma

ni, että h" ei suinkaan persoonal isesti ollut so 1muksen puo

lell~, vaan pike inkin si t" vastaan . Ettei se kuitenkaan päässyt 

pahemmin esi~le, johtui h~J)en ohjeistaan , sillä h~nen osas topW'l

likk' ns-, minister i Correia on , kute J o ensi keskustel tani h2.

nen kanssaan kävi i 1ro1 , ollut sopimuksen teon kannalla j a tietys

ti vaiment anut al aisensa t oimisto · .. · ll 1k~n vas tustuksen. 

Allekirjoitustilaisuudessa Ulko

asiainministeri l ausui tOivomuksen, että nyt allekirjoitettu s~

pimus 01is1 hyvä alku Suomen ja Portugal in välisten suhtei~tten 

kehittämiseen Ja lujittamiseen. Ja ministeri Correia toivoi, että 
" 

taloudellisten suhteiden rakentaminen ei pysähtyfsi supiruuksen 

allekirjoittamiseen, vaan että sitä jatkettaisiin myös käytännös

sä. HIn lisäsi, että. olisi erittäin tOivottavaa, Jos meiltä. kaup

pakamarit voisivat lähettää - kuten Puolassa on suunniteltu -

.retkikunnan tutustumaan Portugaliin, kertoen samalla suurella mie

lenkiinnolla tutus tuneensa ministeriölle antamaani Suomen kartas-

toon. 

L1sboassa, maa11slru. 10 p:ru; 1930. 
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Vastaanot t akaa , . er a i nieter1", syv' 

kunnioitukseni vakuutus. 

K. Herra Ulkoasiainministeri 

H j. J. P r 0 C 0 p e , 

H e 1 B 1 n k 1 • 
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lladrid.1ssa • 
-----------

Asiainhoi taj a Orasmaan 

raportti n:o 12/1930. 

:Bspan,lan sisäpo11i ttisest& 

tillQteea1!A~ 

Sen jälkeen kuin viimeksi, dikta

tuur1hallituksen kukistumisen jälkeen, käsittelin Espanjan 81-

säpoliitt.1sta tilannetta raportissan1 n%o 6/1930, on tullut 

ilmi seikkoja ja sattunut tapahtumia, jotka antavat jälleen 

aihetta puuttua siihen. 

Edelläma1n1tussa raportissan1 mai

nitsin, että d.1ktatuurihallituksen er tapahtu.1 verraten rau

hallisesti. Nyttemmin on kuitenkin käynyt selville, että. kaik

ki ei historiallisena tam:m1kuun 28 p:nl mennytkään niin kivut

tClDasti, kuin on yleensä luultu. :likä diktatuurihallituksen 

l1kv1dointi ole myöskUn tapahtunut ilman vastustusta, va1.JDca 

nykyinen hallitus onkin si1nl suhteessa selviytynyt kaikesta 

huolimatta verraten helposti ja onnellisesti. 

:Bns1nnlkin on s"~ panna muis

Uin, että kenraali Primo de Rivera - niin paljon kuin hIn 

a1kaiseDDl.1n ol1k1n erostaan ptbmmt - ei illlan 1llUUt& tahtonut 

alistua siihen kWl1nJcaan kab1netisa sanel tuun pUt;&SMD, 
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,10ka teki lop.lll hänen vallastaan. Hän oli n1m1t~ suunitellut e

ronsa aattona ja sen jälkeisenä p··ivänl. asemansa tukemista ja val

taan paluuta.lIadrid1n garn.isoonin avulla. Ne yritykset menivl.t myt

tyyn. Sen jälkeen hän piti tiheään neuvotteluja entisen hallituk

sensa kanssa Slunnitellen vetoamista kansaan. Sen teki kenraali Be

renguer tyhjäksi henkilökohtaisesti puuttuen asiaan. Sitten yritti 

Primo de Riveran lUolue -isänmaallinen liitto· järjestää. mellakoi

ta pääkaupungissa Ja yleislakot Baroelonassa Ja Valenoiassa vai

keuttaakseen uuden hallituksen asemaa. Kaiken tämän nojalla nykyi

nen hallitus katsoi parhaaksi antaa kenraali Primo de Riveralle ke

hoituksen poistua maasta epämllrl1seksi ajaksi. Osat olivat vaih

tuneet. Samaan aikaan kuin diktatuuriballituksen aikana joko vapaa-
~ 

ehtoisesti tai pakollisesti ulkomaille siirtyneet espanjalaiset 

palasivat takaisin koti. aabansa ja otettiin riemuiten vastaan, läk

si entinen diktaattori maanpakoon hiljaa ja kenenkään huomaamatta 

palatakseen kuukauden perästä takaisin kaikkien osoittaessa hänelle 

lrunn1aa, ' mutta - ruum11na. ·Otatte minusta viimeisen kerran kuvan 

kuninkaallisen linnan edustalla·, lauali hän tammikuun 28 p:nä sa

nomalehtien valokuvaajille. Oliko se leikkiä vaiko aavistusta, on 

sivullisen vaikea sanoa, todeksi se ainakin muuttui • 

Nykyisen hallituksen vaikeudet ken

raali Primo de Riveran kannattajien toiminnan suhteen eivät ole 

kuitenkaan rajoittuneet tähän, Tunnettua on, että edellisen halli

tuksen varapresidentti ja sisäasia1nministeri, kenraali Kart1nez 

Anido yritti Baroelonassa järjestää to1m1ntaa diktatuurin palaut

tamiseksi. Siitä ei kuitenkaan tullut mitiln. Ja hallitus on pa

ko1ttanut kenraali 4n1don luopumaan pOlitiko1m1sesta, eiki hän e

niin v11me aikoina ole ottanut osaa d1ktatuur1m1n1steriön neuvotte-
•• 

luihin. ~että1n oli lehdissä tieto Katalon1an kenraalikapteen1n, 

monen Barcelonassa kä1neen suomalaisenkin ihaileman kenraali Barre-

ran erosta. Viftllinen t1edonanto 1laoittaa si1b8n Il7"tt8Jllm1n syyks1, 

etti kenraal1 Barrera oli to1m1nut yb4esel. kenraa11 llart1Des Anidon 
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ka.n SEl di ktatuur ha lli tsen palauttami seksi, mutta et tl e ei vOOt 

s e.neet upseeriston t aholta ri ttä voo sti kannatusta. Lisäkl'i i maini .. 

t aan • että kenr li er an uer sai muut lle. tarmokkallla otteil-

1a yrityksen tukahutetuksi. Kenraali Barrera on ei rret t y sotam -

ro1eteriö,on J a hänen s euraajakseen on mä r '
o 
t ty evilla enraali .. 

kap teeni, prinssi Don C los. imityks essä nähdäRn er i koinen ku-
. 

nlnkaalllnen armonoso itus aroelonallel 

Hal l itus on kaiken aikaa j a tkanut dikta -

tuuri a jan j älkien puhdistusta. Pari esimerlkiä si it~ , mihin suun

taan se on mennyt. Primo de lveran vanhat vastus taj at , ar i s to

kra~iset tykistöupaeerit on hyTitetty oikein massakorotuksella. 

Ja viimeksi on tunnettu kenraali Cavaloanti, er äoo n sotilaskapin 

Johtaja, nimitet ty Sevillan kenraalikapteeniksi. tta halli tuk-

sella on ollut muitakin hyolia. dellisessä raporti ssani jo mai ~ 

nitain, et ttl se ensitöikseen vannoi uskollisuutt~ maan perus tus

l aeille J a lupasi toimia säännöllisten olojen palaut t amiseksi. 

vanhat pUOluejohtajat l ähtivät luonnolli sesti heti l iikkeelle , 

mutta hallltusp ei antanutka niille lupaa esiintyä julkisesti. 

pitkän epäröinnin ja ankaian painostuksen j äl keen sai ent. pää

ministeri, Valencian kapinayrityksen johdosta tunnettu Sanohez 

Guerra vihdoin luvan puhua . Hänen esiintymisensä muodostui kuiten

kin monelle, l ähinnä kuitenkin hallitukselle suureksi pe t t ymyk

seksi. Olihen jotain ennen kuulumatonta monarki s tisessa Esp j as

ea , että tämä suuren liberaalia-konservatiivisen puolueen entinen 

johtaJa julkisena puheessaan ensinnäkin teki kuninkaan vastuun

alaiseksi diktatuurista ja toiseksi uskalsi lausua, että vaikka 

hän ei itse olekaan tasavaltalainen, ni l n Eapan jalla täytyy olla 

oikeus olla sitä, jos ee tahtoo. 
Puhe aiheutti paljon mielenosoitukaia 

Ja kommentaareja. Yleensä se herätti hYTin sekavan tunnelman. Kat

sottiin, että Sanohez Guerra oli esllfttym1sellää~atkai88ut 10-

Oikeistolaiset ollTat tyytymättö
pullleeetl TRlinaä kuninkaaeeen• 
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i ä puheen t a savaltaI i seen henkeen , t s av ltal a i s et s i ihen, et

te pn vi e " selvemmin aset unu t tasavallan kannal l e. Ja kun i n 

kaan kerrotaan an t aneen kenr aali e~guerille ankar t nuh t ee t hal-

i tu sen l' an pehme" s t ä suhtautumi sest uheeseen J a s en aiheu t~ 

t i n mi elenosoi t uks i i n. Kun Sanohez uerran puoluet over i,ent . 

ministeri J a tunnet u as i an j aj a erg in l i säks i ilmo i t i ule 

vans uhumfian sam an henKeen, mutta vi el " jyrkemmin , niin e i ol 

lut ihme , e Ä ha itus pel st i. 

I si töikseen h l itus sit Len 1l moit-

tikin, et ei se tule saI imac.n uus i a s l aisia esiint l si " • 

a pitkä 'n a i kaan s en j l keen ei puhu t u enÄ.'n mitti" n ar runentin 

vaalei s t a j a kokoontumisesta. Er Äs hyvi n informoitu sanomalehti -.. 
mies sel it t i minull e , ettA kunink pers nalU s t a l -

tii aa . än on nykyi s en ' al l it k s en ttdellinen Johta ja , kenraali 

Berenguer ei tee m't ' n ilman ja vastoin "nen su stumustaan . 

T hal ituks n kannanot er .. tti n -

nen i tkä" huomiota. Ja sil lo in kenr aali Ber (;nguer ' '' lI sen alk 

u ua parl amenti s t • Ja n an äsket t ä in ~lkoiv t s t-

t ä" hallitusta uudest di ktatuurista , on hän kii reht i nyt s elit t -

mä"n, ettli arl amentin mahdol i sesti !toko ontuu vielä nnen vuod n 

1 ppua.. 

Kesken kaiken uli sitten tieto enra -

11 Primo 4e iveran odo t t amattomasta J a "kil isestä kuolemasta. 

Kuvaavaa t äkälä isill e oloille on, et t ' tieto hänen ku l emast an 

levisi t ä" ll ' sunnuntaina t.k. 16 p :nä vain mie 8stä mie e n . Ei 

mitään lis :lehttä. aanant i - una ilmestyy vain yksi ainoa sa

nomalehti. uut ei vät silloinka.~ jUlkaisseet m1t " 'n ylim .. .. r 1st ' 

numeroita. Ja niin tapahtumasta olikin ulkomailla nopeammin pa-

remmat tiedot kuin tliällä. I katso tarpeelliseksi lähteä selos

tamaan, mitä lehdet sen Johdosta kirJ oitt ivat·hänen valtiomieskau-

A1~a on varmaankin vielä liian läheinen, jott a si i hen 
destaan. .. 
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'1. • Ep' l1 t t' ne va t voitaisiin 5uhtautu~ kyl in objektiivi 

~itenkin lähempänä totuutta , jotka hu ut ava t hänen p jossa 

erehtyneen , mut t a te een kuitenkin maallensa k rvaamat t omia pal 

veluksi a ennen muuta t ekemäl ä l opun an kiasta , saat t amalla on-

nelliseen l oppuun on sodan ja ver reformil aan . Verraten le i -
~ 

Besti tunnetaan hä nen l ahjakkuutensa ja isänmaanra . utensa, mut-

ta huomaut etaan , ettb Iin 1i jo vuoden ajan sekä enki sest i ett .. 

ruumi i llisesti aivan lopussa kykenemät tä hal itsemaan r a skasta 

työtaak aansa. 

Ulkomailla n"ytään een suhtaudu-

tun t u.ntuvasti eri t av l a kuin t' ~~l lä Espanj esa. e n kyllä ym

m"rrett"v äkin, s il lä ulkom i seen arvosteluun eivät paikalliset j a 

puolue oliitt iset näkö ohdat pä~se t i ety tikään a s aa mä" rin vai-

kut amaan kuin kotimaassa . ,," tuli il i sel väati eritot en dip

lomaatt ikunnan suhtautumisessa tilante s een. Kai i oliva t aluksi 

melkein ymmäl l" s i i t ä , mit ' tuli tehd ' viral isen kondoloinn in B 

teen. Usei mmat ilmeises ti, j a m. m. ne, joilta tiedu t elin tilan

net ta , aset t uiva t sil eKannalle , t iä virall inen v lit elu ei 

si t ul a kysymykseen - ko s iho se hal itu en aivan tiske tt' in 

ma anpak on ajamaa mi estä. Vain anekan j a Belgi n suurlähe t t iläät 

tekivät poikkeuksen j a es i ttivä t jo maanantaina Valtioministeriö -

sä hall ituksensa valit t elut. Ja ni i n sit t en i p ui niitä pi; i n 

viikkoa, jolloin usei:nma t oliva t lOpuksi joko en n "koht a i s s ti 

tai kirj eellä ilmaissee t h llituksiensa valitt elut. 

UI" tavall a kenraali rimo de Ri ve-

ran kuolema on vaikuttanut maan siGäpoliittis~en tilantees een? Sii 

hen kysymykse en voidaan epä ilemätt ä vastata, että se on helpotta 

nut nykyisen hallituksen asemaa. Diktatuurihallltuks n puolust jat 

ovat menettäneet Johtajansa eikä vanha8sa hall Ituksessa eikä sen 

ulkopuolella ole ketä"n, joka v is1 ottaa perintönä hänen Johtaja-

aaemanaa. seIlta paik akunnilta saapuneet ti edot oeoit avat. ei 

aino staan "Union patriotio "-j ~rjeat'n eikontumista, va onp 
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pa ikolte len p tet t y k kon an l ope t a. n 'tten t iminta . - t a:::. 

nr1 t i.1v" t 0 eVAn sama. mi e t , 06 EL ee t erus t am an 

I aio. puol uei ta . ',el i en '.80 ~ i tu sen nemmi e t"n 

lueen nimi n "kanaa inen ~onarkist in en l i t 0" 

on ent ' nen r aisten t " iden mini::3 t eri kreiv J ada re • En t 's n 

sos l alim' ni eter in un sen er s t am n t o ' sen u 1 oen n i _ n" "an -

al lnen ty pu lue". an v 1m' t l ev t ntie n . G.l itukeen 

j "sen t J ta.in julistusta, ut .a 5i täkin on jo kerrott u, että kaik

ki eivät tulisi sitä allekirjoittamaan. Yitä taas tulee vastuunalai

suu8vaatimukseen, niin etenkin vaaemmistopoli itikkojen taholta -

m. m. ent . ulkoministeri ~antiago Alba - on u maut t u, ~ te i ·ri -

mo ku lema e 

1 ~ 1 t a va t e. 

rim 

n i Ii ' ys t l eva t 

l ava. v~ in t aval l i nen ~ ~ent t i, 

toa lukuun t tamnt ta 

l o.ki a s ' ''ti:i.v :ok uke on 

t s,savalt&ko vaiko 

t a valt l o.isuus ei peri ai voi tt 

kYl ä sivietynei den j o. t öv"es t "n 

' ..... cn e t • ':""n n nti s n 

nt 1 1.cn 

t . co 

taan, ettU eil ä n 

r i kannntust , . 

ta e ä laa at kana Jou t v t dellesn eä is tokr tian 

k ~ea usk lisia kuninkuu en kannat tajia . uuta ei ju ri BOV 

tel l akaan maassa, jossa yle isen k sityksen mukaan uskon to ' 0. kuni n

kuus kuuluu eroittamattomasti yhteen ja jos a kat lisella kirkol a 

on edelleenkin melkein horjumaton asema. Joskus vä l äht .. .. kuitenkin 

joku kerettil inen aj atus . ilnp' eräs dridin huomatuimmlsta 

lehdistä lausui äskettäin pa vin Venäjän uskonvainoja k skevan ju

listuksen JOhdoeta byvin häijysti, että p avi puolustaa uskonnon

vapautta kaikkialla muuall , mut ta ei Espo.nJ ass~ ' V ikea on kui

tenkin vielä sanoa,t stä kyeymyksesttl mitään tarkempaa, ennenkuin 
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v alita. istelu on pä"ssyt alkuun . Kuvaava kuitenkin on , e t t ä mo

n rki s tit ovat katsoneet tarpeelliseksi perustaa erikoisen Jär 

t ön ~onarkian turvaamiseksi. Aikaisemmin ei sellaista oli s i Es 

panjassa t vi t t u. Oli s ikp se merkkin s11 tä , ett" poh a. tuntuu 

pettäv" • ~ lli tU5 nn voi vaali t aistelussa pi t äi h olen 5i i t · , 

et ei t äss suhtees sa t P du yl .. tyka i ä. . 

Peset n kurssi an taa edel leen s t ä 

hUOlestumiseen , sillä onhan se vi me vi ikkoin saavut t ut uuden 

pohjakurssinsa . allituksen toimenpiteistä i kuul u mi t 'än er -

koista. Nykyin en J a entinen finans siministeri ki stelevä t va in 

s i t , ov tko vaIti n r - asi a t hu 110 s sa vai ko pure ssa 

kunnossa ku in ennen di kt a t uuri a . Use t knup_akam it VR koe t

t aneet julietuks ill aan v ikut ao. yl eiseen ja ul kol a iseen kf si 

s een pesetan h~rs sin yv· ks i . Täy ttÄ luot amuat peset n r von 

nousu n ei ilmei ses t i J.:ui t enka.an ol e 0 em~ s s • ug lin 

entinen fi n ss i mini ateri, reiv\ Pen B - Jar c , j on '~ anssa 

ke skustelin t tees 0. L f3 oasa , uomau i kRSi y s enä"n , et ä 

pe et mahdol lisesti 1 vi el äki n . Jo n ' n ktivis , ni n 

tuvat s en a ur a kse t (jo tul ev ~ssa vaa1ita ' s elu ss . 

, .. enn i es t · r a i suud st uo-

l i matta on tilanne edel l een hyvi n e ä oelv : . s t u 

os i ttain s 

B O. S 

kaks i 

ett · kuningas on peruut ens kuun l opu -

un vi railunea ortu l1 i n. rä t ös 1m itettiin j o 

s t ten vi r llise t i Li sb a.ssa , j asa sen kuulin 

ennen 1 'btöäni , mut t it ei pfiftstett j ul kisu t en ennenkuin 

pa.ri p" ivä sit t en Portugalista . Si 1 en Ilaakko. _i v t l e det 

ivittäi n sa neet kirj oit taa nin an tul evasta mo.t-

kasta. T mÄn j älkeen ei aitO t äälläkä" n en .... n voitu sal ata . 

eymys on vain siitä, onko matka lykät t y Joksikin aikaa vaiko 

eine die. Lisaaboniesa minull e mainit t iin viimeinen va i h toehto. 

Ja t ä" llä olen siihen SaaDut myöskin VMTistuksen, Taikka Julki-
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sesti tiety ti p utaan va.in tilap ' ieest·· lykkäykees t ä . PU·· t ö sen 

t ak on kuiten in muutakin kuin sisäpoliittiset s t. nulle 

Ö k · t llaan edellisen h al-on n imittä in kerrottu, että s e on my s 1n ava 

11 tukeen poli tUkan likvidointia. Portugalin j a. Espan j - n" iden 

kahden sukula iskanaan, jotka oikea.staan eivät voi si e t ···· toisia 

v' linen lähentyminen kuului Prt,mo de Ri veran ohj elmaan ja hän sUä 

myfskin a j oi ja t toi mytännössä toteut t aa. "n en va ikutukses

t aan sa pui Pottugalin presidentti, kenraali Car na t änne viime 

syksynä viera ilul l e. ä in pir' stiin vastaviera ilusta J a sam 1a t äs 

t~k'n dikta tuuri allituksen perinnöstä. 

Madr i dissa , mualiskuun p:n 1 30. 
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SUOMEN LAHETYSTÖ 

FIN L ANDS SE SKICKNIN G 

N:o 428/30 . 

1{adridissa , 2 1' : nä toukokuu ta 1930 . 

l 

Herra ltiniater1 , 

Täten on minulla kunn1a myötäl11t

t···· raportt1n1 n :o 13/1930, joka a1s" t .. ·· : 

V1entimahdol11auutemme Portugaliin . 

Vastaanottakaa , Herra 1nister1, 

syvän kunni01tukseni vakuutus • 

K. Herra Ul koasia in m1 n 1steri 

H J. J. P r 0 C 01' å, 

Helsinki. 
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SUOMEN LJHETYSTO . 

!ADRIDISSA • 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n : o 13/1930 . 

Vientimahdol11suutemme 
Portugaliin . 

1" 

I . .. 

~...:-_'_' .:...)/_' l,_' ,_g _____ _ 
~ l. 1 . ,:.: I ; , :.,\ 

,1 

Kun äskettäin allekirjoitettu Suo

men ja Portugalin välinen ka ppa- ja merenkulkusopimus on nyt

te 1n ratifloitu ja siten ennen pitk .. ·· tulee voimaan , on syytä. 

t arkas taa, mitä hdollisuuksia näin avatut Portllgalin markkinat 

tarjoavat vlennillemme. Tällöin rajoittuu tarkastelu itenkin 

koskemaan vain Portugalia ja sen saaria, jotka yhdess~ muodosta

vat Portugalin varsinaisen tullialueen • 

Aluksi inlttakoon muutamia nume

roita Portugalin tonnista ja viennistä viime vuosina osoituk

seksi maan ulkomaakaupan laajuudesta. Tuonnin ja viennin arvo o

li vuosina 1927-29 escudoissa ( 1 escudo • 1,81 mk . ) seuraava : 

19 ? 
1928 
1929 

Tuonti. 

2 ,914,768,900 
2 ,682,893,528 
2 ,519,176, 2 2 

Vienti. 

975,231,000 
1,0 8, 84,353 
1,06?,683,539 

Tuonti on siten kolmen viime vuo

den kuluessa l askenut n. 400 mi1j. esc. Ja vuodesta 1924, jOl 

loin se oli korkeimmillaan (yli 3,306 milj. esa.), l ähes 800 

mllj . eso. Vienti on sitä vastoin hiljalleen noussut saavut tamat

ta ku1 eokaan v. 1924 vientiennätystä n . 1,300 milj . esc . Portu

galin up]atase on kaiken aikaa ollut huomattavasti tuontlvolt-
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toinen viime vuonna oli tuonnin ylijäämä n. 1,450 milj.escudoa . 

Yksityiskohtaisessa tarkastelussa 

kiintyy huomio lähinnä päävienti tuotteisiimJle, Ennen sotaa, jolloin 

meill" viimeksi oli s"ännölliset kauppasuhteet Portugalin kanssa, 

vietiin sinne p"äasiallisesti sahattuja p..lUtavaroi ta (v . 1913 

7,521 m3 lankkuja ja 2 ,856 m3 battensia 'eli yhteens" n . 2 ,200 stan

darttia). Toisella sijalla oli e~a. Esim. v. 1913 sitp vietiin 

Portugaliin 8,029 hl. ja oli Portu ~l silloin suurin suomalaisen 

tervan ostaja . Sen jelkeen on vienti Portugaliin ollut viimeisiin 

vuosiin saakka kauppasopimuksen puutteessa jotakuinkin vähäpätöis

tä. Parina viime vuonna onnistuttiin sinne kuitenkin tästä huoli

matta myymään pienempiä määriä sahattua puutavaraa (v . 19 &385 

stand. ja v. 19 9: 641 stand.), erikseen mainitsemattomia puuteok

sia (v. 1928: 190,000 kg .) ja puuvanuketta (v .19 8: 100,000 kg . ) 

Portugalin ulkomaankaupasta ei vie 

lä ole ilmestynyt v:den 19 8 tilasto, joten tällä kerralla on tyy-

dyttävä tarkastamaan vientimahdollisuuksiamme aikaisempien tilasto
jen valossa. 

PUU T A V R A. 
-- ----------------

Puutavara. paks us vähintäin 75 mm., 
leveys vähintäin 5 ~ 

19 5 1926 iL! 
K 0 k 0 t u o n t i m3 10,608 9,482 10,316 Brasilia 7,412 7,227 7,841 Yhdysvallat 1,930 890 1,171 .lnglanti 371 40 290 Buotsi 131 833 261 Suo m i 145 

Puutavara, paksuus vähintäin 75 mm., 

ieve~s alle 25 gm. 

1925 1926 1927 
Koko tuonti m3 5,026 4,986 8,225 Be gia 1,844 

2 ,883 otsi 1,418 2 ,892 
Brasilia 1,216 1,177 3,282 Yhdysvallat 956 SUO 1 645 
Saksa ' 15 330 
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Puu tav.ara , korkein paksuus 35 mm:stä. 
75 mm:~in • 

... 
1925 1926 1927 

K 0 k 0 t u o n t i m3 1,639 3,999 2 ,696 Englanti 633 549 31 Yhdysvallat 415 552 71.9 Saksa 284 408 99 Buotsi 257 2 ,148 1,239 

Puutavare. s korkein J?B.:ksuus 15 mm:stä. 
35 mm.iin. 

1925 1926 Jl.927 

• 
K 0 k 0 t u o n t i m3 2 ,098 1,859 4,412 Englanti 1,192 694 1,323 'Yhdysvallat 692 601 2 ,405 Saksa 126 'J77 344 lhlotsi 54 

Puutavara. paksuus alle 1 IDlIl:n. 

1925 ~ 1927 
K 0 k 0 tuonti kg. 6,523 11, "154 17,944 Ranska 13,800 9,347 16,038 Englanti 2 ,084 34 Saksa 562 1,122 1,676 Espanja 1,285 196 

l4astopuita. 

1925 • 1926 1927 

• K 0 k 0 tuonti kg . 59,979 25,780 30,490 
Ranska 40,280 
Norja 19,689 25,000 30,&00 

SähkölennätinpY1yäät. kuoritut tAi 

kuor1mattomat. 

1925 1926 ~ 
K 0 k 0 tuonti kl>l. 1,778 2 ,205 4,012 
Saksa 1,470 7 62 
Belgia 218 889 3,776 
Hollanti 90 1,300 1"11 
Buotsi 1 

uovailemattom1a runko,la tai l"\,lå(<>os1a 

illQ ~ 1927 

K 0 k 0 tuonti tonnia 1070 1,677 3,734 
Saksa 343 158 422 
DantZig 62 348 2 ,423 
Brasilia 106 815 578 
Norja 42 
Buots1 4 
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Edell' olevista taulukoista käy sel

vil l e, ett' lblotsi vei Portugaliin puutavaroita näinä vuosina seu

raavat määr"t, v . 1925: 1,806 m3; v. 1926 : 5,873 m3 ja v. 1927: 

4,45'7 m3
. V: den19 7 vähennys johtunee lähinnä siitä, että sinä vuon

na tuotiin Su omesta puutavaraa yhteensä 790 m3• Puutavarain tuonti 

lblotsista on siten näiden vuosien kuluessa kasvanut huomattavasti , 

vaikkei tuonti mä"r"l tään olekaan varsin suuri. Sen Ii aan olisi 

pohjoismaisen puutavaran kulutus Portugalissa verraten rajoitettu . 

Huomattava kuitenkin on, ett" tilastossa esiintyvät tuont1maiden 

joukossa sellaisetkin maat kuin Englanti ja Belgia sekä my"6skin 

Saksa, jot en voidaan olettaa siinä olevan ainakin osittain kysymys 

Jälleenviennistä ja että Portugali on ostanut osan pohj oismaista 

puutavaraansa niiden välityksellä. Etupä 'ssä Portugali kuluttaa a

merikkalaista puutavaraa. Sen suurin puutavarain tuoj a on nyttemmin 

Brasilia. V. 1929 tuotiin puutavaroita yhteensä 24, 30 m3, arvo 
• 

10,576,000 escudoa . Yksityiskohtaisia tietoja samat en kuin tiedot 

v:den 1928 tuonnis ta ei~"t vielä ole saatavissa . 

K 0 k 0 
lblotsi 
Saksa 
Norja 
Italia 
Belgia 

PUUVA UKE J p RI. 
------------- - ---- ~----------- ------

tuonti 

Fuuvanu,ke • 
1925 

tonnia 3~ 
2,255 

543 

1926 
5,176 
1,175 
2 ,445 

727 

19 7 
5,574 
1 ,224 

,493 
351 
'754 
348 

Puuvanukkeen tuonti lblotsista Portuga

liin on v. 1925-27 vähentynyt melkein puolella ja Saksa on saman a-

jan kuluessa lisännyt vientiään sinne lähes viisinkertaiseksi. er

kille pantava on, ett~ v. 1927 tuontimaiden joukossa esiintyvät 

myaskin Italia, Belgia, vieläpä Hollanti ja Englanti. Suo m e s _ 

t a k i n tuotiin v. 1927 62 tonnia. Puuvanukkeen tuonti on edel

leenkin bilJakseen nousemassa. V. 1929 sitä tuotiin 6,157 tonnia, 

arvo 7,487,000 e8m~oa. 
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Koko t uonti 
Ranska 
Saksa 
Ruotsi 
Norja 

- 5 ., 

Painol>aperi, 

1925 

tonnia 51396 
2 ,8~9 
2 ,076 

373 

1226 

6,11 
2,369 
3,171 

505 
125 

1927 

6,564 
3 

2,780 
425 

3 ,326 

PainopaperilI tuonti on Sä8nIlÖ11isesti 

1isä;·ntynyt. V. 19 9 oli tuonti 8, 215 tonnia, arvo 10,603,400 escu

doa. V. 1925-27 on tuonti eri maista tuntuvasti vaihdellut . Niinpä 

tuonti Ranskasta on vähentynyt sinä a ikana mel kein olemattomiin ja 

Norja on kohonnut ensi sijalle . Ruotsin ja Norjan osuus oli v:den 

1927 t uonnista yhteensä enemmBn kuin puolet ortugalin koko paino

:paperintuonnis ta. )(yös Saksal1a on huomattava osuus tuonnista . 

Paperi. erikseen ainitsematon . 

1925 12,26 1922 
K 0 k 0 tuonti tonnia 918 970 1,399 
Saksa 380 483 688 

Hollanti 184 229 338 
Englanti 79 79 10ti 
Espanja 78 67 66 
Belgia 11 25 55 
Ruotsi 14 20 49 
Norja 1 1? 34 

Pä~tuontimaat ovat v. 1925-27 olleet 

Saksa, Hollanti ja Englanti . Tuonti Ruotsista ja Norjasta on näinä 

vuosina lis~ ··ntynyt tuntuvasti. Tu ontimai den joukossa huomataan li 

säksi Yhdysvallat, Italia, Tshekkoslovakia ja Sveitsi. 

MUista paperil~duista Ja - t otteista 

ova t huomattavi at savukepa:peri (etup···· ssä. leht1nä.), t apeti t, :pos· 

ti:paperi ja kuoret seko
, säbkö1ennätin- ja kopio:pa:peri. SavukeJ)8.J.)6ria 

tuotiin v. 1927: 333,000 kg., v. 1929: 815,000 kg. Pfi" tuontimaat o

vat Banska, Espanja ja Saksa. Tapette.la tuotiin v. 1927: 97,183 kg . 

:pääasiallisesti Belgiasta, Saksasta, Englannista ja Ranskasta. POB 

t1J>aper1a Ja kuor1a tuotiin v. 1927: 53,864 kg. etu:p .... ssä. Saksas

ta, Hollannista ja Ranskasta. Sähkölermätinpaperia tuotiin v. 1927: 

44,489 kg. etu:päässä. Englannista ja Italiasta. Kopiopapar1a tuotiin 



• 

• 

LEGATIO N DE FINLANDE 

v . 1927 : 11,231 kg. etupäässä Saksasta, Ranskasta ja Englannista . 

Puutervg . 

lliQ. ~ ~ 

K ') k 0 tuonti kg . 893 , 475 932 663 848,796 
Hollanti . 81' , 895 321 ,01, 216 , 022 
Ruotsi 260 ,325 318 ,781 160,971 
Saksa 258,983 238,865 190 ,863 
Suo m i 30,809 13 , 910 
Espanja 19 ,310 21,105 38 , 426 
Tanska 19,069 40 ,132 
Norja 6 , 327 5,066 10,493 
Englanti 4, 308 9,051 129,122 
Puola 4,902 9 ,062 

Kuten aikaisemmin jo ma.ini sin, oli 

artugali ennen sotaa suomalaisen puutervan suurin ostaja . Edellä 

olevat nUIIIerot vuosilta 1926- 27 osoittavat, et" Suomella on edel

leenkin mahdollisuuksia huomattavasti kohottaa viime vuosien vaati -

matonta tervanvient1ään sinne . 

UITA T UOTTEIT 

dellä selostettujen lisäksi voi tulla 

kysymykseen myös er2ät muut vientitavaramme, vaikka nii ,. ei aikai

semmin olekaan , eräitä aniharvoja poikkeuksellisen pieniä. määriä 

lukuunottamatta, viety Portugaliin, mutta joilla kuitenkin on menek

kimahdollisuuksia sik~~eisillä markkinoilla . Sellaisina tulisivat 

kysymykseen seuraavat Portugalin kauppa tilastossa mainitut tavarat 

j a tavararyhroät: 

Sementtiä tuotiin v. 19 7 Portugaliin 

12 ,837 tonnia (3,552,996 eso.). ·' t uontimaat olivat Belgia , Saksa , 

Tanska , Englanti j a Banska. Kal iumklor aatti a tuot iin v . 1927 ybteen.sä. 

163,627 kg. (482 ,815 ese,) Saksasta, Ruotsi sta ja EspanJasta . Voita 

tuot iin v. 1927 yhteensä 245,013 kg. (3,633,409)ese.) Englannista 
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(209,000 kg.), Hollannista, Saksasta, Belgiasta ja Tanskasta . Juus

toa t uotiin v. 1927 yhteensä 583,499 kg. (5,878,571 ese.) Hollan

nista (538,118 kg.), Belgiasta, Englannista, Ital asta, Banskasta 

ja Saksasta , pienempi" mä" 1" myöskin Sveits1st· ja Tanskasta . Maa.

talouskoqeita erikseen maini 3emattomia tuotiin v. 1927 yhteens" 

1,040,644 kg. (6,946,561 eso.). Btel11sen" 'VUonna niit oli tuotu 

m.m. Suomesta 1,850 kg . Puuteoksia erikseen nitsema: __ omia tuo

tiin v . 1927 yhteens" 506,185 kg. (2,030,895 ese . ). Buots1sta ni1-

t .. t uotiin v. 1925: 96,885 kg.; v. 1926: 182,206 kg . ja v. 1927 

35,325 kg. Lasitavaroita erikseen mainitsemattomia tuotiin v 1927 

yhteens' 427,309 kg . (7,360, 2 6 ese.) pääasiallisesti Saksasta, 

Ranskasta ja Belgiasta. keis1a er1kseen ma1nltsemattomia ja suk

laata tuotiin v . 1927 yhteens? 115, 237 kg. (1,5 3,656 ese .) Lisäks1 

on syyt" mUistaa, että Portugali on kalliokala~ s urimpia ostajia 

(v.1927 :4 ,54 tonnia 1 9,7 milj . ese . arvosta) , j oten valtamerika

l astukse e kehit tyessä meill" on mahdollisuuksia sijoittaa sinne 

tuotteitamme . 

Y h tee n v e t 0 n a voidaan 

edel l" olevan nojalla sanoa , ette. m1 t.... suuria markkinoi ta ei or

tugali ttp'joa "pvientituotte1l1emme. Rajoittuihan pohjoismai sta 

tullut sahaiavara v . 1927 1,200 standarttiin, vaikka sen lis"ksi 

sit" todennäköisesti kylläkin on tuotu muiden maiden välityksellä. 

tta ep"llem.ä.ttä meillF on nyt tilaisuus tehostaa sinne vientiäm

me s111" ja monella nruullakin alalla . Ja saamieni tietojen mukaan 

on Portugalissa ollut havaittavissa kiiIUlostusta tuotteitamme koh

taan . Jos viel " saataisiin Välimeren- linjamme l aiv t poikkeamaan 

Portugalin satamiin, helpottai si se huomattavasti liikeyhteyksien 

solmiam1sta sinne . 

Toistaiseksi meill" lisäksi ei ole 

r iittävästi yksityiskohtaista tuntemusta Portugalin markkinoista 

eikll edell" ol evakaan voi antaa muuta kuin tilastoihin nojautuvia 

vi i ttei tä niistä.. Sen vuoksi voisi ehke olla paikallaan l"hett" . 
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joku stipendiaatti n11 t~ tutkimaan tarkemmin . 

Tarkempia tietoja antaa niistä myös 

1" etystön ohella auliisti Lisboassa oleva Suomen konsuli Otto ang 

(os. Lisboa, Bua do Arsenal 160, Consulado da Finlandia) . Hänelle 

voi kirjoittaa ruotsiksi ja englanniksi. 

adridissa , toukokuun p :nä 1930 . 
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FINLANDS BESKICKNING 

dr1d, 20 p :nä toukokuuta 1930 . 

N: o 525/30 . 

Herra inister1, 

Täten on m1nulla kunnia myötä11it

t ···· r ortt1n1 n :o 14/1930 , joka s1s .. 1t .. ·· : 

Puutavaratuojien li1ton utavarakaupan 

säännöstelyä tarkoittavat toimenpiteet 

spanjassa . 

Vastaanottakaa, Herra n1st i, 

syvän kunni01 kseni vakuutus • 

K. Herra Ul koas1a1nm1n1steri 

H j. J. P r 0 C 0 p e, 

Helsin k i. 
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SU 0 LÄHETYSTÖ 

Kadridissa . 

As iainhoitaj a Orasmaan 

raportti n :o 14130 • 

puutavarakaupan sää.nnastelyä 

tarkoittavat toimen~iteet 

ES]JW.l assa • 

--- - -
I 

/: ... , '. " -- '-. .. 
A .-.- - - - - _ . 

Viime kuun 22 p :nä l ähetin Ulko

asiainministeriölle seuraavan sÄhkeen ots ikossa ma i tusta a

siasta: -50 Puutavaraintuoj ai n lii tto t ehnyt Jäsentensä kanssa 

sopimuksen supistaa Baltian puutavarainostoja noin olella ai 

kaisemmista sitoutuen noudattamaan määrättyjä hintoj , ol la os 

ti-elokuun 15 p"ivän välillä. Sovitut ostora

joit ukset ~ assa tämän vuoden aina ensi vuoden kesäkuuhun , it

se sopimu tehty raj oittamattomaksi ajaksi. Ilmoitettu agentit 

myyvät yleensä vain liiton jäsenille ilmeisesti seurauksena so

pi muksesta, koska ainakin useimmat liiton jäseniä. Jäljennös 

sop1muksest kirjeessä. -

En ole t ahallani aikaisemmin 

täydentänyt ilmoi t stan! raportilla, .sillä. olen koettanut eri 

tahoilt saada lisävalaistusta ~siaan. Saamani vastaukset ovat 

verraten niukkoJa, sill' asiasta ~1 ilmeise t1kään tahdota pu

hua a rkemmin. Seuraavassa selostan saamiani tietoja. 



• 

• 

- 2 -
LEGATlON DE FI N L AN DE 

Sähkeeni perustui luotettavaan 1nfor

matioon siitä, ett" andalusialåiset :puu tavaraintlloj at olivat huhti 

kuun 1 p :nä t hneet siinä s lostetun sopimuksen . ~hemmin sain kä

siini j"ljennöksen sopimuksesta . Lähet" siitä suomennoksen eriks n 

i njsteriölle. Sopimuksen määräyksistä mainittakoon seuraavaa : 

Sopimuksesta ja sen tarkoituksesta 

lausutaan sen johtolauseessa , ett' "allekirjoittaneet daltls ian 

maakunnan puutavarant lojat katsovat hyödylliseksi pesetan jatkuvan 

laskun ja nyk i sten suurten puutavaravarastoj en takia yhdenmukais

tuttaa myyntihinnat, maksuaj at j a järj e~tellä lastien saapumiset 

sekä rajoittaa tuonti a . u 

Sopimuksessa 1 etellaan sitten ovi

tut hinnat , joista olen kuull t , ett ä ne ovat huomattavasti k"y:piä 

IDarkkinahintoja korkean nat. Edelleen on siinä useita rtaksueht oja ja 

- e:p"lojaal ista" kilpai lua koskevia mä"r äyks1" . Sen j"'lkeen 1 etellaan 

kul lekin allekirj oit tajat oiminimelle sovittu tuontimäärä sekä mää

r ä.ys siitä, että on pi " t t" ydytt"vä vastaanottamasta uusia lasteja 

ennen tulevan elokuun j "lki:puoliskoa. 

Kuinka suuret näm' t uontirajoi tUk

set ovat osoittaa se, e t,t" sopimuksessa on m.m. sevillalaisten puu

tavaraimport .. "rien osuus supi stettu 6,600 s td:ksi, Malagan osuus 

vahvi stet tu 2 ,400 std:ksi j a Huelvan osuus 1 ,000 std:ksi. Kun ot t aa 

huomi oon , e t t" Sahanomi staj ayhdi s t yksen aSiami es, vapaaherr a rede 

l a skee v. 19 8 julkai semassaan kirjoi1llksessa -Några ant eckningar 

om trävarumarknaden i Spanien- Sevillaan ostettavan pohj oismai s ta 

puutavaraa vuosittain n. 12 - 15,000 std., ~lagaan n. 6,000 std. 

ja Huelvaan n. 2,500 std., tiet" mainittu sopimus tuonnin supista

mista puOleen aikaisemmasta ~lonnista, jopa allekin. Ot taen 11s1ksi 

huomioon, että ]Uutavarain tuonti Espanjaan on senjälkean ylittänyt 

silloiset mEiäri.t (v. 1927 tuotiin Ruotsista ja &lomesta yhteensä. 

114,814 std., v. 1928: 135,522 std.), voi katsoa supistuksen olevan 

tosiasiallisesti vieläkin suuremman. 
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Olen k ttanut m~he in ottaa sel

ko , onko selostamani andalusialain n so~1mus ainoa senluontoinen, 

vai olisiko samanlaisia tehty muillakin tuontialueilla . Kuten jo 

alussa huomautin, en ole saanut tiesuateluih ni sel ,., vastausta . 

Barcelonasta tiedoitettiin kieltävästi. utta er's toi n tiedoit 

taja kirjoittaa taas seuraavasti : ., ----- - - jo puhui si1t ', et " 

on vireill" kysymys tuonnin su~istam1sesta, ttä and.al sialaiset, 

alicantelaiset ja ~ohjois -es~anJalaiset su uivat . 'it än yksityis

kohtia h"n ei maininnut ja mikäli olen kuullut Sevillasta ja Don 

Ricardo Ferrandolta Valenc iassa, halu 0 tuottaa vain olet mitä 

t ähän asti. Pää t öksiä ei vielä ( kokuun al ssa) ole t ehty ei 

suuntaan ikä toi een, mutta on helposti ymmärrett"vissä , e ttä Pe

ris y Ferrando, Fernando iool as, liijo e Gaspar Alonso Ja Victor 

Barnos hartaasti t oivovat tuonni pist~sta unnattomine varas-

toineen ja t"yttääkseen niitE v tto a aukkoja j oita kurssitap

piot ovat tehneet heidän kukkaroonsa." Tiedoittajani j atkaa Aliaan

ten osalta : "En ole kuullut mitään p utavaraintuonnin rajoittamls

ja järjestelykysymyksestä. Jos on jotai n tekeillä , ni on se erin

omaisen salaista ." 

Tois taiseksi en ole kuullut asiasta 

enempää. utta ottaen huomioon, ett" tässä. 0n kysymyksessä puuta 

import':. örien liiton presidentin, Sr, Arbos'in lempi-ideasta ja että. 

hän itse on ollut j" jestämässä edellä selostet ua Andalusi an sopi

musta, voidaan olettaa samanlaisia toimenpiteitä. tehdyn myös muilla 

tuontialuellla. Siihen antavat my"s tukea edellä sitearaaman1 otteet 

e '''n tiedoi ttajani kir jeestå. sekä hänen nimeltä ini tsemansa 1m

por "rit, sillä. nii'stä. ovat vain lUja de Gaspar Alonso ja Victor 

Ramos 8evillasta, Peris y Ferrando sen sijaan Valenoiasta ja Nioo

las Pasajeksesta. Koko toimenpiteen merkityshän olisi aivan puoli

nainen, jos se rajoittuisi vain Andalusian ~i1ri1n. jonka osuus 

llohjoisen puutavaran tuonnista ei ole edes neljä.ttä. osaa koko maan 

tuonnista, 
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1n lla oli tilai31us huomauttaa 

sa istani tiedoista eräiille t·· .. llä käyneelle suuren vientili1k

keemme edus t jalle. Ränt? ei se erikoisemmin kiinnostanut eikä hän 

sit·· myösl(·"n :pitänyt vienti11ikkeittemme kannalta vahingollisena . 

Olen kuitenkin katsonut tarpeelliseksi aattaa saamani tiedot Herra 

Ulkoasiainministerin tietoon. 

adridi ssa, toukokuun 20 :p :nä 1930 . 
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S~OME LAHETYSTÖ 

ANDS BESKICKNING 

: 0 559/30. 

• 

Madrid, 26 p :nfi toukokuuta 1930 . 

.' 

J§/j'J JJ 

--(/;-~l'f) I 
--- ---- -;-I'~-

Herra ' inisteri, 

Täten on inul1a kunnia myötäli1t

raportt1n1 n :o 15/1930, joka sis··ltää.: 

omala1sten tavarain onti Espanjaan 

v . 1929 . Poimintoja konsu11raport ista. 

Vas t aanottakaa, Herra inister~ , 

syv"n kunn10i tukseni valruu tus • 

• 
K. Herra Ulkoasiainministeri 

H j . J. P r 0 C 0 p e, 

H e 1 s 1 n k 1. 
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SU OMEN LÄHETYSTÖ 

drldis a. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n :o 15/30. 

Suomalaisten tavarain 

tuonti Espan.l aan v. 1929. 

PO!Jninto,1a konsulirMorteis~ 

Vuoden 19 9 kauppatllaston i lmes

tymistä odotellessa on kiintoisaa tutustua siihen, mit8 eräillä 

maamme konsu11edusta j i lla on kerrottavaa suomalaisten tuottei

den t uonnista Espanjaan viime vuoden kuluessa ja mit" he sen 

johdosta l ausuva t. Uudistetuista kehoi tuksista huolimatta , en 

ole kuitenkaan onnistunut saamaan kuin muutamilta harvoil ta en

nakkotietoja paikallisest a t uonnista, joten t äl l ä kerralla en 

voi konsullraporttienkaan perusteella ant aa mitään yhtenäistä 

ennakkokuvaa viennistämme Espanjaan viime vuoden kuluessa. Mut

ta niitten joukossa on kuitenkin er"itä vientimme kannalta tär

kei tä tie lioj a. 

Suomen tuotteiden kannalta voidaan 

Espanja jakaa vii teen vyöhykkeeseen, nim. POhjois-Espanjaan 

(sa tamakaupungit Pasajes, Bilbao, Santander, Gljon, Aviles, 00-

runa ja Vigo), Andalusiaan (satamakaupungit Sevilla, Huelva, 

Oadi , l{ålaga ja Almer!a), llurciBC11a Valenoi!R(satamakau:pungit 

Valencia, Denia, A1icante, Torrevieja ja Oartagena) sekä Kata

loniaan (satamakaupungit Bo.rcelon ja Tarragona) ja Baleareihin 
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(satamakaupunki Palma). Oman vy"6hykkeensä muodostavat nä1tten li

e 'ksi Espanjan Marokko ja Kanarian saaret. Baleareilla ja Espanjan 

Marokossa Suomella e1 ku itenkaan vielä ole konsuliedustajaa, eikä 

niil tä alue1l ta siten ole k ' ytett"vissä m1 t~ "n tietoja. 

POHJOIS - ES ~JA. 

P a s j e s. Var akonsul i Rarmens 

t 1edoi t t aa seuraavat tuont inumerot: 

Lankkuja ja lautoja. :paksuus yli 75 mm: 

t uotiin v. 1929 yhteens" 38,944 m3 (v. 1928: 25 ,768 m3 ), si i tä Ruot

sista 22 , 299 m3, Suomesta 10,838 m3 j a Yhdysvalloista 4,496 m3 • 

Lankkuja j a l autoja. paksuus 40-75 mm4 

t uotii v. 1929 yh teensä 19, 80 m3 (v. 1928: 10,173 m3) siitä Ruot

sista 10,806 m3 , Suome s ta 5, 269 m3 j a Yhdysvalloi t a ,687 m3• 

Lautoja, paksuus 40 mm . asti. tuot1in 

v. 1929 yhteensä 63,874 m3 (v. 1928 39, 233 m3), siit~ Ruotsi s ta 

40,999 m3, Suomesta 14,928 m3 ja YhdysvallOista 7,749 m3• 

Paperipuita tuotiin v. 1929 yhteensä 

lähes 18,000 tonnia (v. 19 8: 19,849 t.), si it" Ruotsis t a n.17,100 

t. ja Suomesta n. 800 t • 

ekaani s ta puuvanuketta tuotiin v. 

1929 yhteensä 15,6 9 tonnia (v. 1928: 6,977 t.), siite Ruotsista 

9,709 t. ja Suomesta 5,696 t. 

SellulOOSaa tuotiin v. 19 9 yhteensä 

51,091 tonnia (v. 1928: 40,653 t.), siitä Ruotsista 25,366 t., L1et

tuasta 7,531 t., Sakaasta 6,214 t., Suomesta 4,345 t., Norjasta 

2,816 t. ja Tshekkoslovakiasta 2,381 t. 

Sanama1ehtipaperil (paino yli 21 gr. 

m2:1~) tuotiin v. 1929 yhteensä 5,849 tonnia (v. 1928: 4,282 t.) 

siitä Norjasta 5,433 t. Ja Belgiasta 323 t. 

Juus\oa tuotiin v. 1929 yhteensä 
, 

174,434 kg. (v. 1928: 165,771 kg.), siitä Hollannista 160,103 kg. , 
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Italiasta 7,314 kg., Suomesta 5,000 kg. ja Englannista 1,965 kg. 

Varakonsuli Harmens huo auttaa lisäk

si, että Espanjan paperiteollisuus ei toistaiseksi ole voinut tyy

dyttää. maan paperintarvetta • Espanjan paperi trustilla on nyttemmin 

kuitenkin r kenteilla Pasajeksen lähell;' uusi suuri paperitehdas 

18,000 tonni vuos uotantoa varten, mink& t ehtaan odotetaan val

mistuvan tämän vuoden kuluessa. Sen j "lkeen sanomalehtipaperin 

tuonti Espanjaan vähenee huomattavasti, ellei kokonaan lakkaa. Pa-
~~ • 't .#"foo"" '" ~'" 

peripuita t uo Pasajekseen kaksi siellä olevaa paperitehdasta yh-

teensä 20,000 "tonnia VU osi t tain mekaani sen puuvanukke en valmis ta

mista varten . Tänilin määrän odotetaan edell" naini tun paperi tebtaan 

valmistut tua huomattavasti kasvavan. Pa:peripuitten tu ontia välittä.

vistä agenttuuriliikkeistä antaa varakonsulinvirasto t arkempia tie

toja. 

Pasajes'ksen merkitys puu tavarain 

tuontisatamana on vuosi vuodelta kasvanut. Vielä v. 192? l askettiin 

sen pohj oisen puutavaran vuotuinen tuonti n . 7 000 std:ks1. V. 1929 

se oli lähes 2,800 std . ollen siten Barcel onan r innal l a Espanjan 

tärkein pohj oismaisen 'puutavaran tuontisatama. - Edellä olevista 

tuontinumeroista kiinnit tää erikoista huomiota mekaanisen puuvanuk

keen ruonti Pasaj es 'kseen sen vuoksi, ett" San Sebastianissahan, 

jonka satamakaupunki Pasajes on, sijaitsee Suomen puuhiomoyhdistyk

sen edustus Espanjassa. V:d,. n 1929 kuluessa on nimittäin mekaanisen 

puuvanukkeen t uonti yksistään Pasajes'ksen kautta lisääntynyt enem

män kuin kaksinkertaiseksi. Ruotsin osuus tuonnista on kuitenkin 

2~, &lomen osuuden ollessa 1/3. llyöskin selluloosan tuontinumerot 

antavat ajattelemisen aihetta. Onhan ruonti es1m.Liett asta enemmän 

kuin 3,000 tomua suurempi kuin Suomesta p.lbumattakaan Buotsin tuon

nista, joka on kuusinkertainen. 

B i 1 bao s • a olen saanut ain 'l8.S-

taan seuraavat ylimalkaiset tiedot: v. 1929 tu~ti1n mäntyä 8,730 m3 
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ja pa:perivanua 861 ,109 kg. Puutavaran tuontimäärä tuntuu kuitenkin 

suhteett an pieneltä, si11? aikaisemmin on Bilbaoon tuotu vuosit

tain n . 10,000 std . 

San t a n der i s t a ilmoite-

t aan seuraavat tiedot : puutavaraa tuotiin v. 1929 yhteensä 380,463 

~g ., siitä Suomesta 4,966 kg.; sanomalehtipaperi yhteensä 172 ,3?3 

kg ., Suomesta ei ollenkaan ; muita p perilaatuja 327 , 466 kg ., Suo

mesta. ei ollenkaan. 

c 0 r u fi a n kautta tuoti in tullin 

ilmoituksen mukaan v. 1929 lautoja yh~eensä 21,885 m3, siitä Suo-

esta 7,034 m3, Suomesta ja Ruo,sista 6,130 m3, Ruot si t a 6, 202 m2 , 

Yhdysvalloista 4,440 m3 ja Saksasta 79 m3; Sahaamatonta puutavaraa, 

pölkkyj ä, paa1uja ja :puun pal as i a tuot iin Saksasta ja Belgiasta 

yhteensä 181,123 kg . Paperia tuotiin ainoastaan pienempiä eriä Sak

sas ta, Hollannista ja ~dlgi sta . 

V i g 0 n konsulinvirasto huomaut

taa, että kauppaa Suomen kanssa ei ole tuskin ollenkaan , mutta että 

r akennuspuutavaralla olisi kuitenkin mahdollisuuksi~. Nyttemmin se 

tuodaan kokonaan Ruotsista ja Yhdysvallo s ta. 

AWlALUSIA. 

Alueelle on vuosittain tuotu D. 

22 ,500 - 26,600 std . pohjoista puutavaraa . Viime vuoden tuonnis ta 
• 

en ole saanut yksityiskohtaisia '-tietoja muualta kuin Sevillasta. 

S e v i 1 1 aan tuotii v. 1929 

mäntv1autoJa yhteensä 35,319, 292 kg., siitä Ruotsista 17 ,744,005 

kg., Suomesta 13,804,514 kg., Belgiasta 1,091,042 kg., Buman1aata 

1,024,864 kg., Saksasta 819,832 kg. ja loput Englannista, I taliasta, 

Hollannista ja Ranskasta. - Paperivanua tuotiin yhteensä 1,344,926 

kg., siitO Suomesta 622,250 kg. ja Ruotsista ja muista mai sta 

722,676 kg. 
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Kuluvan vuoden tuontiin vaikut tanee 

huomattavasti alueen puutavaraintuojain tekemä keskinäinen sopimus, 

josta tiedoi tin edel11sess" r aportissani. Useista etel"isel tä alu

eel ta saami stan1 tiedoi ta pi:iättäen ollsi sielle. mahdollisuuksia 

lisä t·· suomalaisen puu t avaran !l1Anekkiä, sill·· twn asti se kai

kes ta p··ättäen on ollut siellä lapsipuolen asemassa. +) 

MURCIA JA VALENCIA. 

Al i c a n t e. Varakonsuli Guardio

lan antamien tietojen mukaan tuotiin Al icanteen v. 19 9 yhteensä 

71,690 m3 puutavaraa. Siitä tuotiin Ruotsis ta 43,433 m3, Italias

ta 13,553 m3, Yhdysvalloi s ta 7,023 m3, Suomesta 4,367 m3, Rumanias

ta ,859 m3 ja Banskasta 93 m3• Puuvanuketta tuotiin yhteensä 

41,340 kg. j a selluloosaa 71,120 kg •. Kummastakaan ei ole ilmo tet

tu alkuperämaita . 

V aI e n c ia s t a ilmoi taa kon-

suli Talavera - Björnberg v:lta 1929 seuraavat numerot: 

LankkuJa Ja lautoJa. paksuus yli 75 mm. : 

91,832 m
3 

(v. 1928: 63,070 m3), siitä Ruotsista 28,732 m3 (v. 1928: 

15,028 m3) ja Suomesta 6,333 m3 (v. 1928: 4,507 m3) • 

Lankku.1a Ja lautOja. paksuus 40-75 mm: 

66,463 m
3 

(v. 1928: 38,094 m3), siitä Ruotsista 23,225 m3 (v. 1928: 

11,912 m
3
.) ja Suomesta 6,193 m3 (OY. 1928: 4,341 m3). 

+) (Salainen). Siteeraan tähän mitä konsuli Moyano kirj oittaa 

minulle tilanteesta l4ålagassa :" Otan vapauden kiinnittää Teidän 000-

miotanne Mlflagan merkitykseen suomalaisen p,lutavaran tuontisatamana. 

Malaga tuo ennen kaikkea rakennuspuutavaraa koko itäistä Andalusiaa 

eli OOrdoban, Granadan, Jaenin, »ålagan ja osaksi 4l.mer:!an maakunf,ia 

varten. Uskon että suurille puutavaranviejille voisi olla edullista 

asettua yhteyteen minun kanssani ja lähettää kuukausittain minulle 

spesit'1katiOntii:l., jotka puolestani kiertokirjeeni läbettä.isin täkä-
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Lautoja, paksuus 40 mm. ast11 36, 281 m3 

(v. 1928: 6 ,433 m3 ), si1tä Buots1sta 6, 13 m3 (v. 1928: 4,918 m3 ) 

ja Suomesta 2,079 m3 (v. 1928: 1 ,069 m3). 

Mekaanista puuvanuketta: 430,518 kg. 

(v. 1928: 752 ,363 kg.), s1 t ä Ruotsi ta 288 ,668 kg . (v. 1928: 

742 , 223 kg. ), Suomesta 81,000 kg. (v. 1928: e1 yhtään), Norjasta 

35,496 kg. (v.1928: 10,140 kg.), Saksasta 20,320 kg . ja Chilestä 

5,040 kg. 

Selluloosaa: 3,934,905 kg. (v. 1928 : 

1,399,879 kg.), siitä Ruotsista 1,åIS, 268 kg. (v.1928: 773, 898 kg.), 

Suomesta 815,256 kg. (v. 1928: 198,589 kg.), Saksasta 603,650 kg. 

(v. 1928: 192 ,752 kg .), Norjasta 566,920 kg. (v. 1928: 93,435 kg.), 

lis" ksi "pienem"p1ä m" "riä Belgiasta, Tshekkoslovakiasta, Yhdysval

l oi s ta, Ranskasta ja Tanskasta. 

Paveria: 1,697,672 kg., si i tä N rj asta 

1,468,752 kg ., 10"put Saksasta , Ruotsista ja Kiinasta. 

Suomal aisten tuotteiden asema on eten

kin Valenciassa viime vuoden kuluessa huomattavasti vahvistunut, 

vaikka Ruotsin etumatka onkin edelleen tavattoman suuri. Samalla on 

huomattava, että "puutav~ain tuonti on alueella kasvanut. Esim. A

licanteen l askettiin aikaisemmin tuodun vuosittain n. 7,000 std. 

"pohjoismaista "puutavaraa. Viime vuoden tuonti oli n . 10,000 std. 

Samoin . tuonti Va1enciaan ylittää n. 1,500 std:lla aikai e Jan ar

.vion "pohj oiamaisen "puu tavaran tuonni.ta. Tiedot alueen muis,ta sa ta

mista "puuttuv#it. 

-läisille puutavaraintuojille. En ollenkaan epäile, etteikö tällai

nen "pro"påganda voisi tuottaa tuloksena väli ttömi' myyntej" fllomesta 

ilman noiden suurien uIko1aisten agenttijärjestöjen välitystä, jotka 

välistä myyvät 9.l0ma1a1sta puutavaraa, mutta useimmiten muuta, mikä 

heille paremmin so~ii. 
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KATALONIA • 

B a r c elo n a s t a ilmoittaa 

konsuli Juan Talavera viime odelta seuraavat Barcelonan kauppaka -

marin antamat numerot: 

Lankkuja ja l autoja, paksuus Xli 75 mm. 

tuotiin Ruotsista 0,074 m3 ja Suomesta 819 m3 • 

Lankkuja .1a l autoja , pa.ksuus 40-75 DE .. 

tuotiin Ruotsista 13,494 m3 ja Suomesta 1,563 m3 • 

Lautoja, paksuus 40 mm. asti tuotiin 

Ruotsista 1,368 m3 ja Suomesta 2 , 276 m3 • 

'ekaanista ' puuvanuketta tuotiin y -

teensä 8,448,169 kg., siitä Ruotsi s ta 7,550,157 kg ., orjas ta 

608 ,470 kg ., Tanskasta 159,542 k • ja Suom sta 130,000 kg. 

Selluloosaa tuotiin yhteensä 7,406,379 

kg., siltä Ruotsista 7,034,552 kg ., Tshekkoslovakiasta 69,814 kg., 

Tanskasta 101,600 kg., Suomesta 90, 253 kg . j a orjasta 10,160 kg. 

Puutavarain t uontia koskevien numeroi-

den mukaan on pohjoisen puutavaran tuonti Barcelonaan v. 1929 ollut 

n. 5,000 std. keskimääräist" tuontia pienempi. Numeroissa her"ttää 

erikoista huomiota Suomen vaatimaton osuus. Ja kysymyksessä on kui

tenkin puutavara-agenttien p .... kaupmki. Myöskin puuvanukkeen ja 

selluloosan tuontinumerot osoittavat, että Suomen tuonti on tänne 

t!J ollut hyvin vähäpätaistä. 

Toisaalta olen asiantuntevalta taholta 

kuullut, että Barcelonaa koskevat numerotiedot olisi ymmärrettävä 

siten, että viime ~~oden laivauksie saapui suuret määrät vielä taa

mi- Ja helmikuussa, joten Baroelonan puutavaraostot viime vuonna 

·olisi arvioitava n. 24,000 std. Tämä. jälkimäinen tieto merkitsisi 

sitä, että Baroelonan puutavaraintuojilla 01\ varastot täynnä. puuta

varaa, mikä tietysti vaikuttaa lamauttavasti kuluvan 

T a r r a g 0 n a s t a en ole saanut 

tietr.Ja. 
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KANAAIUAN SAARET. 

L a s P a 1 m a s . Konsuli Viggo A-

deler huomauttaa , e tt ·· viralli ten tilas t oti tojer puutteessa hän 

voi antaa ainoastaan henkilökohtai sen käs ityksensä muka i set numerot 

tuonnista. Sen mukaan tuot iin Las Palmasiin v. 1929 laatikkolautoja 

yhteensä 8 , 800 std. (5,000 std . banaanilaatikoita varten , 3,400 

std. tomaa tti- ja 400 std. perunalaa tikoi ta vart.en), ;3ii tä Ruotsis

ta 4, 50 std ., Portugalista 3,300 std. ja Suomesta 1, 250 std . ~-
t uonti) 

kuJen. battenssien Ja l autoJ en rtameren ruaista lisääntyy vuosittain • 

Ruotsista t uotiin v. 1929 n. 800 std ., kaikki kuu si t avaraa. Suom s 

t& öi konsuli Adelerin tietoj en mukaan tuotu yhtään. Yhdysval loista 

t uotiin n. 1 ,200 std. ja Jugoslaviast n . 100 std. Paperia t uotiin 

v. 19 9 yhteensä 775 t onnia , siit" oli }l .G. sult~i ttipapelia (40 

gr.) 200 t., vOimallaperia Ja sen imitatiota (30 - 40 gr.) 300 t ., 

painopaperia (50 gr .) 100 t., nature brown (40 - 50 gr .) 75 t., 

M.G. Cop-p&:peria 50 t. ja hiendfu:pia paperil aatuj a 50 t . Puolet 
. 

tuonnis ta tuli esranjalai sen t oiminimen Almacenes Generales de Pa-

pel osalle, loppu tuli Hollannista, Ruotsista ja Suomesta osittain 

saksal a sten satamien kautta. Konsuli Adeler kiinni t t ä" samalla 

su omalaisten l as tuyillan viejien huomiota saaren markkinoihin, sil

lä. sitä käytetään huomattava t mä"rät tomaattien pakkauksessa. Kon

sul invirasto 1" ettää pyydettäessä näytteitä. 

Konsuli Adeler ilmoittaa lisäksi 

seuraavat ensiluokkaiset paikalliset puutavara- ja paperi-importöö

rit: 

Elder Dempster &: Co. (Grand Canary) Ltd., rakennust8.T1)eita. 

C:ia Escandinava de las Canarias., laatikkolautoja, rakan
-Dlatarpei ta ja paperia. 

Hijos da Juan Rodr1guez y Gonzalez, laatikkolautoja ja 
rakennustarpe1ta. 

Juan. B. Domenech, •••••••..••.•••• laatikkolautoja; 

Carl Dittmer, .................... 
J. V11her, . .. ......... . ......... . 

llaperia; 

laatikkolautoja ja 
rakennustarpeita. 
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S an t ae r u z ( T e n eri f -

f a ). Varakonffil11 Dodson t i edoittaa v: lta 1929 seuraava numerot: 

Laat~olautoja tuot iin yhteensä n . 

6 ,500 - 7,000 std., si i t ·· arvi on mukaan Ruots i sta 2 ,500 std., Por 

tugalista ,750 std ., Saksas t a 1 ,400 std . j a Espanj as ta 150 std . 

H?D~n arvelunsa mukaan Saksast a tul l ee t l aatikkol audat ova t ruotsa-

l aista ja suomal aista transi itotavaraa , j olloin n . puolet siit ä o

lisi Suomesta . 

~kennus~utavaraa t l ot i in yht eensä 

n . 1 , 900 s t d ., siit ä. Ru otsista 725 std ., Yhdysval loista 700 s td., 

Saksasta 400 s t d . , Jugosl avi as t a 40 std . ja Kubasta 15 s td . 

Kåäre12aDeria tuot . yhteensä 553 , 056 

kg ., siitp Espanjas ta 53 ,768 kg., loput Saksasta , Hollannista , 

Ruotsista , Ranskasta ja Englannista. 

Edellä olevat :poiminnot konsu l ira:por

t eista e vät voi ant aa mitään p"tevää yleiskuvaa viennis ;';!lI1Ile Es

panjaan viime vuoden kuluessa . Mut ta nU stä saadaan kuitenki n jon

kinlainen kuva tuot teittemme asemas t a maan eri t uontialueilla ja 

toi vottavas t i ne jo sinänsä ant avat asianomaisilla tahoilla aihet-
. , 

t~arpee'~l.l isiin to.~~npit,ei~iin. Se ~ohto:("tös n~iden noj alla kui -

~
tenkin voi daan tehdä , et t ä Suomen osuus t uonnissa ei ole kilpaile

vien ~aiden r innalla viel ? saavutt anut sitä tasoa,. j ota siltä voi

taisiiQ odottaa. 
<c. 

Puutavaravientimme kokonaismäärä Es· 

panjaan v. 1929 ei näistä tiedoista viel" käy selville. Mutta tie

detUnhän jo i lman Sitäkin, että puutavaranvientirmne t aantui muuta

malla tuhannella standart111a Ruotsin py~tyessä jälleen lisäämään 

vientiään . 

Puuvanukkeen Ja selluloosan tuontinu

meroista taasen käy j o nyt selville, että osuutemme tuonnista on 
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delleen verraten vaatimaton maan koko tuontii verraten. Vieläpä 

uudistuu sama ilmi" ku i n ed l l i senäkin vuonna, ett" Liettuakin si

vu tta meidät selluloosan tuonnissa . Jo aikaisemmin (vrt. rap. 

6/1929) minulla oli kUnnia h omauttaaRerra Ulkoasia1nmin sterille , 

ettei voisi uskoa tuloksen johtuvan asianomaisten piirien tekemä1tä 

tuotannon laajuutta koskevasta sopimuksesta vastaavien pohjoismai

den tuotantoalojen kanssa . Oliko k"sitykseni oikea vai ei, en tiedä . 

Lausuntonj johdosta en ainakaan ole saanut mitään oikaisua . Rohke

nisin muuten tässä yhteydessä kunnioittaen alistaa Herra Ulkoasiain

winisterin harkittavaksi, eikö voitaisi ajatella, että lkomaiselle 

edustukselle luottamuksellisesti ilmoi tettaisi1n tällaisten sopimus

ten sisäll"stä, sillä helpostihan voi sattua, et t ä niitä tuntematta 

eksyy arvost lemaan tilannetta, joka mahdollis sti asianomaisille 

on aivan selvä . Jos simo Suomelle on Espanjan mar kkinoilla varattu 

viennistämme j oku m";;rätty osa, jonka kanssa t ontinumerot kälrvät 

suur piirtein y!ca11n, niin silloinhan niissä ei ole mi "än aihe t

ta huomautuksiin. Jos sopimukset koskevat yksinomaan tuotannon py

syttämist" määrätyissä. rajoissa , niin silloin voidaan todeta, että 

meillä on mahdollisuuksia huomattavast i lis"tä. vientiämme tänne 

nFilläkin aloilla . 

Laatikkolautojen ja lastuvillan suh

teen k'y raporteista selVille, että niillä olisi menekkiä. Kanaarian 

saarilla. 

Tässä yhteydessä lienee paikallaan 

kosketella viel" erfi itä vientimme kehitystä. ebkäiseviä seikkoja . 

Erääseen niistä - nim. vientiliikkeit

temme edust kseen - minulla on jo ollut aikaisemmin tilaisuua kiin

nittÄä Herra Ulkoasiainministerin huomiota. Silloin esit tämiini huo

mioihin olen sen jälkeen useilta tahoilta saanut vahvistuksia. Vii t

taan niistä vain edellä olevaan llålagan varakonaulin lausuntoon. 

Mutta täaä ei suinkaan ole ainoa, vientimme kehitystä Jarruttava 
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tekijä. TRrkeimpiä e vaatimat maksueh--____ '" 
dot. Olen aikaisemmin huoJJlau t tanut täst' seikasta Virossa ollessani. 

Sama ilmiö uusiintuu my' kin täällä . Siit" olen jo kuullut ja P1hu

rrut aikaisemminkin . Viimeksi sen otti t~ "än puheeksi puutavaraim

por~rien liiton presidentt i Sr. Arb6s . Hän huomautti nimenomaan, 

ett" me emme voi toivoa puutavaravientimme laajentumista ja kehitty

mist ' osapuilleen entiselle tasolleen ennen kuin voimme tarjota sa

ma t maksuehdot ku in kilpailevat maat , Esimerkkinä hi'in kertoi , et ,. 
"~ ~ 

eräs Barcelonan puut avaraintuojista, joka tähän asti on uskol~ises 

t i ostanut aina suomalaista puut avaraa, on viime vuonna maksuehto

jen takia ollut pakoite:ttu ostamaan ruotsalaista. +) Epäilemättä ti 

lanne t ä"llä on t äll" hetkell ;'; sellainen , ett ä se kehoittaa varo-
, . . 

vaisuuteen luoton annossa. Cutta j okin muutos olisi saatava nykyi-
, ~ 

. seen jcirJe'ste1m.ä.än jos mielimme pääst ä eteenpi:\in . En kuitenkaan o-

saa sanoa, mit" olisi tässä suhteessa tehtävä, kun v1entiyhdistyk

sen vuosikertomuksesta päättäen vientiluottotakuun laajentaminenkaan 

ei näytä erik isemmin kiinnostavan niiden alojen vientiliikkeitä, 

Jotka toimivat t äk" l ;; isill" markkinoilla. Jos vientiluottotakuuta 

l aajennetaan , niin ei pidä ku i tenkaan unohtaa Pyreneitten niemimaa

t a sen vaikutuspi i r i stä, sil1" se l ienee kuitenkin se keino , 

+) Otan tähän seur aavan lainauksen äsken konsul i Wangilta 

Lisboasta saam stani kirje~stä : "Jeg har vaeret i korrespondance 

med Pappersbruksfireningen om en leverp~ce paa ca. 1,300 tons avis

papir til de forskjellige lokale avisel . Imidlertid ligger Pappers

bruksfireningens pris e. 12.7.6. c.1. f. for hij t og har "0 SECULO

nu kJipt 600 tODS hos Norwegian Newspr1n~ Kakers Ltd. Oslo ti1 en 

pris av e. 12.2 .4. og til bedre betalingsvi1kaar, nemlig mot 90 da

ges accept f'ra a.nkoast TeJo, hvilket er de van1ige betinge1ser man 

kJtfper paa her. Pappersbruksfireningen forlanger derimot u1gJenkalde-

1ig rembours i prima Helsingfors e11er London bank at aapnes v~d 

ordrens indlever g . Faa d1sse betingelser er det umu1igt at sJ~e 

noget i konkurrance med de svenske og norske fabriker.-
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jonka avulla tä"lläkin voidaan p····st· eteen1..)§.in. Ja e1..lC'<s pähän sen 

k ·ytt· j iä aikanaan ilmaannu. 

Espanjan markkinoiden kehitystä arvos

teltaessa on vielä otettava huomioon kaksi se~kaa, j oista jo olen 

Ulkoasiainministeriölle maininnut ja jot ka mahdollisesti tulevat 

huomattavasti va ikuttamaan vastaisiin myynteihimme. Toinen on puu

tavaraintuojain liiton pyrkimys rajoittaa kesk1n!i8illä sopimuksil------ ....... 
la puutavarain t uontia, toinen on venäläisten mahdollinen esiint,y-- , 
m.inen Espanj ao markkinoilla. 

Edellisessä raportissani kerroin nIis

tä. puutavarainillojain liiton toimenpiteistä. Tava tessani tänään Sr. 

Arb6sin tiedustelin häneltä, onko Pohjois-Espanjan, Valenclan ja 

Katalonian alueilla saatu aikaan samanlainen sopimus kuin etelässä. 

H"n vastasi kieltävästi, mutta lisäsi, että sellainen toivottavas

ti saadaan aikaan näilläkin alueilla ja että toimenpide on aivan 

välttämätön huomioon ottaen ma~ssa myymättä olevat, suUret puuta

varavarastot • Toimenpide on ep~ilem"ttä omiansa tuomaan varmuutta 

ja tasapainoa täkäläisille markkinoille, mutta toisaalta se tietää 

ainakin osittain myyntimahdolliamksien illntuvaa pienenemistä. On

h~ kysymys supistaa tuontia n. 50 %:lla nykyisestä. On kuitenkin 

huomattava, että sopimuksen ulkopuolelle jää kuitenkin osa puutava

raintuojia , jotka ainakin osittain voivat sotkea Sr. Arbosin suun

nitelmat. Nyt jo olen kuullut Andalusiassa olevan sopimukseen tyy

tymA." miä. 

Neuvostoliiton hommiin ei minulla eili

sen sähkeeni lisäksi ole toistaiseksi mitään lisättävää.. lfutta si W. 

mahdollisuutta, että. se saisi jalansijan täkäläisillä mark'..:inoilla , 

ei ole jätettävä pois laskelmista, sillä, kuten jo sä.hkeessäni huo

mautin, espanJalaiset ostajat tuskin' voivat välttää sitä kiusausta, 

joka heitä lähestyy halpojen hintojen muodossa. 

lIadr1diss&, toukokuun 26 pln~ 1930. 

6~ 
v 
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SUOME N LAHETYSTÖ 

F I L ANDS BESKICKNING 

N:o 624/30. 

ltadrid, 14 p:nä kesäkuuta 1930. 

I ' 

J: li ';S3tA. _ ~ 
~jr;;:, .'~~ __ ' ~' __ ~ __ 
~ _."." w '/,_1" 

J 

Herra Ministeri, 

Täten on minulla kunnia myötäliit

tää raporttini n:o 16!i930, joka sisältää: 

Sisäpoliittisen tilanteen kehi tys Es

panjassa. 

Vastaanottakaa, Herra ltinisteri, 

syvän kunnioituksen! vakUutus. 

i'd,~f'. 
~-----

K. Herra Ulkoas1ainm1n i steri 

H J. J. P r 0 C 0 p 4, 

~ 8 1 8 1 n k 1. 
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SU OMEN LÄHETYSTö 

lladr1d1ssa. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n:o 16/1930. 

Sisäpoliittisen tilanteen 

kehitys Espaalassa. 

En ole katsonut tarpeel l i seksi selostaa 

kovin useasti ja yksi tyi skoh taisesti Espanj an sisäpoli1 t tisen 

tilanteen kehi tystä, sillä sehän ei elimellisesti koske meidän 

ulkopolitiikkaamme. Ja toistaiseksi ei si1ne suhteessa ole ta

pahtunut my5 skään mitään sellaista, joka olisi pakoittanut sii

tä tiedoi t tamsan tarkemmin kau ppasuh tei t temmekaan kannal ta. Kun - -- -----
edellisen tätä asiaa koskevan raporttin1 lähettämisestä on kui

tenkin kulunut jo alun kolmatta kuukautta, lienee ehkä syytä an

taa jälleen lyhyt yleiskatsaus tilanteeseen. P"1vittäiset säh

kösanomatiedot eivät nimittäin voi antaa siitä oikeata kuvaa, 

vaan pikemm1nkin aiheuttavat puoleen tai toiseen joko liioitte

lua tai väärinkäsityksiä. Eivätkä täällä olevat ulkomaalaisten .. 
lehtien kirjeenveJhtajatkaan voi kirjoittaa aivan vapaasti. ÅS~ 

kettäin Valtiomin1steriö antoi niille jälleen varoituksen bä

lyyttävien tietojen levittämisestä. 

On ensinnäkin pantava merkille, että 

nykyinen hallitus on moneen otteeseen vakuuttanut, että vaalit 

ovat vielä. tämän vuoden kuluessa. Ja toimenpiteet todella viit

taavat Siihen, että kenraali Berenguer virkatovereineen aikoo -

sikäli kuin se heistä rii~puu - pysyä sanassa&n. Sitä osoittaa 
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m.M. se, ett· on annettu määr äys kiireellisesti ryhtyä vaI o1stamaan 

uusia äänestysluettelo~ta, joiden pitäisi olla valmiina tul evan mar

raskuun puolivälissä. Alkuaan ajateltiin tyytyä vanhaan Ja sittem

min diktatuurihallituksen täydentämään äänestysluetteloon, mutta 

kun osoittau.t;ui, ettå esim. Barceloonassa oli listoilla m.m.40,OOO 

ollutta, katsottiin asial lisemmaksi laatia kokonaan uudet. Epäi

lemättä hallituksen vakuutukset ovat omiaan rauhoittamaan mieliä. 

Vaikka ei suinkaan puutu niitäkään, jotka pelOlla ja vapistuksella 

ajattelevat uusia vaaleja ja vaalitaistelua. Vielä joku päivä sit

ten Baenin herttua ehdotti, että tyydyttäisiin vain kutsumaan kool

le v:den 1923 parlamentti, vaikka sen jäsenistä huomattava osa jo 

makaa maan povessa. Ehdotus ei saanut yleisempää kannatusta. Ja te

kij ä kiiruhti selittämään, että ehdotus oli hänen eikä. suinkaan ku

ninkaallisesta linnasta lähtöisin. 
t; 

Koko tänä aikana - maaliskuun lopusta 

alkaen - on pOliittinen t oiminta l yhytt ä väliaikaa lukuunottamatta 

ollut kiellettyä eikä saa alkaakaan ennenkuin todennäköisesti tämän 

kuun 101'\11la. Hallitus pelkää kovasti kuninkaaseen kohdistettuja 

arvosteluja Sanchez Ouerran tunnetun puheen jälkeen. Eikä ilman syy

tä. Sillä huhtikuun alussa viranomaiset katsoivat olevansa pakote

tut keskeyttämä··n eräät suljetutkin, tasavaltal aisen pueluejohtajan 

Karcel1no Domin on kunniaksi aijotut pä~välliset heti alkuunsa sen 

vuoksi, että ensimäinen puhuja, tunnettu filosoofi D. Jos~ Ortega 

Gasset arvosteli räikeäsanaisesti kuninkaan menettelyä diktatuuri

hallituksen aikana. Huhtikuun lopulla hallitus kuitenkin katsoi het

ken tulleen antaa luvan julkisten puheitten pitoon. llutta se ei 

tullut pitkäksi. 

Ensimäiseksi saivat monarkistit jär

jestää kauan suunnittelemansa juhlan kuninkaan ja monarkkian kun

niaksi Kadrid.1n uudella härkä. taisteluarenalla , johon mahtuu n. 

30,000 henkel. Kaaseudulta saax:uville osanottajille hallitus lupasi 

40 • alennuksen rautatielipun hinnasta. Tilaisuuteen koetettiin si

ten saada kaikin tavoin -täysi huone-! )Uelenosoitus ei kuitenkaan 
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tuloksiltaan liene vastannut järjestäJien toiveita. Kutsua oli seu

rannut n. 20,000 henkeä, mutta niistäkin - kuten lä.snä ollut "Le 

Temps"-lehden kirjeenvaihtaja kertoo - puolet poistui ennen juhlan 

loppua ja p~äesiintyjän, liberaalis-konservatiivisen puolueen joh

taj an, kreivi Bugallal • in J.)Uhe hukkui väl inpi tämä t tömän kuulij alrun

nan meluun. Eräitten t oisten poliitikkojen esiintyminen vähän myö

helmnin, kuten ent. liberaalisen ministerin Alcala-Zamoran, katoli

sen kristillis-demokraattisen puolueen johtajan D. Angelo Ossorio 

Gallardon Ja ret'ormistien johtajan D. elquiadez Alvarezin - niistä 

tarkemmin alempana - ei myösk··än vastannut ainakaan hallituksen toi

voita. Ja lyhyt vapaan sanan aika päättyi toukokuun alussa tasaval

talaisen professori Unamunon puheisiin Madridissa ja niiden aikana 

sattuneisiin mellakoihin Ja yliopistoitten sulkemiseen, kuten leh

dissäkin jo on kerrottu. Samanaikaisesti oli liikkeellä myöskin 00-

huj a uudesta d1k:ta tuurista. Prof. Unamuno itse vietiin takaisin y

liopistokaupunkiinsa Salamaneaan. Eräänä aamuna klo 5 - espanjalais

ten kannalta se on kyllä pikemminkin keskiyö - pysähtyi au to hänen 

hotellinsa eteen, professori herätettiin ja hänelle ilmOitettiin, 

että. nyt on l ähdettävä. Rikä hÄn saanut ottaa mukaansa vaimoansa ja 

poikaansa, jotka olivat mukalla matkalla. He saivat tulla junalla 

perästäppin. 

Näm·· tiedot ansaitsevat muutaman 

reunamuistutuksen. Yleisesti ollaan vakuut et tuja siitä, että ne 

mellakat, jotka syntyivät lladridissa prof. Unamunon esiintymisten 

yhteydessä, olivat provosoituja. Rnsinnäkin koetti eräs äskettäin 

perustettu järjestö, joka on varsin lähellä. entistä diktatuurihal

lituksen varapresidenttiä ja sisäasiainm1nisteriä, kenraali Marti

nez Anidoa ja jonka tarkoituksena on esiintyä myös vaaleissa poliit

tisena plolueena, n.s . Espanjan legionäärit päällikkönsä, tohtori 

Alb1iianan johdolla häiritä. nRitä. pJhe~ilaisuuksia. Sitten yrit5ttlin 

saada aikaan vielä. vakavampia mellakoi ta. Tosinhan tFiällä. jo j om 

henkilö kuoli ja vielä useampia haavoittui, mutta kaikki pys-htyi 
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siihen, sillä sek" ylioppilaitten että .vtrj.u~1\.\aa'tYÖvä.en jär

j estöt sanoutuivat jyrk"sti irti näistä vallattomuuksista. Ennen 

pit .... k"v1 selville, ett" mellakoitten takana oli eräitä korkeita 

sotilaShenkilöitä, joiden tarkoituksena oli provosoida tilanne, jO

ka olisi motivoinnut paluup uuteen :puhtaaseen sotllasdiktatuurT:Gl. 
-'" __ '" v 

Alkuaan nämP huhut koetettiin peruuttaa, mutta sen jälkeen kuin ko-

ko salahanke paljastettiin eräässp lentolehtisessä, ei siitä ole 

puhuttu mitään - hyvin ymmärrettävistä syistä. Kerrottiin nimittäin, 

että. kuningas oli Escorialin l innassa lounastanut yhdessä kenraa

lien Barreran, Martinez Anidon, Saron ja eräitten muit ten sot las

henkilöiden kanssa ja että kenraalit olivat tällöin lausuneet ku

ninkaalle tyytymättömyytensä nykyisen hallituksen osoittamaan lii

alliseen lempeyteen vallitsevissa olosuhteissa ehdottaen samalla 

palaamista sotilashallitukseen.+) LisÄKSi kerrotaan kenraali Marti

nez Anidon suosittaneen tunnettujen barcelonalaisten, vapaisiin 

syndicalistijärjestöihin kuuluvien "pistoleroksien" - salamurhaa

jien -käyttämistä, joita hän ilmoitti olevan jo Madridissa 90. O

soittautui kuitenkin, ettei kel~aalien takana ollut armeijan kanna

tusta eikä kenraali Anidonkaan suosittelemat a:puneuvot tuntuneet 

houkuttelevilta. Se puuha raukesi siten alkuunsa. Osaltaan siihen 

vaikutti myöskin nykyisen hallituksen pään, kenraali Berenguerin 

väliintulo. Se tulos näistä puuhista kuitenkin Oli, että hallitus 

jälleen kielsi julkiset, poliittiset esitelmät ja puheet kiihty-
. ++) 

neen mielialan tyynnyttämiseksi. 

+) Rsim. tästä lempeydestä u1koon mainitUksi, mitä eräs si1-

m1nnäkijä minulle kertoi prof. Unamunon tulosta lladridiin. Kun kan

sanjoukko tervehti häntä hotellin edustalla huutaen "eläköön" Ja 

"eläklön tasaval~~ syGksyi poliisi ilman mitään varoituksia pal-

jastetuin sapelein yleisan kimppuun. 

++) Toukokuun lopulla siirtyi kenraali An1do virkaikälain noj 81-

Jalla reserviin, jolloin h"nellä olisi ollut täysi vapaus ottaa osaa 

l>oliittiseen elämä~n. VIhän sen jälkeen levisi kuitenkin tieto, että 
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Tämä uusi keskeytys julkisessa val

tiollisessa toiminnassa on suuresti vaikeuttanut poliittisen elämän 

järjestäytymistä. Niinpä monet entiset vapaamieliset poliitikot -

m.m. ent. p"äm1nisterit kr eivi Romanones ja markiisi Alhucemas (tun

n~taan ehkä ylei semmin nimellä Garcia Prieto) sekä ent. ulkoasiain

ministeri Sant iago Alba - eivä.t vielä ole esiintyneet odottaen sii

hen lupaa ja tilaisuutta. Toistaiseksi heidän kantansa tunnetaan 

vain joko muutamista haastatteluista tai artikkeleista. Näistä o

vat sekä kreivi Romanones ett" markkiisi Alhucemas tunnustaneet 
+) 

horjumattoman uskollisuutensa monarkkiaan. Santiago Alba taas vaa-

tii perustuslain muuttamista :parlamentarismia vastaavaksi, mutta 

muuten hän on toistaiseksi selittänyt ~uvansa vasta Sitten, kun 

se voi tapahtua vapaasti. HäDen Barcelonassa pitämänsä puhe ei ol-
I 

lut mikään pOliittinen ohjelmapuhe, vaan oli se sävyltään etupäässä 

paikallinen, katalonialaiseen ympäristöön sovitettu. Hän ei toistai

seksi ole asettunut ei tasavaltalaisten eikä ]erUstuslakiasäätävän 

kokouksen kannattajienkaan riveihin. Kerrotaan Santiago Alban vaa

timuksen kuninkaan vallan vähentämisestä johtuvan lähinnä seuraavas

ta ~yystä. Hän oli ulkoasiainm1nisterinä ennen diktatuuria. Sotilas

kaappauksen aattona, syyskUun 12 p:nä 1923, oli kuningas kutsunut 

hänet luokseen San Sebastian1in kertomatta mitään siitä, mitä tu

lossa oli. Ja sanotaan, että tätä kuninkaan menettelyä ei Santiago 

Alba voi unohtaa eikä antaa anteeksi ilman hyvitystä. 

h?n siirtyy asumaan ulkomaille ja on hän jo matkustanut Ranskaan. y

leinen käsitys on, että hallitus on antanut hänen ymmärtää, ette1 

hänen oleSkelunsa ole toistaiseksi suotava Espanjassa. 

+) -Uuden fllomen" pääkirjoituksessa v.k. 15 p:nä esitetty 

väite kreivi Ramanoneksen monarkian vastaisesta kannasta oli siten 

aivan väärä. Esl)aDjalaisel ta taholta on minulle kerrottu - mikäli 

tieto pitää paikkansa - että muu ei voi olla mahdollistakaan, koska 

kreivi Romanones yhtenä Espanjan rikka1mm1sta on lainannut huomat

tavia summia nykyiselle kuninkaalle. 
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Tämä uusi keskeytys julkisessa val

tioll i sessa t oiminnassa on suuresti vai keu ttanut poliittisen elämän 

järjestäytymistä. Niinpä monet ent i set vapaami el iset poliitikot -

m.m. ent. p~äministerit kreivi Bomanones j a markiisi Alhucemas (tun

netaan ehkä yleisemmin nimellä Garoia Prieto) sekä ent. ulkoasiain

ministeri Sant iago Alba - eivä.t vielä ole esiintyneet odottaen sii

hen lupaa ja tilaisuutta. Toistaiseksi heidän kantansa tunnetaan 

vain joko muutamista haastatteluista tai artikkeleista. Näistä o

vat sek" kreivi Bomanones ett" markkiisi Albuoemas tunnustaneet 
+) 

horj umattoman uskollisuutensa monarkkiaan. Santiago Alba taas vaa-

tii perustuslain muuttamista parlamentarismia vastaavaksi, mutta 

muuten hän on toistaiseksi selittänyt puhuvansa vasta sitten, kun 

se voi tapahtua vapaasti. Hänen Barcelonassa pitämänsä puhe ei ol-
i 

lut mikään pOliittinen ohjelmapuhe, vaan oli se sävyltään etupäässä 

paikallinen, kataloni alaiseen ympäristöön sovitettu. Hän ei toistai" 

seksi ole asettunut ei tasavaltalaisten eikä perustuslakiasäätävän 

kokoUksen kannattajienkaan riveihin. Kerrotaan Santiago Alban vaa

timuksen kuninkaan vallan vähentämisestä johtuvan lähinnä seuraavas

ta ~yystä. Hän oli ulkoasiainm1nisterinä ennen diktatuuria. Sotilas

kaappauksen aattona, syyskuun 12 p:nä 1923, oli kuningas kutsunut 

hänet luokseen San Sebastianiin kertomatta mitään siitä, mitä tu

lossa oli. Ja sanotaan, että tätä kuninkaan menettelyä ei Santiago 

Alba voi unohtaa eikä. antaa anteeksi ilman hyvitystä. 

h?n siirtyy asumaan ulkomaille ja on hän jo matkUstanut Banskaan. y

leinen käsitys on, että hallitus on antanut hänen ymmärtää, ette1 

hänen oleskelunsa ole toistaiseksi suotava Espanjassa. 

+) ·Uuden SUomen· ~ääk1tJoituksessa v.k. 15 p:nä esitetty 

väite kreivi Ramanoneksen monarkian vastaisesta kannasta oli siten 

aivan väärä.. EspanJ alaisel ta taholta on minulle kerrottu - mikäli 

tieto pitää paikkansa .. että muu ei voi olla mahdollistakaan, koska 

kreivi Romanones yhtenä Espanjan rikka1mmista on lainannut huomat

tavia summia nykyiselle kuninkaalle. 
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Kaikessa hilj aisuudessa on poliitikko

jen toiminnassa kuitenkin viime aikoina t apahtunut yhtä. ja toista 

muistiin merkittävää. 

Oikeistossa jatkuu edelleen hajaannus. 

Lisäksi sill" t aholla on syntynyt uusia rybmi tyksiä, joiden merki

t yksestä ei voi toistaiseksi sanoa mitään. Yhden johtoon on ryhty

nyt entisen :p':ämin1sterin Mauran vanhin pOika, kreivi de la orte

ra hyljäten vanhan puolueensa n.s. mauralaiset. Osa entisist" joh

tajista on Sanchez Guerran esimerkkiä seuraten siirtynyt vasemmalle 

joko perustuslakiasä"tävän kokouksen kannattajiin tai tasavaltalai

siin, kuten esim.kreivi de la orteran nuorempi veli iguel Yaura . 

Ei myöskäEn vielä voida nähdä, kuka oikeistossa tulisi kokoamaan 

hajanaiset ryhmät monarkkian tueksi. Joku aika sitten mainittiin 

katalonialainen, ent. rahaministeri Camb6 oikeiston tulevana jOhta

jana, mutta hänkin on sairaana eik" ole varmuutta s i itä, :palaako 

hän voimiinsa. Edell" jo kerrOin, ettei monarkist ien suuri mi elen

osoituskokous suinkaan onnistunut täydellisesti. Vaikka sillä t a-

olla OnKin edelleen toimittu innokkaasti perustamaMa m.m. erikoi

sia nuorisojärjestöjä, valit etaan, että innostus ta j a uskoa ei sit

tenkään ole tarpeeksi. Yhtenä merkkinä t ästä uskonpuutteesta on 

myöskin se, ett" erikoisesti Iili istä :piireistä. on viime aikoina, ku

ten varmasti tiedän, siirretty huomattavasti rahoja ulkomaille. 

Keskustasta mainitsin edellä jo ent. 

va:paamielisten puoluejohtajien kannasta, että se ei ole vielä yk

sityiskohdissaan tunnettua . Yhteen aikaan puhuttiin Santiago Albas

ta sen tulevana johtajana ja kerrottiin hänen ja Oamb6n väJ.illä jo 

olevan valmiina eriko~en keskinäinen sopimus (n.s. Ramblan ~opi

JlIUs) vallan jaosta, kuten aikoinaan Ol,novas'en ja Sagastan välillä 

kuuluisa Pardon sopimus, jossa ~. valtiomiehet sopivat keskenään 

vallan vaihtumisesta so:pivan ajan kuluttua. Santiago Alba on kyllä 
. 

:peruuttanut tiedot sopimuksesta, mutta peruutusta ei ole otettu 

vakavasti. Tärketmmit ilm18t keskustassa ovat keskustelut n.s. pe

rustuslakiasälltävän blokin muodostamiseksi sekä porvarillisteh ta-
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savaltalaisten puolueitten kesken tehty sopimus yhteistoiminnasta. 

Jä lktmäisestä. voi olla seurauksena tasavaltalaisten yhteistoiminta 

vaaleissa sosialiQ8mokraattien kanssa. 

Kysymys perustuslakiaspä,tävän kokruk

sen kannattajien muodostumisesta omaksi r yhmäksi kuvaa hyvin nykyis-
• 

ta tilannetta. MUistetaan , ett~ Sanehez Guerra helmikuun lopussa 

lausui sen kerettil~ isen ajatuksen, että Espanjan kansalla tä3tyy 

olla oikeus vapaasti valita valtiomuotonsa, monarkkisen tai t asa

valtalaisen, kumman se haluaa. Samassa puheessa hän lausui, ettei 

hänellä ole luottamusta nykyiseen kuninkaaseen. Tämän j älkeen oli 

selvää, että Sanchez Guerra tulisi liittymään lähinnä vasemmisto

porvarillisella taholla esitettyyn vaatimukseen valittavan parla

mentin julistamisesta perustuslakiasäätäväksi. Merkittävää on, et

tä ajatus on saanut lukuisia kannattajia myöskin oikeistotaholta, 

lähinnä niistä., jotka eivä.t hyväks~_nyky1sen kuninkaan me.nettelyä 

diktatuurin aikana. Tilannetta ja mielialoja kuvaavaa on, että. täl

lä taholla puhutaan varsin paljon, jyrkästi ja peittelemättä kunin

kaan vastuunalaisuudesta. Huomattavin tähän suuntaan menevä kannan

ilmaisu oli oikeistossa olevan kristillis-demokraattisen puolueen 

suurta arvonant oa nauttivan johtajan, Angelo OS80rio Gallardon pu

he huhtikuun lopulla. Ei siinä kyllä, että hän kristillis-demokraat

tina hylkäsi katolisen kirkon julistaman opin monarkkian Ja kansan 

välisestä yhteydestä Espanjassa - saman opin kielsi äskettäin myös 

eräs tunnettu oikeusoppinut professoriprelaatti - , vaan hän julis

ti olevansa monarkisti ilman kuningasta, vaatien kuningasta nopeas· 

ti antamaan takeet perustuslaillisesta hallituksesta taikka eroa

maan. Tämän ryhmän neuvotteluihin ovat ottaneet osaa myöskin kon

servatiivisen tasavallan puoltajat. Hallituksen pää on Julkisesti 

taas selittänyt, että valittava parlamentti ei saa perustuslakia

säätä.vää luonnetta. Kuitenkin hän .. omituisen ristirii taisesti • 

lausui erään tämän suunnan edustajan, reformistien johtajan Kel

q.uiades J.l.varez1n plbeen Johdosta, Jossa tämä asettui perustusla-
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kiasäätävän kokouksen kannalle, että elquiadez Alvarez on miitä 

poliitikkoja, jotka voivat lähinnä tulla kysymykseen tulevan hal

lituksen päänä. Eräs espanjalainen t uttavani lausui samasta pUhees

ta , että juuri sitä näkökohtaa silmälläpitäen ei Melquiadez Alvarez 

my't5skään puhunut jyrkemmässä. sävyssä ja että se on J}Iuri hänen u· 

nelmansa. 

Vaaleista ]Uhutaan siis varsin aljon 

ja niissä merkeissä. myöskin elet"än aivan vakavissaan. Ja kuitenkin 

tiedetään riittävän hyvin, että kaikesta vaalitouhusta huolimatta 

hallitus ratkaisee vaalien tuloksen. 8e määrää toisin sanoen , min-
-

kä kokoonpanon edustajakamari tulee saamaan. Vain suurien kaupun-

kien vaaleihin ei sen vaikutusvalta ulotu. Nykyisissä. olosuhteissa 
- " 

- ratkaisu siis riippuu kuninkaasta, sillä hänhän määrää nykyisen 

hallituksen kannan - suottahan se ei kulje palatsihallituksen - "el 

gobierno llalati.o· - nimellä. Sanotaan sisäasia1nm1nisterin jo ryh

tyneen vaalivalmistelu1hin myös näissä merkeissä. 

Tätä taustaa vast aan katsottuna näyt

tgisi siis kysymys monarkkiasta ja tasavallasta olevan j otakuinkin . , 

turha erikoisest~ muistaen, että kansa on sekä lukutaidotonta että 

epä~oliittista j~ että katolisen kirkon vaikutusvalta on siihen 

edelleen hyvin suuri. Senkä"n asema ei liene enä" yhtä. vahva kuin 

ennen. Ainakaan sitä ei todista verraten usein k"ytetty lause, että 

pappien "rauhoi tusa:lka- päättyy ennen pitkää. Kaikesta melusta ja 

truhusta huolimatta ei pitO. si siten kuninkuudella olla mitään vaa

raa eikä myaskään pel~oa siitä, että tuleva parlamentti saisi nlO-
___ ,_ • • ~ J •• 

narkkian vastaisen enemmist6n. Ja ne espanjalaiset, joiden kanssa 

olen tilanteesta keskustellut, ovat lausuneet, että mis tään &.tuns

ta muutoksesta ei voi olla kysymys ja että kaikki jää. ennalleen. 

Nykyisin vallitseva kiihko ja into ennen pitkää tasaantuu ja la1me-

nee. 

Voihan olla niin. Sillä hehän tuntevat 

~ 0 appeDhe1marinsao paremin kUin miDi. IIutta toistaiseksi on kUi-
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tenkin tOdettava, että porvarillisissa sivistyneissä piireissä ai

nakin kehitys on kulkenut huomattavasti vasemmalle ja voidaan se 

lähinnä huomata kolmessa ilmiössä, nim. kuninkaaseen kohdistetussa 

arvostelussa, perustuslaki asä··tävän kokouksen vaatimuksessa ja ta

savaltalaisen suunnan vahvis tumisessa. N?i s tä ilm1aistä. olen jo ker

tonut edellä eräitä esimerkkejä. Viel·· muutamia. Ei ole suinkaan 

paljas sattuma, ett·· äskett··in oikeusakatemian presid entiksi vali t

tiin tasavaltalais ten le11 ! 1n siirtynyt Alcala Zamora. Kuvaavaa on, 

että vakavissaan vakavat miehet julkisesti esittäväot vastattavak

seen kysymyksen, onko vallankumous Espa~assa ~ahdol11oen. Tiedän 

varmalta taholta, että tasavaltalainen ajatus on levinnyt myöskin 

armeijan keskuuteen ja sitä pidetään kuitenkin kirkon ohella ku

ninkuuden vankimpana tukena. Ja jotta se näyttäisi todellista vie

läkin vankemmalta järjestettiin diktatuurihallituksen eron jälkeen 

korkeitten ja alempien upseerien audiensseja kuninkaallisessa lin

nassa oikein joukolla. Ne tehtiin osoittain ainakin - komennuksesta. 

Kuninkaan asema on kieltämättä eri t-

täin vaikea. Häntä on arvosteltu julkisesti ja häntä. arvostellaan 

vielä. enemmän yksityisesti. On kuitenkin sanottu - ja siinä voi ol

la hyvinkin paljon perää - , että v. 1923 oli tilanne sei lainen, 

että, ellei hän olisi hyväksynyt diktatuurihallitusta, häntä olisi 

siitä moitittu yhtä paljon kuin häntä moititaan nyt sen hyväksymi

sestä. Edellä mainitsemani esimerkki armeijasta osoittaa, ettei 

hän pidä. nykyistä asemaansa erittäin varmana. Sitä osoittavat mie

lestäni my6'skin eräät muut seikat, lähinnä kuninkaan Katalonian 

matka. Tilanteelle kuvaavaa oli, että ennen kuninkaallisten tuloa 

Barcelonan kaupungin pormestari antoi sitä koskevan julistuksensa 

kastilian ja katalonian kielillä ja että matkan aikana sallittiin 

käyttää ja käytettiin Katalonian värejä. Siitä, tehtiin silloin ul

komaan lehdissä suuri numero. Lähempänä totuutta oli se barcelona

lainen lehti, joka lausui, että kaikki tämä oli sallittua vain sen 

vuoksi, että taattaisiin kuninkaan matkalle menestys, parasta on 

odottaa muita toimenpiteitä. Ne on nyttemmin suoritettu. On kumottu 
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diktatuurihallituksen kielto käyttää maakuntien värejä ja vaakunoi

ta. Se on myönnytys Katalonialle, mutta sen mukana nostaa päätään 

eri puolilta maata, vanha ja aikaisemmin tuomittu rederalism1. Vie-

1 '~ä hallitus suorastaan provosoi sen esille Baroelonassa kuninkaan 

matkan aikana pidetyillä Espanjan pormestarien päivällisillä.. Vapaa

mielisyyttäkö? Pikemminkin siinä on ajateltu kuninkuuden tukemista 

lähinnä Kataloniassa. tta lisäksi on huomattava, että toinen tär-

ke" rederalistinen eli regionalistinen alue on Valencia, joka on sa

malla Espanjan tasavaltalaisuuden keskus . 

Ole buomauttanut siitä, että Espan-
--------

jassa hallitus on nyt kokonaan kuninkaan käsissä. Diktatuurin aikana 

kuningas päinvastoin useastikin sai taipua P.rimo de Riveran tahtoon. 

Tå.ä.l 1 f? eletään siten itsevaltiuden aikaa. Olen kuullut sanottavan, 

että. nykyinen kuningas on lahjakas Ja pobjal taan vapaamielinen. Mut

ta olen kuullut myös sanottavan - ja sen es~alaiselta taholta -

ett·· hän mieluummin hallitsee ilman parlamenttia; hän on ennen kaik

~ Bourbon, tuoden lähinn" mieleen erdinand VII:nnen. Huomautus 

on terävä, eikä rinnastus ole suinkaan hänelle malrltteleva. Itse-
,...-t 

val tiushan on nimittäin rEs~ an ja sii tä baarau tu,1Dt Sicllian 

Bourbon-suvun ballitsijoitten luonteenomaisin piirre. En voi tässä. 

yhteydessä olla kertomatta tOimenpidettä, joka kaikessa vähäpät61-

syydessåän on erittäin kuvaava . Aikaisemmin kutsuttiin spanjan oi

keusm1n1steriötä. "armon Ja oikeuden" min1steriöksi. Primo de Rivera 

muutti sen oikeus- ja kirkollisministeriöksi, joka oli nykyaikaisem

p1 ja paremmin vastasi ministeriön tebtäviä-. Se loukkasi kuitenkin 

kuninkaan etuoikeuksia ja niin palattiin P.rimo de Riveran kukistut

tua jälleen -armoon ja oikeuteen". Vaikeata on silloin ajatella suu

rempia ja tärkeämpiä muutOksia, jotka antaisivat maå.lle taisteluuta 

edes täysin parlamentaarisen onarkian. lfutta ehkä n1i tä muutoksia 

ei lopulta kaivatakaan. TyydytäJin samanlaiseen ~lamentarismiin

kuin ennen dikta tul1riakin, aivan niinkuin ei olisi a1kaiseJllD1sta ko

kemuksista opittu mitään. 
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Tilannetta vaikeuttaa ede. leen pese

tan Jatkuva lasku. Kun esim. punta vielä huhtikuun lopulla oli alle 

39 pesetaa, oli se t.k. 12 p:nä Ptas. 41:38. Ja odotetaan sen nouse

mista ainakin 45 peseta.an. Bahaministeri on selittänyt, että pesetan 

alhainen kurssi ei ole luonnollinen eikä suhteellinen maan talou

delliseen asemaan. Hän on epäilemättä oikeassa. Todellinen syy lie

neekin luottamu sen puute ulkomailla Espanjan olojen kehitykseen, 

mutta sen hän tietysti jätti sanomatta. 

l.tadridissa , kesäkuun 14 p:nä 1930. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

FINLANDS BESK ICKNING 

N: o 829/30. 

San Sebasti ,heinäkuun 19 p:n' 1930. 

Herra . inisteri, 

Täten on minulla kunnia myötäli ittää ra

porttini n:o 17/1930, j oka sisält .... : -
ta. Suomessa. 

Espanj l ehdet poli ittisesta t ilantees-

6 
Va.staanot t akaa, Herra inidteri, syvän 

kunnioitukseni vakuutus. 

K. Herra Ulkoasiainministeri 

B J. J. P r 0 0 0 P , , 

Bel B i n k i • 
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RIDISSA. 

Asiainhoi taja Orasmaan 

ra ortti n: o 17/1930. 

spanjan lehde t po l iit tisesta ------- -- ------ ----- ---------
tilanteesta Suo essa • 

Olen aikaisemmin kahdessa kirjelmässä teh-

nyt selkoa Espan j an ja lähinn~ dr idin leh t ien suhtautumises-

ta poliittiseen tilanteeseen Suomessa kosketellen erittäinkin 

"El Liberal"=lehden maalle e epäsuopeassa h engessä laadittuja 

kirjoituksia. 

Sen j ä lkeen on sähkösanomatie toja lukuun

ottamatta asiaan puut tunut myöskin kaksi adridin huomatu~nta 

aamulehteä, oi keistolaiset "El Sol" ja "AllC" , edellinen jul-

kaisten asiasta t.k. II p : n'i t oi sen ar tikkelin pai kalla lyhy

en kirjoituksen, j ä l kimäi sessä taas l ehden ulkopol i ittinen ~oi 

mi ttaja, viime kesä isestä Suo en matka staan ja Uuden Suomsn 

adridin-kirjeenvaihtajana tunnettu herra Andres ~v~sz tekee 

lyhyessä Tukhol man-ki rj eessä - hän on t änä kesänä käymäss 

Ruotsissa - selkoa poliittisesta tilanteestamme. Kirj e on pä i

vätty talonpoikaismarssin aattona ja on ystävällisessä henges 

sä kirjoitettu. 

Samaa ei voi sanoa IIEl Solin" artikkelista . 

Jo sen otsikko "Fascismi Suomessa" osoittaa , missä sttvyssä asi-

at siinä on esitetty. Osoituksena siitä millä tavalla vakava 

Ja arTossa pidetty lehti t äällä Toi kirjoittaa oloistamme suo

mennan tähän artikkelin kokonaisuudessaan: 
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"Viimeaikaiset tapahtumat Suomessa, j otka pit'vät 

kommunismin vastustamista - kuten jokainen taantumuksellinen lii

ke - nimi kilpenään, eivät ole olleet sui nkaan senluontoisia, kuin 

miksi viralliset uutistoimistot ovat ne kuvanneet, vaan yksinker 

taisesti ne ovat uusi di ktatuuri tapaus Europassa. Ja sitäpaitsi 

fasoistidiktatuuri . Vakuuttautuakseen t'stä r iittä' tutkia mitä 

italialaiset lehdet asi as ta sanovat . " 

n Suomessa , lcuten melkein kaikkialla muuallakin, 

kommunismi on lainsuojaton j a laki r iittäisi vaaran torjtuniseksi, 

jos vaara olisi olemassa. utta Suomen fascistit eiv"t tunnusta 

lakia, vaan haluavat, kuten italialaisetkin , panna voimaan oman 

lakinsa. Ja t ämänsuuntaista to imin t aa on j tkunut jo vi ime vuodes

ta alkaen. Fascismin t ärkein keskuskohta on Lapua, jossa jo viime 

marraskuussa alkoivat n.k. "kommunisti-metsä stykset ot
, jotka mer

ki tsivät kommunistisia aatteita omaavaksi oletetun henkilön pi

dättämistä , hänen pahoinpitelemistänn j a si i nä tapauks essa , että 

h~n j äÄ henktin, hänen karkoittamista Suomesta toisel le puolelle 

Venä j än rajaa. }l'.:h +.ikuuBsa tuho tt iin yksi kommunis tinen ki r japaino . 

Tä~n vandaallteon tekijö iksi ilmoittautui muutamia maalaisia ja 

jutun piti tulla esille Vaasan oikeudessa. As ian käs i ttelypäivänä 

saapui kuitenkin tähän kaupunki i n lukuisia maalaisia er i seuduil

ta ja he ryöstivät mukanaan särjetyn kirjapainon omistajien asi aa 

puolustamaan saapuneen asianaj a jan, herra Asser Salon. Tästä het

kestä alkaen fascistit ovat alkaneet järjestäytyä ja nyt he vaati

vat n.k. "Valtion suojelus-lain" säätämistä , jolAaisen l ain var

jossa, erikoisesti Italiass ja Balkanilla diktatuurit elävät, 

sillä vielä ei ole ollut diktaattoria, joka ei olisi omaksunut it

selleen Ludvig XIV lausetta "Valtio olen minä". • 

UUtta sellaisessa maas sa kuin Suomessa ei 

min voimaan saattaminen saata tapahtua ilman verenvuodatusta el

lei hallitus anna siihen kannatustaan. Bronnut hallitus ei suostu

nut tlhlD, _tta sUhen on lqll& luoatu .... !nen Il7lqisen halli tuk

.en pUainleterl, herra 8nah1ltw4, Joka Jo v. 1918 7h4sse& JIaD-
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nerhelmln kanssa koetti pystyttää toista diktatuuria. Herra Pro

oop&n läsnäolo hallituksessa merkitsee vain yrityst' vält t yä s' i

kähdyttämästä ulkovaltoJa antamalla niille takuun siitä, että 

maan ulkopolitiikka ei tule muuttumaan . TämÄ diktatuur i ei ole 

suinkaan vastenmielinen ulkomaiden hallituksille , koska se ken

ties viimeinkin teke e ni i l l e mahdoll ise si baltilaisen blokin 

muodostamisen , jota turhaan ja juuri etupäRsS' Suomen takia on 

1 vuo en kuluessa koetettu muodostaa . " 

II Suomen problema ei kuitenkaan ole kommun ismi ei 

k~ f s c ismi , vaan se on maan todella katastroof imainen taloua- ja 

finanssikriisi . To iselta puolen tä ' kr iisi on seuraus ma. er i -

koisasemas a ja koko maailman yleisest~ talouspulasta ; toi selta 

puolen kri isi ei salli an kilpail la muiden aiden kan ssa ulko -

mar kinoilla . os t'm kri is i on tuottanut 40 , 000 t ötöntä ~ mi l

joonaisen kanaan keskuudes sa ja nuo t öttömät ovat taipuvai s ia 

kommuni smiin , n' in eivi-i. t a.inakaan mi tk"än fa cistise t teoria t saa 

hei tä t yy t 'än kur jaan koh taloonsa ei kä mlk''' n di ktatuuri voi 

kr iisiä ratkaista ." 

Kirj oituksen j oh tolause oli jo senluontoinen, 

ett' se riisti kaiken mahdollisuuden puut t ua s uoraan asiaan . Sil 

l ä jos kerran toimistosähkeetkin lelmaj~an sella i seksi l' teeksl , 

jonka tietoihin ei vo i p erustaa arvostelua , niin mi t~ sit t en l ä 

hetystön vaikutus ja sen vi ralliset ilmoitukset. En ku i tenkaan 

voinut j ättää as i aa sillensä , vallankin kun artikkelin lopus sa 

,tilanne j ohdetaan maamme tal oudel lisesta asemasta , joka leimataan 

suorastaan katastroflma iseksi. Kun mi nu la vtelä ei ole ollut ti 

laisuus tutustua lehden julkaisijaan 8r. Ur goi t iin - tä~lläh'n 

sanomalehtimiehlstä lii kkuu seurapi ireissä etupäässä vain niitten 

8ociet&kronikoitsijat - 1 'hetin hänelle tuoreimmat taloudelliset 

julk~lsumme erikoisesti korostaen, että maassamme ei ole 40 ,000 

työtöntä vaan alle 4,000, ja toivoen, että ar t ikkelin kirjoitta

ja niistä saa oikean kuvan maamme taloudellisesta tilasta. 

En tunne, millä tavalla italialaiset lehdet -

joihin kirjoittaja viittaa - ovat tilannetta kuvanne et. utta 
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joi ttaja on mahdoll seati p i t önyt luotettavina lähteinä IIlY" skin 

eräi t ä ulkomaistssa lehd i ssä olleita s ensatiosähkeitä , joi t a ai 

kai semmin - kuten olen tiedoi ttanut - on ollut julka istuna myös 

t äkäl äi sissä lehdissä ja jotka ovat olleet koto i sin Berlinistä . 

ii npä eräs barcelonalainen l eht~jUlkais i talonpo ikaismarssista 

erÄän Berlinistä tull een sähkeen, jonka mukaan Helsingin strate

giset ko hdat silloin oli vat Italian "mllstapai toj en" kaltaisten 

miliisien miehittämät ja kaduilla liikku i lukui si a ase istettuja 

eiviilimiehiä moottoripyöril lä. Samabtapaisi a tietoja muuten kyl

l ä ver raten asiallisen kuvauks en yhteyd essä on joku Dietri ehen 

lähettäny t suoraan Helsingi stä er l I e bilbaolaiselle lehde l l e 

( El Nervion ) . Ki rjeenvaihtaja lopettaa esityksensä t alonpoikais 

marssis ta j a hallituksen t oimenpiteistä seuraavin sanoin : " ~ äin 

voi katsoa päättyneekei liikkeen, joka uhkasi kehittyä maassa kan

salaissodaksi taikka istuttaa Suomeen Ttalian fas ci smin kaltaisen 

halli tukeen 11 

{yöskin " oti eiero Sevll lana" on julkaissut 

Berl1nin=kirjeenvaihtajansa Augus to Ass i an l"hettämän laajahkon 

kuvauksen Suomen viimeaikaisista t apauksista otsikolla "Tuli poh

jOlassa "." Se on jokseenkin asi al linen. Mutta si i nR - kuten yleen

sä täkälälsissä lehdissä - kommunismin vastainen li ike le i mat aan 

fascistiseksi • 

Osoituks eksi si i tä, kui nka suurella mielen

kiinnolla Espanjan lehdis t ö seuraa Suomen tapaht umia maini ttakoon, 

että suuri madridilainen "El Debate"=leh i julka isi ". inisteri 

Svinhufvudin kuvan varustaen sen otsikolla "Pä ivän henkilöitä" ja 

lyhy.llä elämäkerrallisilla tiedoilla. 

Olen aikaisemmin, kirjoittaessani "El Libe-

ralw=lehden artikkeleistä, huomauttanut, että espanjalaisten leh

tien henkeä arvosteltaessa ei ole unohdet t ava niiden paikallista 

e&T,Yä. Kun Espanjan omista oloista ei saa kirjoittaa vapar Ji, 

käyttä~t lehdet hyVIkleen jokaista tilaisuutta arvostellaiseen 

mahdollisimman ankarasti tapauksia, jotka koskevat pOliittista 

vapautta, ja iskeäks8en niiden kautta välillisesti oman maansa 
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vallanpitäjiä ja dik tatuuri a . Tämä tunnepojja vaikuttaa vielä 

nytkin diktatuurihallituksen kukistumisen jiUkeenkin , kun vie

läkään e ole sallit t u vapaasti esittää mielipiteitä ja ajatuk

sia tulevista vaal eista. 

Muuten ei Suomea koskevien uutisten johdosta 

o e minulle tehty mon takaan huomautus ta . Ennen lähetysttin muut

tamista San Sebas tiani in en tosin tavan~t Valtioministeriön 

poliittisen osaston päällikköä, mutta eaim. ent . kab inett i päiU 

likkö krei vi Bai l~n, joka joitakuita vuosi a sitten oli Espan

jan lähetystösihteerinä Helsingissä ja joka aina puhuu suur ella 

myötätunnolla ja ihastuksella maastamme , ei tavatessamme koske 

tellut ollenkaan koti aan tapahtumia. Ja nykyinen kabinettipääl

likkö kreivi Caea Rojas lausui suor aan, ettei hän ole kiinnittti

nyt niihin huomiota. Tapaamistani ulkovaltain edustajista on 

vain orjan ministeri kosketellut näitä tapahtumia huomauttaen 

erikoisesti siitä , kuinka vaikea ja vaarallinen tilanne on Nor 

jassa kommun ismin takia. 

Tässä yhteydessä vi el" eräs seikka , jota Ulko 

asiainministeriössä mahdollisesti ei tunneta . Esp jan sikäl äi -

sen varakonsulin , er. Sanohez rtinezin poika , joka oleskel ee 

tä'llä kieliop innoita har j oit tamassa , kertoi minulle avoimesti , 

et t" hänen isänsä kirjoittaa liihetystön poliittiset ra ot tit . 

Kuten edelHi huomautin , 'ei VaI tioministeri"ssä minulle ole pu

huttu mit''' n poliitti sesta tilanteestamme , joten en ole toistai 

seka i voinut todeta , mihin henkeen Espanjan l ähe tystö on tilan

teesta tiedoittanut. utta aika isemmi n olen pannut merkille , et 

tä eill' taholla on kiinnitetty erikoista huomiota kommunisti

emme toimintaan Ja siihen vaaraan , mitä se maall emme merkitsee . 

San Sebastlanissa, heinäkuun I9 p : nä I930. 
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FI NLANDS BESKICKNIN G 
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'.:inull on t ä ten nn t • t"lii tt; u r a ort -,. 
Un i : : 0 1 119;J0 , 0 a sh' 1 V'" 

1 . ientipro BJ . e • 

.• Espanjan l e det til esaa • 

Vast • tta a , Herra ,:inieteri, s:;vti.n nni -

ol tukeen i v uutue • 

K. Herra Ul koaa! inmi lB ter! 

j. J . P r 0 0 0 p e , 
H e 1 8 i n k 1 • 
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r A..ort t l n : o I~/I"30 . 
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. ./ dyt;'f e lVi on m (' J'in u_"" e i ,en 

eetu OAn kunn t a terve i ttäv~ uu en u 0~uigel e 1u i j t -

kunn~ l le t nrkoitetun , v ~nti r o silmtil r i t="en toi -

mi tet un a i k ~nuek lrj nn "~ n i~ ':'r, d e :evie ' n " i . e~t·~: .: t li . 

ns ta n t ~ ::l " ULi i ju k" i s u e .. emii. t tli se" j" :u on8<' , uI. -

asunS R et"i teksti au r e n t'illn ' sel e rna in06 ~ lllk"lisulle r;J -

tet r v 

Uinns 

n;..timu ~e i tunt llv et i 1. r nunin 'ai.n e'dc. l t r I" ns "j 

r pd e), j ot a ~ i vcr.~ t en ~i.o t~ wO v ti ~ t to~ n 

01<0n8R vuo ~si rop;:. nn t ar k01 t uksc ' n o "'Iiml;n t npah tu-

man johdosta 1 enee i !ll laan l a e 'i t: i v'ent pro. -

an t amm e teyess olevi seik oja se n leena' et ~ lijlinn~ 

1~Spa.l1~an ka.nn 1 t k"taott ne . 

luks1. vieU' '1lU tfl ''l~ S8nl'\ II t nn1sh "'r -

de evi ev ' t " . T~h n asti ilmestyneirlen n lmer o en no j al a ei 

vo i muuta sano e varm ankin t ulee 1. ' vin tr tt"m Än 

eille asete tut vaatimukse t . '11 Ä tavalla s on t 'j "lli\ otet~u 

Rt AlI en 10/1 . kfl.f n OSRa sanoa , -atc ei ole s {\-

nut s1iti-\ Ihität n 1 usuntoja ei v"tkä l ehdet ösk"lin ole sli t" 

mitä" n mainin eet . On kuiten in ksi seikka ,- ellei sitr jo 

o e lopullisesti r tknistu - j o Q mle eetäni vi elä ane itsial 

harkitsemi t • 

Le. en jul al ij - Suomen V ent la-
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t' s - on ilmoittanut aikomuk enso. olev n ulkEdstll aitl" ens vuo

den alusta kuukauoittain . Suunnit e lma on k lliikin VIl 8 n omea , Mut -

o rohkenisln uiten in ne ttnn 'senala1seksi , onko se vie -

i' toistEl.iseksi tarkoitu sen uk inen . Eik(\ ri i V~iai , e tti t ~' t -

ti'i 11n a uksi esi"'l . ku teen numero n vuosittn n , kuten ain k'n 

jo u 0 i 01 en Tansken ja ' or n V8.S Rav t v ~ry "ut - "'Ii ~li 

mu istan oiLein . }- an mui s e av, et " sal I.<\. - j e,peri teolli suu-

d ,n ohe 1a mRRmme tp.ol.isu: s j n muut tuotannon ~ ~rat tnr oav 

vi e ver .oten rtljoitet\l n mi ': r' n vi ent tnv roite. muinen mai en {! 

es "1l. . ainits e ieni ~ai en r n~e A . ~de , cen on useiden 

uo annc.nha ro~en k:rky ~ijr"e s ~;;' e ue u sansn 1" ei i_ i' 

u}'una tCl a n, 0 lu ver" en "e ' le :.Ja . ;:'un -

t uu i rPnku'n 01 ' , n 

a'l~ O(l. vRl [l U uusi !11 nek rialuei tn . 'f' ss '; sur t !JO on "i c ti' Ii' t -

i' oll'tt vi ime i koi n o. Ja' , i ttavi osa mu t osta pflrc na n , "'111. n 0 i 

oiko sitOO jo ni in r it t" vn.s i , et'i' se e ellyt '\ls i uuka.usi p.in 

ilmeotyvi-'n mninosju kaisun , en os (l ie enki':' n ar vostel 8 . 

. 03 l1 'ft UHsi e1 ti (innLan .: i es-

t ä' n uu ' nu i t ai n , on MM ollist , e tt" t:"!.jennc r:'n .. Jnehisto 

verr tan nopeasti tai, a ei tten on leh en okoa 31Tl 

~ i' ei suin}: a.n ol is i sille mninos E' t ~n ' erlu si . 'Lie ison v ie-

;; 0 et " V hu o ioon , et " n kyi. en " pu kautena ku :ei n l eroin n 

eh i on myr. ki ~ ilno:t v lIe 1i ke lle e ul li e, t e k~ odos -

tu ni 1n ra.ei ttavaks kuin u\:knusi t ain 11 ee v~ . ' iel estnn i ei 

e1 ten mene ett 'is mi UP n , vo. klta aluk i t "rly Viisi nk n h" rvom-

pi n nl eroihin , kunhan ehti 01 ,jol -

1a se 1 h i liikkeelle . Gelle. s n ja' tl' r El nt en se 

ulea m inioa i tl\mp' n teh f\V naii. j on mytisk noleva u komai -

s e le edus uks elle suur ena unn sen koettaessa palvella aanme 

vi enti' j sen kehittämistä . 

Toinen Vienti et kseo3!' vireilli-\ 

oleva suunnitelm - uuden pRinokaen toimittaminen yhdiet kaen 

vientikalenterista - on tar OCJO vaatima. • . :>en suhteen esitt~ iein 

u enkin harkittavaksi , oli i ko mahdollista liittä s1ih n ea -
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panjanki eEG i c toik oja ja hakusano ja . velle. SAna se VoR tEL!'! i 

entistf p8remi'lin t rkoituotaan sek" ' tlH'lHi ett '\ varma t n , f ' ski n 

kaikissa l etinalaisen Amerikan 1 i ssa , joi ' in n isln p rit" " n 

vienti ~ n e "el i ttäm,""n . "-';5!l1:tn j n.!r i9 io3 ~ Rissa. nnna.a.n var s in 

suuri arvo hei dÄ n kie l ens" k' t e: 1e j a, (JS m. '{uotai on sen vicn

itoiminnassflarl o"ttanut k.,.lHi verteen . 8 i it" t r emmin vi eli~ 

'11 tii eri oi s«.:ati s anjA. n ja cspan 

Jankielis een maailmaan tule , ni i n koiva t an ni e t.o tfiJl i l ' i n fi 

kR: a julkaisuo , ni~ . lei ta Juoffi ca kosk~v~u t~ost j a. puunj a -

10atuateo11isuudestam e Ult R ja ittiiinkin vien t intikc'o ti -

ailmt' ll '\pi t i' en hr j oit ttUR j kuy't ct ur uutta si ttel 'kir ' [' s ta 

puunj l ostusteo l l i s ' ~j e sLru, ~e . 

':1 010en !Juoncp ':0::; ~v n t ~ ,(sen jul -

ka1semin n es a.n 'u.nki lel H" on j v !lolUt i aistfj, 9Ji 6tl~ Y:o'oin 

t a r :;J eelli nen . Espnnj r n ler, i s r n sUHtautuminen v i ii'\doin~i vi i k-
X, 

kolnn ko timaan ta ahtuJIliin AO t tA.&. sen 1<';,' l li n selv 's ti . "t:t -

t se 01 t r scllin en m:,'r.; vi enti le .annel tfl , s 111'\ !!laa u. e 010-

Jen ':.unte attomuu s oet j ap i i rei FJU on epii i em"tVi . t 6 es teeni: 

vi entim.,e ei ' sel e , vai 1 oL lien toi aaltr. ovnt vni ' ttanct: t 

c\s1dn toisenlaiset teki j i' t , j oiat ninull a 0 a ik iseMlTlin on 

ollut kunn i a te ~fi Her Ul koae iainmin steri 1e selkon. Ol en ot -

t a nu se lvil le , "11 a i silla :. oil 0. j o. kus t ann ks:L t i.Lll ~ in cn 

teos saataisiin aL::aan , mutta. te _n . kait· iskoI taisiatc. l o skel mi s 

ta erikseen 5e ko a Ulkoasiainministcri~11e . 

Ul1 rcelono.n n/'\ ' t el 'i' varten julknis-

X) "het stö on kyll" saa.nut kil, tettäv kseen muutaman k enen 

kap aletta tohtori er e t ' n ransk kielistä vas t vo,vt'.a t eos t a , 

t a se ei kui ten a ri i tä t ä" n ä te täv; i,f n propa anda issli 

yhteydessä rohkenen vielä uu istaa. er'f\ssi=' s"hkeessl"n i Ii l ettämö.-

n p~rynnön , s ttä STT s iUtkö t~ si mah ollieimm tarkka, n t a.p .tu-

miata.mme TtI •• H v s ' lle . II 
Sol"-l eh ess ollut tl to Suomessa 

muk vallitsevasta työt t ien suhteettoman suures t a l u}rumU' r'stl1 
(j atk . ) 
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ti t n pieni kirj nen PUlt varetcolli8uudest~ e • . en p~1no8 e -

ne in jo l opussa. . V et i ko se öe in t rotu t '.o.n , 

en ue 0.11 e~bo . Om~ stå miel estäni e i sitä kuitenkpo.n ltu kir -

j oi tet u e 1<~' leuv' tet u erikc1aeeti i en r'ko tin 13:' ~lJ 

. t~nkin t~; rke nt" . Pul j 0 steo isu -

te~e tuottee t ovo. t'rke i mmät vientit~v~r aM~e ~epqnjaan . ~i'e -

tii e~hl1teol1i euue t uot tel t emme vienti eki jo viime vuonn a .·IUO -

matt~v s ti j a kuluvRn vuo en num r ot 090_ tt v'" vieli i untuv~m

p n 1 s u • Pnper teo l lisuus tu t"!iden v en i on . tli V"''3 oin 

j n'\tun verr nous su t . Pllltfl r'll'lll7le v ennin t"nnne.t i mis een on 

vflrmflfln SUlr1mp"'n'l ey:'Tli' se , e t" eop nj 1 ise ostDj~t ov t po.-

1(0 tut n kJr sen;; • u ,.,k.,uten tul· VAutum .... u.n etup" ss': _ uots 1 i -

oi n l' v a J iin , jotkr ri Vr>t tnrjotn are"lM",t '-~kaue] "I t .... u ·n 

onl' 1. 1 se • 'h :l i sestl' ti 

1 tenkin t o imi t~"' vA cen ti'll" in ,1Al l enti l"l"le 

. v" kei tuleva isuutt .. n. r re:ri o.1..oj:. siln" l<j r t;;en . " '3 i -

o n on e!'lf' ile . " t-: i · l'l"lH i 1ehen kirj it.an s~,.. , 

ten j s t ust>l j' pu 'n .., "ot IOteo ,: S\.I1I -

te e a oj p kos e ~sta ~lrjps stp suur , J'öt:,r ' • 

n ytte n yhte ee ä kua t an t rumal la edellämein itun kirj a.sen ohella 

myös erä itä muita julkaisuja m. m. paljon mi eltymyst~ her ättänyt 

kuvateo s "Suomi - inlandi a pintoresc~" ja että niitä j aettiin jo 

r ii ttäväs t1 Espanjassa . Epäilemät ä ei tsn teI. tiin"in t;' j; l ii su 1-

r iarvoista t ötä m.amme tunne ksitekcniseks i f nrm' un 171 nl 

u~ eta kir a ai sta j utui o i eisiin ."siin . "uti ne tue ,'10 vic

~I ri t finee • .TE', a en vuoksi olen ro} j ennu t e1 tt ' :' c eI . olevat 

n' ökohd t j a eh otu det '1 oo.si in~inieter iön h~ ,·tt vi e i . 

T' .i' n t r oi tu se n sovel tw ' f rinoJ:lfd -

(j tk . ) (40 , 000) - jo t jo olen kirj oi ttnnut - oa01t , ett' 

Jl hke i s i1 ei ole unohdc t t va t loudelliei as10ita . 
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eta' 11 i .!'le . ~en aei tt"miseeti:i. ~::; ... h j 113 

Vf1 litsev 'l, 1) oenot taen on '!, ...... : -
isint ... .en enei v eteen . 

:suat • ':'ed"n"·' 

ri '"0 ' sen 

n , 0 t . e": 1 ... i t,j -

111 -ra f ' a 03 , r vna et B~n t r -

vettn , e! ~lol e6ti'ni elisi s yyt·· uo~v 

m' seAt(\ . oJO 0 ',,' vlrn 1 nen eF>i t:;s ..... en, oloist ja. "'::rient' 1ei 

0"'1 v sti :,""'s1 ~ 

, j? i n t i .. ,.,ti '3J'l"" l anni ""sl , '"'u t q eeL!. a i s .n; k n el ;. v j '.(l.i5ii 

lry 11'\ nenest koe 1A k;yttFi. ml'lfl l la in . 

oinen teos , j~nko JU1' 1 e~incn sopi 

si 'lienti 'hdi stj lcoen oh C "'1a n , on eolliau'lele.i al ciA 11e ' orke " 

ec1':.te ylr rjl't . ,~'.io e1 0 

e1 '~n 1 i t' en sen p l ku m l yJ'l 1t" jort L k r 

tuot nnoJ'l l oista • 

[~, 0 . ,: n v ""aavanl isen cn:; l anrinki elis n teo " f' n ''''ns~ ~n -

t an so 0 , mutt.e se 01' toblitet u : ik i ui t "' 1 ' n vicntinq~f -

:' i tii en 01 i 0 ko _0J'l~1 r et .. -

Vt "~i j'" hen"f) a cl'yte t ii.vi: _81 . 

n ei n 

v i en t r071 ~annf4 ss aan ,.;' ok n CG"'nn , i i nn:' 

kaun tevs q cde Viro nittu teoll isll' e . "it~ 

n v '0 v~~nnfl e p n on , t e e l " e 1_" ei tie J"ti en!1i t' ,; s -

M. voi (1 P. el la - JOB Vf\st'l::"v .nl a.se teo Sf> 

eel lisi tsi - n d en \1 ' A s er.lista o:erFl n jan e l e l 

tRr -

euot -

va a ol i 3i . e tti. öh e n nii sti'l vo ' i n o t ' a C'('s'dn en} n -

J nk i cli ee painok s e t . 

Vien t i m in08 u ~n '1kev t 

ne a ei v r a liat til a o j 1 kr i su , j i t u ~omp i nen e u -

u j ou tuu l ev "'la t eto j~ t t e t o li n en 0 -

t r j • TIi i et" on upn ti o ael l a ieel1 e i n , jok 

yt " i , sen ny iaen t oimi tus t a.VM ok ei v arsin r.an n uo-
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noe a ei monL-Qr,n ulkomnak'llinAn voi ki'y~~;"" 01 en aan 

j 3kan ,lna v ia,n mal tten u kopuo ella ei ruotao 'iaen n. nO.8 'n 

ait ole n ljna ar mpL _ iin" f dr ' din - Ii e"~'s ,.,.., 

'ons'l11sta , VEI n <1 sna joten 'u en se 

! ~r , uon 1" sest ei ino~ B"n . ~ n in 

Fr ir:~ . in o.u" '" on :1n , cn n "",,tt"nrv o 3i ~ 

en n' iaen t ( il!l tust ns" uo (lat ' 

.. eI st'.inl oliai 6 '."F. ~ ar1d t , "i1<<: " • i 

i ..... ai , r O!:l oi u" rone C' ei) kuten er;;.i -

t" . 1; ta in tål~stoja • ..,R!'\r' Iluomputua on tel t'ivr ti eto liaen 10 -

eikirjfln eu teen . Ensinn" n ;;' e ':i :'in 3iten :'h le 1 ;j ,1 ... ma ' f 'l 

"':no 'sel1 jr 0:0-:: i si en v ii 

rieceta i n eee~., j' 

o tUV!lt l ev it " mifin v: r llisi tilaa oju l k et.. , jc:'s -

ta m an p["kieli t..uttu~ oko aan . 

0an ~eb!;tatillnisaa , lokum Ii ...,:1" 1 ;jC . 
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S lJ IJU 1'Y3 Tö 

~IDISS • 

siainloitaja Orasmaan 

raportt· n:o 18/1930. 

Espanjan l ehdet tilanteesta ---------------------------
Suomessa • 

Vii'lle viikkoina ovat ~8panjan le de t siaiil 

tOOneet varain niuk eti tieto a polii ttisesta. t lnnteeata .. ~uomessa_ 

T. k . ? p : nn valencialain n "Las Provincias" 

koskettel i ulkopoliittisessa k tsauksessa muut in !3 oln O' skin 

kommunismin vastaista li ikettä Suoressa huomauttaen samall Viron 

seuraava.n Suo en esi erkkiä.. " ol em: i sa näiosri maissa , jot -a ra

j oi ttuvat Venäj ä!"n , herätt ~; o bolsl' evikien vaara enernm!:in levotto

muutta kuin uissa maissa , jotka ovat kauempana oGkova t " , 1 u

suu le t i • 

T. k . 8 p : n isflsi Madridilainen II " 1::1 -

on Heloingin irjeeksi morki tyn otsikolla "Antikom. unistien 

voitto " v rustetun ki rj oituksen , jossa tehdn"n selkoa ommunis 

tis en edustajien lukumä!;rästä eri valtiopfivillä a annet an 

asiallisia tietoj a lapual ai sliikkees t· • Kir j eenvaihtaja F'lyttno

, 

nimimerkkiä "Suomen" . 'i r je voi kuitenkin hF l!vin 01 1 erra 

eveaz i n kynästä, sill~ hön on juuri ni ihin a.ikoihin .al nnnut 

luots in matkaltaan. 

Er;IJ1 t maaaeutul oh et ova t julkaisse t :>ta 

kuinkin sanan ukaiseeti vi ime kuun puolivälissä konsu iyerkoGtol -

1e 1" ettämäni t oisen kiertokirjeen, josta lIl8initsin j o e 0111 -

se ./l oi raportiGsani . Lis"ksi on l5 evillalaisea sa "El Li ber aliosa" 

ollut ka~8aus Suomen sanomaleh istöön . S on la. dllttu to tori 

Perret ' n -irjan nojalla ja on ilmeisesti pa.ikallisen konsullp~e 

toimest jul istu. 

3an ebas tianise , 
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SUOMEN L AHETYSTÖ 

FINLANDS 8ESKICt<NING .) n ea osti n , elokuun r , p : n w O. 

~ . lerr 

: 0 873/ -;;0 . 

err ~.iniBteri , 

I 
T" ten on 'llinull , kunn ' '1 .. t älii tträ !..-= 

ortt1ni n : o 19/19~O , jo eisäl t'" : 

Espo.n' n ja Ranskan 5 te'st . _"s:" Ta 

ea s njal isten v' inien v:enn t:, • 

< et ~n.:>ttok 'a , Earr ;·inisteri, s"vän 

kunnioit .69ni vakuutus . 

-

1 oasi a inminist er1 

H j • J . P r 0 0 0 

.• e 1 1 n k 1 • 
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'HETYSTö 

r IDI SAo 

As i inhoitaja Orasmaan 

raportti n:o 19/1930 • 

Espanjan ja Ranskan suhteista. 

~~~~_~~~~~4~~~~~~~n_!~i~~~~ 
viennistfi . 

Ja or ti ssani n : o 6 1 .JO huomautin oi' 

mennp.n , että unsk .ssa .. oden v. P.toeesa Jul kH ist:.l vLnilaki , 

J O '/l. kielt"i' sckoit!, <'.S7. uill ~olai i vii!'l j\ rru akul.<.is : in , 

tuot tea ..... sp' n' a ll e v ar sin eUI ri[ v6.ikeuk 3 ' , 5il :i. se "t::} t; O 

.olke in kokonRBn lopun t. ~ l ist 

v cnn et" ·~an8kap.n . 8i t~eM!lin on tskin ." k3i ..,eu:c t! I j -

k 1 C:J:. er ,"i; v i eut ,aen ()3 '1 nJalristen viinien mcn _ ·~.it~ 

siol i'ki.n . 0:6til selj:si "'jBYr. '0 on ... l3p n ... 8 U 0 ,':j' s. ' u !Ja kii. -

eite ty aen j a 'tanskan vf'lisenH Sil.'i e innohi'n n"itR tuot 

tA. on l ii.h inn" viet · . ;,utta. k:; s ' .sebn on Suo, enkin k' nu.l a 

ki 1nni tet tävä uomiota. , ailU se on taloudellis es ti l..s ... )(.m ~ ., 11 

f:jr tt .. in tf. 1-:e i. j sen vo.: u t ect voi vnt ulot tUE\. laa e . alle'.!n . 

Ositvll.in sojo oli itenä s n "aktltt'iilt o.l Bsen tulli-

en korotuks een . 

Bs nj n j a. Ilane"an Vi iai sa ' sul.t ~ B -
.J-

aa taloudellidissa on vi nikyl3 )r" el. jo kkuan ollut ti rke': , 

ohkltp" r atka ' seva osansa. iimekai se j i'r jeatettii 

kau pas opim l{sella. , joko. tarkå.s t et t i n v . 19::6 . .. tta S.3n jfl

keenkin Bsn va ikutus on v lilliBcati tunt nut Esp njan t ous -

poli tiikassa . Sanota. ett" fian a on s en vulla tehn t t 
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jnk i diktatuurihal i t:.l sen a1 eet p nn toi:ne n unl 'la1 n n 

tullien korotus . 

( 

Yun .:me an uusi vi ni1'1.ki 'Vi ime t::J.!:' ikuua 

S8. t 11 voima n, ilvivl:lt ...!3P"LIlj n v11ninvil eHjät v nti1'lran nllS -

an knu so i u}::sen irtiso.n isto. sekä toimen i tei Ui. , a 0. 

to.1eivat estel t" :.lnek n tuonnille :3:ep,.njaan . 'l' ess;" n ~a..''10 1 ln 

'likoi i E panju sa . o.nuko.n k u pumin':'ot r ' l andin va.1ruu t 1, etti~ 

nsknn }.a111tua ei r ht ' iai 11 in' bt~n t lmenpiteial ' n , otkc. v i 

ai v t v 11ngo: tt 0. Espanjrn lntrl'ssej ' vo. 1uo .• '1. voikou 610. .-,olem

pien neiden vt-\lieille ko.upalllsll e su: teil e , j t 0. oiv't nil 

l oin an ole oll eet paremmat kuin n t . j"uv, us so;i vor . ten L 0 -

' nostl tilantees een. J" sen " :lkeen kuluneet uuk u e t v t 30i t

tnne c t , kuinkfl vaikenta 0 k./s:,mykaoes' U> t" j ' so ivc.o. ~omp_ omis -

sia t 

i ' ninvlljelij"in levot muutoen jo. vaaji

mukal!n Eopanjan nlli tus VR. tael toist V~6t , ett' 8 tul~c 1-

voan o.n et a . 1(ev[..-ll' mat rueti u.lk,oaslc.':'nmin1eter' , l' ~rt -

tuo. ba täm~'n " 8 ' son t 11el n Ja neuv tteli nil tr si 1 , 

l' ·o lmo.t ta vi ikkoa tuloksetto tie 'i'ou om ss J~ f.\1l an jo. 1::c -

an an viin1nviljelijti1n edusta il1E! 11 13i ritzis s'l ne vottelut 

kaen j rjest' ioestä . !.e e "onnistu VF1t . ': nskn.ldset u 191 -

v t herttuo. Albal J t0. '081-

v t e~Dnjnlals 1 l e kontinbenttii~ (sen suru tta ei 1e ju~kiau -

deaoa mainittu) , m~ttp esppn ' a1 iset _y1k' aivRt aen . Konfernnssln 

j "lkeen espp.n j " (l iset neuvottelijat esittiv.-t {,allitukaelle uu el 

l een vaa.timuksen i ans -nn k~u p sopimuks en t' d 1 iaeat" tar~ds -

t ks eata. VP timukseen ./ht' he intl usaa p idett r Eap n vi nin -

vilj el ijf in lainen kongressi, jok p"Et" el uselmo.s s· n v ot i 

. m. , ett ' v~atflieia aup aopimu~:s a tel).t' lesaH on otettf.\v hu 

m oon v i ninviljelijäi~ e ut . 

iiatä e it ks et h 01 matt , Joil 'a -

ponj h 1 itua otivoi hein'ku asn to meenpane pnoa osit n sen 

tulli en kor t sen, on katsott v , ett e oli l' hinni' 
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ko 1stet u ensi' inen v etaveto sam 11 ~in se oli . '6 ki n E 

J~ v st us Yh ysv lta in 'eke1si i n tul len korotuksiin . uilli t _ 

v 1 sen 

• nekan lehdet . T • . • 1" : n "Journl es D ont le" my"n-

"n h astat t elussa R ns n k9UP~ 1n1s er n n eli t til.;~ , 

etU anskAn j Eepanj n v linen ka.up~ balanssi e ann oikeutusta 

Espanjan toimeen~anem lIe tullien korotukselle , Ja että Espanjan 

oliai helppo muilla tuotteilla (vihannekaålla Ja hedelmilll) kor

vata eie -TaJaus, jota vähentynyt viinien vienti merkitsee sen vien

nissä Ransk an. On kuitenkin huomat tava , ett' vaikka Ranska onkin 

helpot tanut eaim. appelai 1nien t uonti , niin sen evL:.lilll.i voim 

tullut erunatullien orotuo koskee '1 aen erittäi n i n Esp nj ~n , 

~uten t iil .. puolella on huollW.utc:tt • 

~s no" alli tus per s t al i tul i k r otus t 

vetonmnl a m. m. peset n 1 skuun . Se on ku t n in tsotto VD. te 0-

s yksi , kun kerran tulli n s et ta.va 'ullas sa 6 . 0 . lf" t",nnt' seli 

tie t st! pos ctoissa , mutt h 11i tukeen mf.i:riia i tt~ n va vl etam 

koeffisientin muk on . Ser.:in ekce , ette; PCO(;; nn l'von lnskiesse 

mll n tul itulot eivi' t "':oe pienenemi-'';i.n . ·",tt. aalit IJ 06 itto.a 

b llit kaen al 0 k'yttä~ pe6et~n l aakua o.i c~na tullien k rotu -

!Ieen. Dikt tuurih li t sh valm steli - kuten j o 0 e11'i. !'1 in1 tain 

_ jo pitemmtin eikaa ennon kukistumista uut ta t llitari f~in koro-

tuota. , v~ik'n se sitten r ukesikin - kuten s nota R ne nn p i

noetu .sestEl . T ,ndenssi on t'iiil r e eI can vil-}.v ti prote tion sti 

nen . Si t . tukee pesetan 1 Gkust i Le tunut v .i 'e koi muo ostunut 

t ou eIlinen tilanne . Vi inikys nnys ei su1nkaan ole omi ne tll "lll 

net ~ helpottama • Sen vuoksi ei luulI kaeni 0 1s i ollenkaan d t-

t amatont , JOB uuden cortekscn ensi ' isi ä teht ~vi ' tuliGi 0 n 

m. m. uu en tullitar i fin hyväks inen . Ja n t ei anok 11 9an ole 

en I! k'lytett 'vitn· n samoj se i t lIuin ennen sen estämiseksi . 

San Seo st1 iss , elokuun 22 p :n ' 1 O. 
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SUO MEN LAHETYSTÖ 

FINL A NDS B ESKICKNING 

N: o I 26I/30. 

Herra inisteri , 

Madrid, j oulukuun IO p~nä 1930. 

Täten on minulla 

tini n:o 20/1930, joka sisältää : 

Tilanne Espan.1assa • 

r a.port-

Vaetaanottakaa, Herra inisteri, syvän kun

nioitukseni vakuutus. 

K. Herra Ulkoasiainministeri 

Hj. J. P r 0 0 0 p e , 

H e 1 8 i k 1 • 
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SUOllEN .. HETYSTö 

MADRIDISSA. 

---~-

!( '5/:<.5Y 

Asiainhoitaja Orasmaan 

raportti n:o 20/1930 . 

llifl~'J., ·'}o 1.' r_~ _ _ _ __ 

r ·, .. t . l t # . '- 1 I ... j" , 
1 I 

Tilanne Espanjassa • 

Jos arvostelisi Espanjan nykyistä sisäpo

liittista tilannetta ulkomaalaisissa lehdissä olleitten tietojen 

mukaan, niin helposti vetä isi sen johtopäätöksen, että Espanja 

olisi vähintäin vallankumouksen partaalla. Sen mukaan taa s mitä 

espanjalaiset itse, niin hyvin viralliset kuin monet Yksity~set

kin, siitä~anovat, niin ei täällä olisi tapahtunut eikä ttllisi

kaan tapahtumaan oikeastaan yhtään mi tään. "En Espana no puede 

pasar nada" - "Espanjassa ei voi mi t än tapahtua", on se lause, 

Jota näinä viikkoina on m.m. virallisissa selityksissä ja lau

sunnoissa viljelty varsin usein. Kumpaakaan näin piirrettyä ku

vaa en kuitenkaan pitäisi t äysin onnistuneena. Toista olisi mie

lestäni retushoitava, toiseen lisättävä väriä. 

Tilanteen valaisemiseksi pyydän seuraavas-

sa saada esittää Teille, Herra Ministeri, eräitä muistiinnanoja 

ja havaintoja viimeiste. viikkojen varsilta. 

Edellisessä, kesäk. 14 p:nä lähettämässä

ni Espanjan sisänoliittista tilanne~ta koskevassa raportissani 

nlO 16/1930 huomautin erikoisesti tilanteen sekavuudesta. Sen 

jälkeen on lopultakin Julkaistu asetus parlamentin vaaleista .1a 

siten olisi pitänyt saada Tarmuus palaamisa.ta säännöllisiin pe

rustuslaillisiin oloihin, mikä on ollut nykyisen hallituksen nää

tehtävä. Mutta omituista kyllä ei tämäkään ratkaisu näytä vielä 
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riittävän selvittämään tilannetta. Se jatkuu edelleen yhtä epä

selvänä, yhtä heraostuneena kuin ennenkin. Sitähän osoittaa oar

haiten äskettäin kenraali Berenguerin vastaanottosalissa ammuttu 

laukaus. Teko on kyllä koetettu selittää mielipuolisuuden raja- . 

mailla olevan henkilön suori ttamaksi. Tuntuu kui tenkin siltä, et

U i. sillä on koetettu lievittää teon seurauksia ja että ampu.ia ei 

olisikaan ni i n sairas kuin miksi hänet on leimattu. Olkoon kuinka 

tahansa. Tämä laukaus - vaikka se olisikin ollut tarkoitettu vain 

mie1enosoi tukseksi, kuten ampu.1a lausui - osoittaa oaremmin kuin 

mik~än muu, millaisen mielialan vallassa t äällä edelleen eletään. 

Lopetin edellämainitun r~ . rttini huomaut

taen, että. pesetan kurssin yhtämittainen lasku on selite.tävissä 

l ähinnä poliittisista syistä johtuvaksi. Kesällä jatkui pesetan 

putoaminen yhtämittaa aiheuttaen elokuussa rahaministerin vaih

doksen. Tuli syyskuu ja lokakuu. Poliittisessa tilanteessa ei ol

lut tapahtunut mitään ratkaisua. Kuninkaan ja Santiago Alban hei

näkuun alussa Pariisissa tapahtunut kohtaus ei myöskään ollut ol

lut omiaan sitä selventämään, pikemmin päinvastoin. Nyt puhkesi 

1akko.1a pi tkin maata. Ne oli vat luonteeltaan etupäässä lyhyi tä 

mielenosoi tuslakko.1a aiheuttaen kuitenkin monin naikoin vakavia 

järjestyshäiriöitä, kuolleita ja haavoittuneita. Punta noteerat

tiin .10 yli 50 pesetaa, toisin sanoen peseta oli menettänyt nuo

let arvostaan. 

Samoihin aikoihin tapahtui Espanjan pankin 

valtuuskunnan matka Lontooseen ja Pariisiin. Tul oksena oli pese

tan kurssin nonea ja huomattava parantuminen. Ilmoitettiin, että 

se oli seuraus valtuuskunnan antamista selityksistÄ Esnanjan ta

l oudellisesta tilasta ,1a Es'Oan.1an pankin asemasta. on kuitenkin 

vaikea uskoa, että Euronan johtaville finanssiniireille olisivat 

nämät seikat olleet siihen saakka niin tuntemattomia, että niistä 

annetut selitYkset yksin olisivat riittäneet aiheuttamaan kurssin 

nOusun. Ennen pitkää saatiinkin tietää, että samalla oli sovittu 

Esnan.1 an nankin kul tavaro.1 en siirl'osta Lontooseen. Kaksi lähetys

tä - yhteensä 2 milj. puntaa - onkin jo toimitettu matkaan. Seu

raako muita, on epätietoista. Asettaisin kuitenkin kysymyksenalai-
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seksi, r ii ttävätkö nämä 2 milj. puntaa sitten takaamaan annetut 

selitykset. Puhutaan ~vöskin johtavien petrooliyhtiöiden kanssa 

tehdystä sopimuksesta, mutta siihen ei ole annettu virallista 

vahvistusta. Ei ole myöskään tarkemoaa tietoa, mitä sitoumuksia 

valtuuskunta on matkallaan mahdollisesti tehnyt. 

Ti lanne kirkastui kuitenkin tämän johdosta ' 

huomattavasti. Niinpä nekin joukot, jotka i ltapä ivi sin kerääntyi

vä t kaduille tarkastamaan huolestuneina pankkien kurssinoteera

uksia, hävisivät. Kenraali Beren~uer käytti tilaisuutta hyväkseen 

lunastaakseen lonultakin lupauksensa parlamentin vaaleista. Nlis-

tä olikin jo tehty pilkkaa aivan yleisesti ja julkaasti. Eikä . 
suinkaan suotta. Sillä hallituksen kanta vaalien suhteen näytti 

horjuvan kilpaa 

vat hallituksen 

kurssin kanssa. Kun peseta laski, alkoi

enet puhua vaaleista, pääministeri lU')asl ne 

vielä tämän vuoden kuluess~- kuten aikaisemminkin, mutta kun 

kurssi nousi, korjattiin heti edellisiä lausuntoj a ja selitettiin, 

että on mahdollista suorit~aa ne aikasintaan vasta ensi vuoden 

alussa joko tammi- tai helmikuussa. Annetussa aset*ksessa ne mää

rättiin toimitettaviksi maalisk. 1 p:nä, jolloin parlamentti voi

si kokoontua huhtikuun lopulla. Sanotaan, että kenraali Berengue

rin oli täytynyt tehdä vaaleista kabinettikvsYMvs, ennenkuin ku

ningas suostui allekirjoittamaan asetuksen. Oli tarvittu s i is ko

konaista 10 kuukautta diktatuurihallituksen kukistumiseeta en

nenkuin oltiin edes niin pitkällä ~äännöllisiin ol oihin palaamas

sa, että tiedetään, milloin vaalit tapahtuvat. Oikeastaan pitäi

si sanoa, milloin vaalien pitäisi tapahtua, sillä kaikki eivät 

vieläkään ole sli tä ehdottomasti vakuutettu.1a. 

Mistä täaä viivytys? Epäilemättä uusien 

vaaliluettelojen laatiminen on vienyt paljon aikaa, mutta se ei 

ilmtisestikään ol~llut vaikuttavin syy viivytykseen. Pääasialli

sin Syy lienee se, mihinkä Jo edellä viittasin nimittäin, että 

kUningas ei aikaisemmin suostunut ratkaisemaan kantaansa. Tämä 

aelitetään siten, että puolueryhmitykset ovat tapahtuneet niin 

hitaasti. Ei ole ollut varmuutta oikeiston konsolisoitumisesta 

eikä selvyyttä kuninkuutta kannattavien vapaamielisten puolueiden 
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, 
yhteistoiminnasta. Säännölliset olothan t ääl lä ovat merkinneet 

kaht~ valtapuoluetta, jotka keskinäisessä sovussa ja yhteisymmär

ryksess säännöllisesti vuorottelevat hallituksessa. Kuinka tämä 

olisi aikaisemmin voinut käydäkään selville, kun hallitus ei ole 

tähän mennessä sallinut oliitikkojen esiintyä julki sesti iluuta 

kuin poikkeustapauksessa. Toinen syy oli epävarmuus siitä, toimit~ 

t aako nykyinen hallitus vaalit, vai olisiko sen tilalle syksyn ku

luessa tul lut toinen, joka olisi saanut tämän tehtävän. Hyvin ylei

sesti luultiin vielä kevää llä ja kesällä, että niin tulisi käymään 

ja että entinen ulkoasiainministeri Santiago Alba olisi syksyllä 

muodostanut hallituksen. Senjälkeen kuitenkin kun kuningas oli 

heinäkuun alussa tavannut hänet Pariisissa ja saanut kuulla hänen 

ratkaisuehdotuksensa - vasemmistokokoomus, jossa tasavaltalaiset

kin 01 iai vat. mukaba - eikä se saanut riittävää. kannatusta 'Ouheena -

olevien ryhmien taholta, kaatui a .1atus Alban ha i tllksest.a. Kävi 
,ejtä, 

selväksi.. halli tllsvastllu .1a vaalien toimittaminen li isi edelleen 

liberaalis-konservatiiviselle puolueelle, johon Berenguer halli-

tustnvereineen kuuluu. Kys:vntvs oppnsi tiosta näyt.ti sensi ,iaan edel-

l een epäs elvä ltä, ellei kuningas ollut saanut riittäT!i takeita 

monarkialie uskollisesta vasemmistosta neuvoteltuaan molemnien 

puoluejohtajien kreivi nomanonesin Ja markiisi Alhucernasin kanssa. 

Vaale.ia koskeva asetus ei ole kuitenkaan 

ri i ttänvt Bel vi ttämään tilannetta. Kuten .10 edellä vii ttasin, on 

paljon niitä, jotka eivät vieläkään niihin usko. Vielä tärkeämDi 

on kYsYmys siitä, minkälaiset vaalit tulevat olema an. Hallituksel-

ta on moneen kertaan kysytty, tulevatko vaalit olemaan "sinceros", 

rehelliset, toisin sanoen tapahtuvatko ne ilman hallituksen sekaan

tumista. Kenraali Berenguer on vastannut, että ne ovat "rabiosa

mente sinceros" - raivostuttavan rehelliset. Kuinka vähän uskot

tava tämä vakuutus kuitenkin on, osoittaa se seikka, että hallitus 

on jo pitkän aikaa miehittänyt tärkeitä kunnallisia luottamusuaik

kO .1a taatuilla miehillä ja että heti vaaliasetuksen allekir.1oi tta

misen jälkeen tapahtui sisäministerin vaihdos. Sisäministeri, ken

raali Karzo katsoi nim. tarpeelliseksi luovuttaa paikkansa noliit-
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tiselle sisäministerille, joka pa.remmin tuntee ja osaa "vaalitek

niikan" kuin hän. Hänen paikalleen si i rtYi tällä alalla kokenut 

mies, saman hallituksen yleisten t öiden ministeri Matos, jolla 

on huomattu asema johtavassa liberaalis-konservatiivien puoluees

sa ja joka kaiken lisäks i on kuninkaallisen perheen advokaatti. 

Kun muitten siirtojen kautta ~yö8ki~ oikeusministerin paikalle 

tuli toinen "vaali teknikko", n i in voidaan ollä vakuutettu,ja fJiii t ä , 

että uudessa parlamentissa tulee monarkisteilla olemaan t aattu 

enemmistö. Äskettä in l ausuikin oikeistolaisten kristillisdemo

kraattien johtaja Ossori Gallardo, joka ei kuulu nykvi sen kunin

kaan kannatta,1iin, että vaaleista tulee niin va'Oaa t kaikesta re

hellisyydestä, että sellaisia ei ole Espan,1assa ollut vielä kos

kaan . Eräiden vasemmistoPuolueiden taholla onkin her ä tetty kysy

mys vaali lakosta, mut ta ei se näy tä s aavan yleisemoä" kannatusta. 

Nämä vaale,1a koskevat toimenoitee t , suun

nitelmat ,1a laskelmat osoittavat, että hallitlls ei kaikista va

kuutteluista huolimatta Espanjan kansan uskollisuudesta kuninkaa

seensa sittenkään avoimesti ja rehellisesti uskalla ottaa selkoa 

kansan todellisesta mielialasta. Onko sillä s~tten syytä 'Oelätä, 

että tul os muodostuisi toisenlaiseksi kuin on vakuutettu? Olisi

ko kuninkuuden vastustajilla sittenkin enemmän kannatus ta ku in on 

. luultukaan? 

On ensinnäkin todettava, että oikeistol

la ei ole ketään suurta, kokoavaa persoonallisuutta, joka kerä i

si ympärilleen kuninkuuden kannattajat . Merkille pantava on, että 

vastustuspuolueiden leiriin on siirtynyt entisen pääministeri 

Sanchez Guerran mukana monta oikeiston edustavinta miestä. J os 

vapaamielisten johtaja kreivi Romanonesilla oli syytä valittaa, 

että Espanja potee t ällä hetkellä valtiomiesten puutetta, niin 

koskee tämä ennen muuta oikeistoa. Mutta siltä näyttä puuttuvan 

mYöskin innostusta ja uskoa asiaansa. Aikaisemmin olen jo ker 

tonut, että monarkistien keväällä Hadridissa p itämä suurkokous 

epäonnistui . Syksyllä pääministeri itse julkisesti lausui kummas

tuksensa siitä, kuinka vähän kiinnostusta oikeistossa on havait

tavissa poliittiseen toimintaan , erittäinkin vaaleihin. Vitä tu-
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lee kuninkaalle uskolliseen vapaamieliseen keskustaan, niin epä

ti toista on, missä määrin joukot näissä olosuhteissa seuraavat 

entisiä johtajiaan (Romanones ja Alhucemas). Santiago Alba taas 

ei ole vieläkään määritellyt kantaansa, kuuluuko hän lopullisesti 

kuninkuuden kannattiJiin vaiko vastustajiin. Hän, .. pysyttelee edel

leen Pariisissa tyytyen vain välikäsien kautta ilmoittamaan, että 

hän on hajoittanut entisen puolueensa ja ettei hän tätä nykyä ole 

huvitettu Espanjan politiikasta. Kaikesta huolimatta hänet maini

taan sinä polli tikkona, joka .10skua sopivan ajan kuluttua perisi 

vallan liberaalia-konservatiiviselta puolueelta. 

Oikeistolaisten kristillisdemokraattien joh

taja Ossorio Ga1lardo, joka keväällä niti tunnetun puheensa kunin

gasta vaataan vaatien häntä eroamaan, on jälleen syksyllä uudista

nut saman vaatimuksensa. 

Perustuslakiasää tävää kokousta kannattavien 

pieni ryhmä, joka on kerääntynyt Sanchez Guerran ja reformistien 

johta.1 an Yelquiades Alvarezin ympärille, on edelleen pyaynyt kan

nalleen uskollisena. Kuvaavaa Oli, että Sanchez Guerra kieltäytyi 

kesällä tanaamasta kunin~asta viitaten keväälliseen nuheeaeensa. 

Häntä on viime aikoina koetettu suostutella tarjoamalla hänelle 

m.m. kamarin presidentin paikkaa, mutta on hän toistaiseksi evän

nyt kaikki hallituksen kosiskel 'yritykset. Äskettäin on Espanjan 

ehkä kuuluisin asianaja.1a, ent. rahaministeri Berp:amin entistä 

lelvemmin ilmoittanut kuuluvansa ~yös tähän r yhmään. Samassa pu

heessa, jonka hän piti edellä kertomani Espan.jan pankin delep;ati

on matkan jälkeen, hän korostaen huomautti, että pesetan arvo on 

tällä hetkellä lähinnä riippuvainen maan poliittisesta tilantees

ta eikä taloudellisista tekijöistä. 

Tasavaltalaiset ryhmät työskentelevät 

kiinteämmin yhdessä kuin aikaisemmin kooten pitkin maa ta joukko

jansa. Syyskuun lonussa heillä oli Kadridissa suuri kokous, jo

hon otti osaa n. 25,000 henki18ä. Myöhemmin samanlainen Valenci

assa, jossa oli läsnä ainakin 15,000 henki18ä. Kolemmat kaupun-

8it olivat kokouklien johdoata ankarasti miehitetyt ja polilsi 

011 täll~in enai kerran varuatettu my8skin kuularu1skuilla. Va-
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lenoias sa ol i oltu niin varovaisia, et tä edellisen~önä ol i m.m. 

h i eko i tettu kaikki kauuungin kadut - ratsuväen käyttämistä sil

mälläpitä en. Molemmat ti laisuudet sujuivat kuitenkin ilman jär

Jestyshäiriöitä . Näit t en kokousten johdosta on minulle huomautet

tu, että ne voivat antaa li i oitellun kuvan tasavalta l a i s ten lu

kumä r ä stä j a että, kun t osi tule e kys~vkseen, niitä olisi vä

hemmän kuin miltä ny t näyttää . Edelleen on vi itattu erä isiin ai

ka i s emu i in vaaleihin, j olloin m.m. Madrid lähetti edusta jakama

riin yksinomaan tasavaltalaisia, t ämän merkitsemättä sen enemuää . 

Työvä estö on liikehtinyt itkin syksyä uh

kaavasti. Lukuisat lakot ovat olleet luonteeltaan etupäässä mie

lenosoituksia, jotka toisin uaikoin on kohdistettu Primo de Rive

ran puolueen esiintymisiä toisin uaikoin halli t uksen to i mennitei

tä vastaan. Madridin lakko, jolloin pääkauuungln koko elämä sei

sahtui kahdeksi uäiväksi, osoitti, että tvöväenJ ärjestöt saava t 

joukkonsa sekä liikkeelle että tottelemaan. Parahiksi joutui sitä 

seuraamaan täällä vieraillut kansainvälisen korvausuankin johtaja 

~uesnay. Se ei ilmeisesti kuitenkaan tehnyt espanjalais i a erikoi

semmin noloiksi nää ttäen siitä, että uääkonsuli Bauer, j oka suu

ren pankkUrihuoneen jäsenenä luonnollisesti hyvin tunte e rahamaa

ilman mieliuiteen, lausui minulle hänen käynnistään, että ei Es

uan.1a tarvitse Q.uesnay'ta, hän tarvitsee uikemmin Esuanjaa! Halli

tuksen ankarat miehitystoimenpit.eet lakon jatkumisen varalta, san

tarmi- y.m. joukkojen kerääminen pääkauuunkiin osoittaa kuiten.kin, 

että oli syytä huolestumiseen. Perästäpä in annetut ueruutukset j a 

seli tvkset joukkosiirtojen säännölliaestä toimeenpanosta t ähän 

aikaan vuodesta on leimattu viralliseksi tilanteen kaunisteluksi. 

Kaiken lisäksi on alkanut ilmaantua myöskin palkkataisteluita. 

Erittäin huolestuttava on ollut uitkän aikaa tilanne maatYÖläis

ten keskuudessa Andalusiassa. Se koskettaa Espanjan vaikea t a ag

raarikYsymystä, mutta sen tarkempaan selostamiseen saanen palata 

mYBhemmin. 

Lakkojen takana on monin pa ikoin ollut 

Espanjan tyBväen syndikaatti, joka on luonteeltaan kommunistinen 

ja jota ei ole sekoitettava Espanjan sosialistiseen tyBväen puo-
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lueeseen. Se seikka, että sillä on osoittautunut olevan n~in suu-
J!y!!, 

ri valta joukkoihin, ei ol8Tmerkki. EIkä kiitollisesta maaperästä 

sen toiminnalle ole ~uutetta. Syndikaatti ei myöskään ole Koskovan 

vaikutuksesta va~aa. Jo keväällä todettiin bOlshevikiagenttien 

osallisuus eräissä lakoissa. Ja arvellaan, että huomattava Osa Neu

vostoliiton Espanjalle hankkiman petroolin hinnasta on j äänyt maa

han j a käytetty kommunistiseen kiihotukseen. 

KataIonian kysymys lisää huomattavas ti vai-
~ 

keuksia Jo sinänsä ja tulee uudessa parlamentissa niitä vain lisää

mään. Kaiken lisäksi Baroelona on syndikalistieb keskus ja entiset 

rauhattomuudet ja veriteot voivat siellä helposti uusiintua. Autono~ 

minen liike on elpymässä myöskin baskilaisissa maakunnissa. Äsket

t ä in kävi lähetystössä erä s baskilaisen valtuuskunnan jäsen pyy_ 

tämässä Suomen perustuslakia, koska se on - kuten hän huomautti _ 

Europan mOdernimpeja, sekä muuta Suomea koskevaa kirjallisuutta. 

Hän selitti heidän työskentelevän yhdessä katalonialaisten kanssa 

ja että he valmistavat tulevalle parlamentille taloudellista auto

nomiaa tarkoittavaa esitystä. Ansaitsee myös panna merkille, että 

hallitus karkoitti muutama viikko sitten tunnetun katalonialaisen 

itsenäi8yyamiehen everstt Macian, joka oli uskaltanut nal a t a maa

han, ja että hil.ian saatiin Ranskan r a,1alla kiinni huomat tava ase

lähetys . Otaksuttavasti se ei kuitenkaan ole ollut l aatuaan ainoa • 

Ei voi da ki eltää , etteikö Es~anj a.ssa 

t ä llä hetkellä olisi olemassa useammi a "myrskykeskuksia", jotka vai 

kuttava t häiritsevästi tilanteesAen ja jotka voivat nuh j eta myös

kin ra.1ullmaksi. Yksinnä nääministeri äskettäin m.vönsi antamas saan 

haastattelussa, että mieliala on hyvin kiihtvnvt, vaikkakin se hä

nen mielestään on enäoikeutettua. Tilanteen vastainen kehitys riip

puu hyvin ~aljon hallitiksen tolmennitetst~, onnistuuko se tyynnyt

tämään mielialaa vaiko ei. Valitettavasti se ei tähän saakka ole 

tässä onnistunut. 

Berenguerin hallituksen asemaa ja toi

men~iteitä arvosteltaessa on otettava huomioon, että sen tehtävä 

on ollut poikkeuksellisen Taikea eelTHtäet"sään diktatuurihalli tuk

sen jättämää ~esää . Suotta ei eräs XsnanJan valtiominlsteri8n ~er-
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roista minulle äskettäin lausunut, että mikähän Italiassa vielä 

onkaan aikanaan edessä, kun meilläkin on tällaista ja kuitenkin 

Primo de ~iveran diktatuuri oli verraten "isällistä". Hallitus 

on enäilemättä tehnyt narhaansa,mutta sen asema on ollut sitä 

vaikeamoi, että se on palatsihallituksena ollut toimenniteissään ' 

tavallista riipnuv i semni kuninkaasta ja että sen on kaiken aika~ 

ollut nidettävä silmällä ja koetettava estää kunink seen kohåis~ 

tettu,1a hyökkäyksiä. Hallitus on si ten joutUJIUt toimimaan kahdel

la rintamalla. Alkuneräisen tehtävänsä ja oh,1 elmansa mukaan sen 

on ollut nidettävä huolta paluusta s"änn"llisi1n oloihin. Kunin

kaan ja kuninkuuden pUOlustaminen on nakottanut sen käyttämään 

keino.1a, jotka oikeuttavat puhumaan diktatuurin jatkumisest.a • 

Sen si .1aan että se olisi voinut vaikuttaa mielialaan tvvnnyttä

västi, se on toimenpiteillään aikaansaanut ja lisännyt kiihtymys

tä ja tvytymättömvyttä. Lähinnä kuningasta .1a monarkkiaa suo~el

lR.kseen se on ollut. ftakoi tettu r ajo ittamaan yhdistys- .1a kokoon

tumiavapautta .1a siirtJ\mään sensuurin lakkauttamisen tllnnnemmak

si. Parlamentti vaalien lykköys vei s11 tä tunt1lvasti arvovai tRA 

.10pa sHnä määrin, että sanomaleh timiehet heittävät nääm!niste

rille julkeasti vasten kasvo ,1a kYsymYksen, puhuuko hän hei lIe 

totta vai vetääkö hän heitä nenästä . Ja kertovat tämän vi elä leh

dissään. Sensuuri kYllä noistettiin syyskuussa. Mutta s en jäl

keen on yhtä mittaa lakkautettu lehtiä , toimittaji a nidätetty, 

karkoi tettu maasta, ulkomaalaisten kir.1eenvaihta.1ien sähke! tä es

tetty lähettämästä. Poliitikkoja nannaan syytteeseen majesteetti

rikoksista. Olina hallituksella aikomus panna syytteeseen m.m. 

Madridin tasavaltalaisen kokouksen kaikki huomatuimmat nuhujat, 

mutta kun oikeudenkä:vnnistä olisi muodostunut liian valtava nn

liittinen sensatio, luovuttiin tästä aikeesta. Lisäk.i tulee jär

jeatysvallan erinomainen halu käyttää aaeita Joukkoja hajoittaes

saan ja hallituksen naluu vihattuun "kakismiin" a.o. taatusti 

omien mieaten asettaminen pitkin linjaa kaikkiin naikkoihin. Jo 

lokakuussa sisäministeri, kebraalt Karzo myön.i julkisesti, että 

Berenguerin hallitus oli melkein kokonaan menettänyt sen myötä

tunnon, joka sillä oli valtaantullessaan. Yitä onnistumisen edel-
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lytvksiä nykyisellä hallituksella enää tällaisen tunnustuksen 

jälkeen voi olla? Ei ainakaan muualla. utta EspanJassahan ei 

voi tapahtua mitään, Espanjassahan on kaikki mahdollista. 

Viittasin täh"n käsitYkseen jo raporttini 

alussa. Olen kuullut tällaisia lausuntoja hyvin usealta taholta 

sekä täällä Madridissa että äskettäin Valenoiaan, Alioanteen ja 

Cartagebaan ~ekemälläni matkalla. Lakkoihin, levottomuuksiin ja 

tasavaltalaisten propagandaan ei kukaan puhuttel 'mistani henki

löistä kiinnittänyt vakavampaa huomiota eikä kukaan epäillyt, 

etteikö tilanne selviytyisi onnellisesti. yönnetään kyllä, et

tä kuninkaan asema ei ole hyvä, mutta ollaan samalla vakuutettu

ja siitä, että kuninkuutta ei lopultakaan mikään vaara uhkaa • 

Tämä ka~santokanta tuetaan tavallisilla lausunnoilla armei.ian ja 

kirkon tuesta monarkialle ja sillä käsi tvksellä, että eapan.jalai 

nen ei ole poliittisessa ajattelussaan entisestä~n ollenkaan 

muuttunut tai kehittynyt. Toisaalta tiedän, että sivistyneistön 

keskuudessakin ollaan kai kista vakuutteluista huolimatta levot-

tomia tilanteesta ja etttl kaupungeissa varsinaisen kansankin kes

kuudessa mieliala on hyvin kuningasvastainen.Sen pysyväisyydestä 

ei täällä kui tenkaan ole takeita. Ehdottoman yksimiel i nen ei ar-

mei j an ja kirkonkaaa nykyiselle jär.1estelmälle antama tuki enää 

ole, kuten .10 aikaisemmin olen viitannut. iHstä vielJ\ pari huo -

mautusta. 

Armei.iassa on upseer i ston enemmistö taa -

tusti kuninkaalle uskollinen ja sitä uskollisuutta on jälleen 

tahdottu vahvistaa nalauttamalla tvkistöupseereille oikeBs ottaa 

vastaan korotuksia ainoastaan nalvelusvuosien nerusteella, oike

us, jonka Pr6mo de Rivera heiltä riisti saaden siten tämän uP

seerikunnan vihollisekseen. Mutta että tasavaltalaisuus ja tyy

tymättB~vys tunkeutuu ~vöskin näihin niireihin, siitä ilmenee .. 
8illoin tällBin vakuuttavia esimerkkejä. KiehistBn suhteen ei 

tilanne ole oarempi. Olen kuullut väitettävän, että hallitus ei 

uskaltaisi käyttää 8otaväke~ vakavampien järjestyshäirtBiden 

eattue8sa kan8anjoukkoja vastaan ja että se voisi turvautua vain 
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uoliisi- Ja ~antarmijoukkoihin. Kuvaavaa on, että hallitus on nä i

nä päivinä ryhtynyt lisäämään näitten lukumä° r~" • 

Myöskin kirkonmiesten Joukossa mainitaan 

olevan kerettiläisvyttä eikä kirkolla enän ole samaa ehdotonta 

valtaa ja vaikutusta kansaan kuin aikaisemmin . iinne tiedän esim. 

dridissa olevan kaupunginosia, joissa virkaullvussa obevan uapin 

on hengenvaarallista liikkua. Maaseudulla on tilanne tietysti 

edelleen toinen. 

Eräs. haastattelemani uskollinen kuningas

mielinen lausui minulle ~skettäin, että tasavaltalaisia vaaralli

eemmat ovat tällä hetkellä änrimmäiset monarkistijet piirit, sil

lä ne vahingoittavat taantumuksellisilla lausunnoillaan enemmän 

kuninkuuden asiaa kuin sitä hYÖdyttävät . Osoitukseksi siitä mil

laisia mieliuiteitä heidän prouagandakokouksiss&an voidaan esit

tää, mainitsen seuraavat pari kukkasta t äällä näinä päivinä täl

laisessa tilaisuudessa nidetyistä puheista. Entinen suurlähetti-

lä,s .Alnalfin herttua lausui m.m., että "suurinta mitä Espanjan ku

ninkaat ovat tehneet on ollut pvhän inkvisitsionin luominen ja 

voimassapitäminen useitten vuosisatojen aikana" . Ja toinen enti

nen suurlähettiläs (Maetzu) lausui samassa tilaisuudessa, että 

"syö ä .1 ali bera.l i smi ovat synonyyme.i ä" • 

Olen edellä jo huomauttanut, kuinka ku 

ninkaan henkilöllisyYden suo.iaaminen häntä vastaan kohdistettu

jen hYÖkkäysten Johdosta on tuntu~sti vaikeuttanut hallitukse. , 
asemaa. On merkillistä todeta kuinka melkein kaikkialla ja kai

kissa piireissä vallitsee arvosteleva ,ja nurja mieliala kuningas

t a kohtaan. Eivät monarkistit tee tässä suinkaan mitään uoikke

usta. Voi sanoa tää llä olevan enemmän vastenmielisyyttä nykyistä 

kuningasta kuin itse kuninkuutta vastaan. Tilanne ei täten muo

dostu monarkialIe paljoakaan edullisemmaksi, sillä vastustus voi 

helposti åiirtyä henkilöstä itse systeemiin. Olen jo aikaisemmin 

kosketellut kuninkaan osuutta vallitsevaan sisäpoliittiseen ti

lanteeseen. Sen kehitys ei ole ollut omiansa hänen asemaansa pa

rantamaan. Tyytymättömyys ~n lisäksi jo näissäkin olosuhteissa 
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tuotu esille tavalla, joka sivuuttaa kaikki rajat. Barcelonassa 

esim. ylioppilaat polttivat vIiopi ston pihalla juhlallisessa au . 

todafeessa hänen muotokuvansa. adridin tasavaltalaisten suures. 

sa kokouksessa erä s puhuja kutsui häntä nimityksellä "hi jo de ca . 

daver"· ruumiin poika · viitaten tällä siihen, että h"n syntyi 

puo livuot ta isänsä kuoleman jälkeen. Valenciassa oli sanottu sa. 

manlaisessa tilaisuudessa, et tä me - tasavaltalaiset - tahdomme 

nä hdä kuninkaan veren. Ortega Gasset "El Sol'issa": " Res taura~. 

sionin j ä lkeen eivä t bourboni t ole tehneet muuta kuin leikkineet 

espanj alaisten paheilla". Ei vätkä nämä ole edesvastuuttomien poi . 

kast en, vaan tunnettuj en poliitikkoj en käytt~~'å sanoja • 

on sanot t u, että kuningas suostui Primo de 

Riveran valti0kaappaukseen m.m. sen vuoks i, että ~rokon sodan on

nettomuuksien johdosta parlamentin vaatima tutkimus oli käydä h -

nelle henkilökohtaisesti varsin ikäväksi. Uu si parlamentti ei voi 

olla käsittelemättä diktatuuri ajan toimenpiteitä - onhan ylehesti 

mainittu vastuunala isuus yhtenä tärkeimmistä siinä esille tulevis

ta kysymyksistä. Kuinka voitaisiin välttyä siinä yhteydes sä arvos 

telemasta kuninkaan toimintaa, kun sitä on jo nytki n tapahtunut. 

Ja mikä estäisi silloin muistuttamasta myös arokon sodan aikai 

sista tapahtåmista etenkin kun pääministerinä on mies, joka niis 

t ä on ollut jo syytteessä ja t uomittu menettämättä kuitenkaan hal -

1itsijansa suosiota. 

Mitä on nykyisestä t~lantee sta. sanottava? 

JOS 01 ts i kvsYmvs .io stain toi seRta maaR1a ,1a tl'i sest.a kansast.a , 

niin epäilemät.tJ> ,10 sen nQ.1all a ,mit.ä täällä on t.anaht.unut vo is i 

.101 tl sellak n varmuudella sanoa, meneekö maa vallankumousta kohti 

vaiko ei . Mutta kun kySymvS Espan.iasta., olisi 11 ian rohkeat·a teh· 

dä t.ällai.sta näät.elmää. Arvost.elu8sR. on otettava huomioon, ettÄ 

n . s. säännöllisiin oloihin tl\lil lä nn kuulunut lakkoilemista , tvy

tvmät.tÖmvvtt~, kiihkeää arvostelua, vi elänä veri tekoja ja et.tJi kan

sa ka.upun2elssa mielellään demonstrAeraa ja oitää kovaa melua, mut

ta että se samalla on arkaa .1a p ·ätt/:\mllt.önt.ä eikä siirry niinkään 

helnosti Rano' sta tekoi hi.n • tll'l i. isl t .1a santarm1 t kylHI. anrouvat 
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ja iskevät edeltäoäin varottamatta. Vielä on muistettava kansan 

0. hainen sivistystaso, etenkin maaseutuväAst.ön enänoliittisuus 

.10. että esn an.1alaiselta yleensä nuut.tuu kestävyyttä. Ei voida kui

tenkaan kielt/:!.ä, et.teikö tilanne olisi kiihtynyt ja .1änni ttynyt • . 

Jooa siinä määrin, et t ä voidaan nuhua vallankumoukselli8Ast~ mie

lialast.a t.aikka kuten Ossori 0 Gallardo syksyllä lausui, et tä 01. 

laan valmist.amaRsa vallankumousta. Liikkeellä olevat kaikenlaiset . 

huhut. li sJ$ .. ~t vielÄ hermostuneisuutta. Onna tanahtunut jo sellais

takin, et.tä täällR on tevltet y julistusta, jossa kehoitet.tiin nai

sia ja laosiB nysyttelemään sisällä odotettavissA olevien levottae 

muuksi en tAkia. Tosin ei nuutu munori stisbkaan oiirtei t ä . Erää · 

nä yönä 0 i täällÄ kiinnitet.ty talojen seiniin nlakBatteja, jois

sa huomautettiin, että vallankumous oli sateen takia siirret.ty 

tuonnemmaksi. 

Tuleeko tilanne edelleen kiristymÄän 

riinouu mielest.Rni lJ$hinnÄ si i ';ä , SR ä stYYkÖra suuremmll tA blo

udellisilta vaikeuksi ta. Ne, jotka eivät näe mit~Än vparaa ole· 

massa, unohtavat mielestäni tai ainakin väheksyvät t.yÖYR8st.ön mer

kitystä ja osuutta tilanteen kehitykseen. Jos se nysyy rauhallise

na voidaAn rahan arvo nit/:!.ä suur~mmit.ta vaikeuksit.ta. nykyisessä 

tBsnsS&an ehk~nä se voi vielä jonkun verran siitä noustakin. Jos 

lakot uusiintuvat ~ a saavat entist.ä suurAmman laajuuden, tammaa 

se helnosti muun vallankumouksellisen aineksen mukaanSA, oesetA 

alkaa uudelleen horjua. ja uusiintuu se nAniikkia hinova tilanne, 

jonka tuntu oli jo lokakuussa olemassa. Ei ole sanottua, et.tÄ hal-

1it.uksen onnistuu en~ä toist.a kertBQ sitä nelastAa. Silloin voivat 

eeuraukset Ilo. a.rvaavattomat. Vutta vaikka kaikki menisi halli

tuksenkln laskelmien mukaisesti, on tuskin vältAttävissä rauhatto

muuksien jatkumista. Jos hallitus järjest/:!.ä itselleen oarl~entis

sa enemmistBn. voi siitä olla seurauksena taistelun siirtyminen 

narlamentista kaduille. Jos _aalit ovat rehelliset, tullee parla

menttiin siinäkin tananka8ssa kYll~ monarkistinen enemmist~, mut

ta on~ositio tulee samalla niin voimakkaaksi, että s~ tekee kaiken 

hedelm111isen ty8n mahdottomaksi. Kokonaan TBilla mahdollisuuksia 
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ei ole my~skään ~aluu diktatuuriin, sillä aill~ ~atka1aulla on 

edelleen nalJon kannatuata. Mutta S8 on ~ärimmäinen hät~keino, 

Jota k~yt.ett~nee vasta yhdennellAt ista hetkellä. 

Uadrid1saa, jOUlllkuun 9 'Päi~n~ 19:-'0. 
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Täten on minulla kunnia myötäliittä" r -

porttini n:o 21/1930 , j oka sisältää : 

Vallankumousyritys Espanjassa • 

Vastaanottakaa , Herr 

kunnioitukseni vakuutus. 

1,. 
(.(.. I 

K. Herra Ulkoasiainministeri 

HJ. J. P r 0 0 0 P , , 

H e 1 s i n k i • 

inisteri , syvän 
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S OllEN LäHETYSTö 

R1DISSA. 

Asiainhoitaja Orasmaan 

r an or tti n: o 21/1930 • 

, . 

EdellisessÄ Espanjan sis··poliittis

ta ti l annetta koskevassa rap ortissani lausuin, että luullakseni ne 

ovat lähinnä totuutta, joiden mielestä Espanjassa ei vielä eletä 

vallankumouksessa, vaan että sitl-\ vasta va1mlste1 laan. En sitä kir

joittaessani osannut aavistaa , ' että se sähköisyys , joka ilmassa 

tuntui kaikkialla, olisi räj ähtänyt nlin nian ja samalla lonpunu t. 

niin l yhy een . 

Jacassa ja Madridis sa nni n viikko 

si tten uh.iennei tten soti1a skaoinain .1a muualla maassa samana ikai 

s esti sattune iden levot t omuuksien yksityiskohdat tunnetaan - sik#.-

1i kuin se tällä hetkellä on mahdollista - siksi yleisesti ja tark

kaan, ett ei niitä tarvitse t ·s sä l ähteä toistamaan . T rkeämnää on 

mielestäni ensinnäkin t arkastaa , oliko tällä vallankumousyr itvk

ssllä Espanjan viime vuosisadan hi sto~iassa niin lukuisten nronun -
, 

oi a.miento.1en luonne, vai liko n11 tten takana laajempi salaliitto 

monarkian kukistamiseksi ja tasavaltalaisen hallitusjärjestel män 

pvstvttämiseksi. Toiseksi on syytä tarkastaa tämt\n enä onnistuneen 

kumousyri tvksen seu"'auksia .1a vaikutuksia. 

Kun ensimäiset tiedot saapui vat 

kertoen· Jaoan garnisoonln t.k. 12 n ln~ nostaneen vallankumouksen 

lipun, näytti siltä, että oli kvsYIDvksessä vain naikallinen kapi

nayritys tasavallan hyväksi, johon oli rYhdyt ty arveluttavan hei

koi lla Toimilla .1a joka oli tuomittu sellaisena epäonn1etumae.n. 
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Viime maanantaina , t . k . I5 : nä kaninallisten lent·· ien . adridis 

sn levittämi ssä julistuksiss kuitenkin viitattiin äskett in muo 

dostettuun uut een hallitukseen. Ja sittemmin on k yn t selville , 

että kaikki eri uolilla maata sattuneet levottomuudet ovat olleet 

seurauks I a yhtei sestä toimintasuunni telmasta ja että tarkoituks e

na oli kukistaa monarkia väki.valtaisin kei noin .1a ase taa sen ti -

alle tasa.valt a . 

Epävirallisten t ietojen muka 

iti kaikkiaan I7 garni soonin nousta kapina muut ol i va t luvan-

neet nuolueettomuutensa . Armei lJan kapi nayri t . stä oli tarkoitus 

tehostaa lakoilla eri nuolilla maata. Ja Madridissa oli .jo muo 

dostettu uusi vallankumouksellinen hal litus, jossa oli mukana 

useimmat t a savalta laisten nuolueitten joht a.1at kuten Alca l a Za

mo r a , Lerroux, arc el1no Domingo, eräi t ä sosial1demokraa t ti en .10h

t omiehiä , kuten Indaleoio Prieto ja Largo Caballero, eräitä vl i-

o istomiehiä v . m. Yritys sammui ku itenkin alkuunsa. Jaoan~arn isoo 

ni oli ilmeisesti l äht eny t liikkeelle liian aikaisin. Se likvido i

t i in noneasti. Kaksi päivää jälkeen äin olivat sen johtajat jo 

s aaneet tuomionsa ja ammutut. Hallitus oli samal la hälvyte tty . 

Sunnuntatma t.k. 14 p :nä vangi t t iin Madridi ssa m. m. uuden halli 

t uksen presidentti Aloala. Zamora ,1a kun osa adridin lento.10ukois

ta sitten seuraavana p ·ivänä yritti jatkaa kuuluisan lentäjämaju

ri ' ranoon ja k araali ~ueipo de Llanon johdolla, e i l uvattua tu

kea saatukaan enää mui tta joukko- osastoi i ta . Sek i n yri tys oli muu

taman tunnin kuluessa t ukahutettu ja johtajat suunnanneet koneen

sa Portugalia kohti. 

yöski n muualla sattuneet levot -

t omuudet eivät j ohtaneet mihinkään yleisemnään nousuun hallitus

t a vastaan ja niin tärkeät keskukset kuin Barcelona ja Valenoia 

pysyivät melkein kokonaan syrjässä liikkeestä. Niissä oli vain 

osittaisia lakkoja. Yleisen sotatilan, sensuurin, santarmi- ja 

poliisijoukkojen ja niiden tueksi tuotujen muukal a islegionan pa

taljoonien aTUlla hallitus hal11ta1 Ja hallita.e t ·~d llie.eti 

tilannetta. Virallisten selostusten mukaan se on j ä lleen normaa

li - vaikkei aotatilaa ja sensuuria olekaan peruutettu . Ja sota-
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oikeudet tutkivat satoja vangi ttu,1a ympäri ms,ata . Heidän tuleva 

kohtal onsa on tämän yritYksen surulli nen 10ppunäytelmR . Espanjan 

historian jo ennest ' kin niin lukuisten vanauden marttyyrien 

joukko kasv a taas uusilla nimi llä niiden lisäksi , jotka jo nyt 

ovat puol ella j a toisella henkensä enettäneet . 

Kap inayri tys oli kaikesta R" ttä en 

valmisteltu kaikell a huolella. EttR se ei onnistunut , johtunee 

l"hinnä si itä , että kaikki ne , jotka s ille oli vat kannatul senaa 

luvanneet , eivät seurannee t kaan annettua merkki ä , vaan jättivä t 

rohkeimmat yksi n . Se lienee varsin tavallinen ilmiö täällä Es 

nanjassa. Samanlaisen esimerkin kertoi eräs entin en up s eeri mi 

nulle tykist öup seerien tunnetusta ka inayri~yksestä Pr i mo de Ri

veraa vastaan . Niinpä kerrotaan acan kapinall i sten rykment tien 

joht ajan h eittäneen t ä "n syytöksen hänt' vastaan l ähetettyjen 

joukko jen komentavall e kenraalil le. Edelleen kerrotaan, etteivä t 

adridinkaan korkeimmat soti l asp i i rit olis i tässä suhteessa ai van 

vi attomia. Hallituks en oli näis sä ol osuhteissa ver r aten he l ppoa 

kukistaa kapinayritys. adri issa siihen ei tarvi ttu aljon mui 

ta kui n santarmijoukkoja ja jokunen pelotuks es si ammuttu tykin

l auk us . Sanot an, että tykistö t " s sä tapauks essa l upaukselleen 

uskollisena ei yrittänytkään tähdätä t arkkaan . ut t a t~mä kaoina

yritys näyt ti kuitenkin, että t asaval tal aisten lemassaolo on 

suurempi v ara monarkialie kuin miKsi oli aika i emmin vakuutettu . 

Kaninayrityksen "himnän ' seur auk

sena on tasaval tal ais en liikkeen t aantumi nen ainak i n Joksikin ai

k n. Onhan suuri osa sen johtavista miehistÄ lukko j en t akana . Ja 

olkoon heidän tuomi n8~ i l ai nen t Rhansp , lievempi tai ankaram-

i , ovat he nnissa vaalita istelusta , jos hallit ls yleensä tulee 

sellai sta sallimaan. Va i kea on tämän j ä l keen a jatella l ähit lle 

vai suudeasa uutta s amanl aista yritystä , e a inakaan suuremmal la 

menestYksell~ . utta väär in ol i s i 1 ulla. että tasavaltai inen 

liike olisi t ällä tukahlltettu . Se atkuu ti etysti edelleen . maan

alaisena niin kauan kuin sotatila ja sensuuri ovat voimassa ,1 a 

odottaen ti l isuuttaan. LOPullinen ratk isu t aeavaltal aisten ,1 

mona1:klet1 en ~lilH\ on vai n t ä ten siirtynyt tuonnemmaksi . Toden-
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nÄköis t Ä on , ett' tällÄ vÄlilläkin etenkin syndikali stien t olla 

tulI an elell een häititsemään rauhaa nienemmi l~ Yksityisil l ä l a 

koill ,la ra.uh ttomuuksil l a . 

Ha.lli tuksen aseman luulisi t " J1'\ ' n j \1 -

keen olevan ver raten vahv • . iin ei kuitenkaan ole as 'anlaita. 

uvaAV 0. Oli , että ent . DÄ'~i nis t er i Sanchez Guerra riensi he;i 

tervehtimiF n van il Alcala Zrunor , .10. ~i uel J.auro.a oso ittaen 

si en yötiituntoansa ileill e . Halli tuksen keskuudess a kcr o t aan ol 

l een er imielisyyt t ä , j oka joht uu Jacassa van~i ttuj en unseer ien te 

l oi t uks esta. Ei mvö skÄ.l'l n muuko.l ai sleEl i oonan tuonti Esnan,iaan ole 

lisnnny t hallituksen arvovaltaa , sillä nämä a l kkajouko t ei v" t 

su inkaan ole eriko isemmin o i ettyj ä . itäoaitsi sen siirto t ä nne 

oli hal l itukselle uskollis~lleki n joukoille isku vasten kaSVOj a . 

Eikä sen j atkuva oleskelu mao.s s a t1l le h kki maan hallitukselle li 

s~l' m.yö t fi tuntoa . 

Tuskin oli ka ina s a tu kukistet1lks i, 

kun a l koi liikkua huhuja hallitusva i hdo ks est a . Kenraali Beren uer 

kumosi ne .j yrkÄ.sti , jopa uhkaavasti. "<;>enla isten juttu.ien levi t

t"minen voi tulla kalliiksi niitten kert o .1ille ", lausui h" n sano-

alehtimiehill e . J, utta hänen dementt i lleen ei ry anna suurt.a o.r voa , 

s i llä a ikai se p i kokemus on osoittanut, ettei niitÄ. ole otettava 

ko vin vakavasti . Yle inen kä sitvs kuit.enki n on , että va i hdos s i i r 

tyy jonkun verr an m.yöhemmäksi . Uusien mi es ten nimetkin on jo mai

n i t t . Jos se lis t a pi t fi' pai kkansa , niin tiet.ä isi se hallitussuub

nan si i rtymi stä nykyises t ä entistä oikeammalle . Ja pikemminki n t i

lanteen kÄ.r.listvmistÄ kui n rauhallista l aukeamista. 

Ku inka käy näissä ol osuhteis sa vaa

l i en? Kute n tunnettua pitÄisi niitten olla m alisk. 1 p :nä . utta 

voiko näi ssä olosuh teissa, sotatilan .10. sensuurin vallitessa , aja

tella mi t ä Fin vaalitaistelua. Tuskinpa. Mutta s itä var emmin ja hel 

nomminhan hallitus voi s aada parlamenttiin mieleisensä enemmistön , 

sillä - kuten erKs eri tUlin hyvin olosuhteita tunteva di l omaatti 

minul le lausui - rehelliset va lit voisivat helnosti antaa tasa-
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valtalaisen enemmistön . Vielä muutama vi ikko sitten nidettiin sel 

laista mahdtll isuutta aivan fantast l sena. Enkä omasta puolestani 

vlel"kä' ole siitä ehdottomasti vakuutettu. 

Madridissa , joulukuun 22 n : nä 1930. 


